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DR. GILES’S KEYS ro rne CLASSICS 
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ia EYS give the exact construing of the Greek and Latin 
(C HESE Ks at tbe Universities and Public Schools—with THE TEXT. 


/|LATIN—1. OVID'S METAMORPHOSES, Book I, 1s 
| 2. CHESAR’S COMMENTARIES, Books I to IV, 2s 6d 
3, 4, & 5. VIRGIL'S BUCOLICS & GEORGICS, 2s 6d— 
JENEID, Books Ito IV, 2s 6d—V to VIII, 2s 6a 
6 & 7. HORACE’S ODES and EPODES, 2s 6d; SATIRES, 
f EPISTLES, &o. 28 Gd, or /n 1 volume complete, bs x 
| | 8. LIVY'S HISTORY, Book XXI, 2s E 
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9. PERSIUS'S SATIRES, complete, 1s g 
10 & 11. TERENCE'S ANDRIA, 1s6d— ADELPHI, 1s6d à 
12. TACITUS'8S GERMANY and AGRICOLA, 1s 6d 
13. CICERO on OLD AGE and FRIENDSHIP, 2s 
14. SELECT ORATIONS, 2s 6d 8 
GREEK—1 to 4. THE FOUR GOSPELS, 2s 6d each, or H 
|. inonevolume, (on large paper) bound in cloth, 108 $ 
6. THE ACTS OF THE APOSTLES, 2s 6d 
6. EPISTLES OF ST. PAUL, 5s (in the Press) 
7. GENERAL EPISTLES and REVELATIONS, 2s 6d © 
8. XENOPHON'S ANABASIS, Books I & II, 28 6d * 
9, HOMER’S ODYSSEY, Books I, II, 1s 6d > 
10. ESCHYLUS. PROMETHEUS & SUPPLIANTS, 2s 
| 11, EURIPIDES. PH(ENISSI, 1s 6d 


12. PLATO'S APOLOGY of SOCRATES and CRITO, 2s 
Others ere in the Press.—The New Testament will form 2 vols., 20s. 


KEYS TO THE MODERN LANGUAGES, Easy Method 
| Of Learning, upon the basis of “Dr. Giles's Keys to the Classics.” 
GER.WZAN— KEY to SOHILLER'S REVOLT of the NE 


THERLANDS, 
A Literal and Word for Word Translation, by H. Apel, with the Text, 
Chap I to 1X, 28 6d. 


PoE CH—KEY to VOLTAIRE’S CHARLES XII. A Literal and 
Word for Word Translation, by QV Messiter, Books I to IV, 28 6d 


ITALIAN—EXEY to I PROMESSI SPOSI, A Literal and Word for 
Word Translation, by Mrs. Apel, Caps. Ito VII 2s6d. : 
KEY to BT, JOHN'S GOSPEL, French-English. In the Press. 
M Others are preparing and $n a forward state. 


by 


Also, just out, Price 1s 6d. 


A Key to Arnold's Latin Prose Composition, | 
Part I, (last edition) by a Cambridge M.A. ü 


Lor^&: James Cornisn, 297, High Holborn, W. C. | 
V, Lon, Breet, Liverpool. and 18, Grafton Street, Dublin, and all Booksellers, 
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D R. GILES'S 
JUVENILE LIBRARY. 


Serres of Elementary Treatises on every branch of 
Literature and Science, written in a simple longe 
© and variously adapted `o the taste ond capacity o 
dren between the ages of Six and Fourteen. Containing th 
rudimenta of the subject, for schools and private tuition. 


NINEPENCE EACH. 
1, Fins Lessons iN Reading & Spelling. (In the gr.) 
Frest Lessons rx Gommon Subjects. . 


. Finsr Lessons 1x General Information. 
A Sequel to Common Subjects.) 


2, 
3 
4. First LESSONS IN Bibl and Gospel History. 
5. First Lessons 1x Geography. | 
6. Finsr Lessons i English Grammar. 
7. First Lessons 1n Arithmetic. 
8. Finest Lessons iN Grecian History. 
9. Finst Lessons In Roman History. 
10. First Lessons iN English History. 
11 
12 
13 
14 


. First Lessons 1N Scottish History. 

. First Lessons 1n Irish History. 

. First Lessons iw French History. 

, First Lessons ix American History. 
15. FinsT LESSONS IN Swedish History. (In the pres: ` 
16. Frest Lessons ix Classical Mythology. 
17. Fmst Lessons 1N Chronology. 

18. First Lessons iN Moral Philosophy. 
19. First Lrssows Iv Logic: 

90, Frest Lessons ix Natural Philosophy. 
^1. FinsT Lessons iw Astronomy. 

22, Finsr Lessons 1N Optics. 

93. Finsr Lessons IN Music, (Zn the press.) 


^4. Historical Questions on the Old and Ne 
Testament, with references to the Scriptural Passag 
but no answers given; to be used as exercises at schot 


or in private familion, 
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KEYS TO THE CLASSICS. 


THE TRAGEDIES OF 


EURIPIDES. 


CONSTRUED LITERALLY AND WORD FOR WORD, 


BY REV. DR. GILES, 
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LONDON: 
JAMES CORNISH, 297, HIGH HOLBORN, 
37, LORD STREET, LIVERPOOL, AND 18, GRAFTON 
STREET, DUDLIN. 


HECUBA. | 


Ghost of Polydore. ‘Hro Tam come Murov 
having left xevOuwva the retreat vexpwv of 

2 dead xa; and 7rvXas gates oxorovu of dark- 
ness, iva where Aidns Hades extoa: is si- 
tuated ywous apart Gewy from the gods, To- 
M8epos Polydore, yeyws born raus son “Exa® 
` Ras. of Hecuba trys Kiooews the daughter 
of Cisseus 7ra7pos te and my father IIpiauov 
Priam : ós who, emet when xiw8vvos danger 
mesei of falling 0opi ‘EXAnvixw by the spear 
of Greece exyev held wodw the city $pvyov 
of the Phrygians, Seucas fearing vareFereuye 
ke sent me away privily T pwns x8ovos from 
the Trojan land mpos wpa to the house Io- 
Aupnoropos of Polymestor Opnxiov Levouv 
our Thracian friend, ós who ovretper sows THY 
apıotnv Xepaovgatav yOova the most fertile. 

hersonesan land, evÜvvov ruling opt with 
his sceptre Xaov diAvrrov a people that de- 
light in horses. largo Se but my father 
ekreure, sends forth Xa0pa secretly suv epot 
With me zroAvv xpvaov much gold, iva that 
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ei if rey the walls Idcov of Ilium recor more 
should over fall, pn evn there might not be 
orav want fiov of subsistence rois Cwooe 
gato. to his children who were alive. Hv 
de but I was vewraros youngest IIpiayucóoy 
of the sons of Priam: o [on account of] 
which «ac also vzefemeu de ue he sent me 
away yns from the land: sv yap for I was 
oios te able peu to bear ovre neither ova 
arms ovre nor eyyos the spear veo Bpaxsove 
on my youthful arm. ‘Eos uev ouv whilst 
therefore opicuara the bounds yns of the 
land exero remained opĝa right mupyot Te 
and the towers Toowns xOovos of the Tro- 
jan land sea» were aĝÎpavorot unbroken, 
“Extop te and Hector otuos a6cX$os my bro- 
ther nurvyes was successful ôope with his 
spear, TaAas I wretched nvěounv grew up ds 
as zrropÜos vis a branch xañws well rpopatow 
in nurture map avdps Opnxe with the man of 
Thrace varpeo fevo my father’s friend. 
Eve de but when Thpoia ve both Troy vx» 
re and the life 'Erropos of Hector avroAAutas 
is destroyed, vrarpea 0 éotia and my father’s 
home xareckad was uprooted avros de and 
himself zrurve: falls mpos Bwy Ocodunte at 
the god-built altar odiayers slain ex uutauovov 
ma.dos by the blood-stained son Ay(XXeos of 
Achilles,. £evos zrarpeos my father's friend 
Krewe. slays ue me roy vaAaurepov the 
wretched one yapw for the sake yovoou of 
the gold, xat and «rayey having slain me ue- 
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Onxe ps let me go es oiópa into the wave dos 
of the sea, iva that avros himself eyn may 
keep xpvaov the gold ev opcs in his house. 
Kepa Se but I lie er axraıs on the shores, 
aXXort at another time ev cad in the brine 
7rovTov of the sun, dopovpuevos borne Toros 
ravXots by many ebbs and flows xvuartwv of 
the waves, a«XavcTos unwept atados un- 
buried, vuv Se but now aicow I am sallying 
forth úmep pns pntpos on behalf of my 
dear -mother ‘ExaSns Hecuba, epnywoas 
“aving left euov cwua my body, arwpoupevos 
hovering about nên already tpiracov deyyos 
the third successive day, ocovmep as long 
‘time as unrnp eum Suornvos my wretched 
mother rapa is present ex T'po.ac from Troy 
ev yn tHde Xepoovyora in this land of the 
Chersonesus. IIavres 5 Axator but all the 
Greeks eyovres holding in vavs their ships 
Gaccovow are sitting jovyor quiet ew’ axtats 
on the shores ryad5e Opyxias yOovos of this 
Thracian land. ʻO yap mas for the son Hne 
Acos of Peleus A xiXXevs Achilles pavers ap- 
pearing virep Tvußov above the tomb, xareo- 
xe restrained mav oTparevu 'EXXqvwov all 
the Grecian army evÜwovras when they were 
directing evamav marny their marine oar 
mpos orkov to their home: arrer Se but he asks 
Aafetv to receive aderAdny Trv eunv my sister 
IIoxv£evgy Polyxena dov Tpocodayua as a 
cherished sacrifice xat yepas and honour 
Tuu« to his tomb, Ka: and rev£era, he 
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will obtain rouSe this, ovôe esrar and will not 
be adwpytos unhonoured with a gift pAs 
mpos avdpwy from men who are friends : 7) 4 
metrpwuevn but fate aye: leads eunv aderdny 
my sister Üavet to die ev r@de nuari on this 
day. Mnrnp ĉc but my mother xaroyera 
will see duo vexpw two corpses vow maiðoty 
of her two children, euov re both of me 79s 
te Svotnvov ops and of the wretched girl. 
Pavncouat yap for I shall appear, os that 
TÀnuov wretched rvyo I may obtain tadov 
a tomb, zrapovfev moðwv before the feet 8o: - 
Ans of the slave ev xkXAvóovcip in the wave. 
E&€nrnoaunv yap for I have prevailed upon 
tous cÜcvovras those who rule «aro below xv- 
pnoa that I mayobtain rvugov a tomb xa«and 
vreaetw fall es yepas into the hands unTpos of 
my mother. Tovpov pev ovv mine then eara: 
shall be ósovrep as much as 58eXov I wished 
Tuxew to obtain ; ywpnoopar Se but I will go 
extrodwy out of the way yepata  Exafn for 
old Hecuba; 78e yap for she repą is ad- 
vancing moða her foot vmep oxnvny beyond 
the tent Aryayeuvos of Agamemnon 9Ser- 
pawovoa fearing euov $avracpa my phan- 
tom. ev alas! w pntep oh mother, 77s 
who ex 8ouev Tvpavvuov from royal man- 
sions evdes hast seen nuap 6ovXewv the day of 
Slavery, ds how zrpaoaeis thou art faring xa- 
xos badly ocovirep as much as rore once ev 
thou didst fare] well, rss re and some one 
eov of the gods @@ecpe ce is destroying 
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thee avtionxcwoas compensating for rs Tap- 
oi£ep evrrpa£ias thy former prosperity ! 

(59.) Hecuba. Aere lead, w maies my 
children, tyv ypavv the old woman rpo Sojiwy 
before the dwellings, ayere lead, Tp@ades ye 
Trojan women, opoveas supporting podov- 
ov her who is fellow-slave vvv now vpuv with 
you, 7rpocÓe Se but before avaccay your 
queen: AaBere take, hepere carry, Tremere 
convey, aetpere lift up óeuas pov my body, 
. Tpooralupeva grasping hold yetpos yeparas 

of my aged hand: xayw and I dsepecdoueva 
leaning yepos with my hand cxodww oxime 
` on my curved staff ovrevow will hasten. mpo- 
Tiesa putting forwaed Bpadyrovy nXvotv 
the slow-footed advance ap? wy of my limus. 
£3 oreporra oh lightning Aios o2: Je, su 
oratia vv— oh dark night, arep mother me- 
Xavortepuywv oveipwv of —black-wifgcd 
dreams, amoneumopat I avert ofw evvvxov 
the vision of the night av which edov I saw 
Ôr overpwy Xn. dreams reps matos euov about 
my son Tov a &touevov who is being preserved 
xara Op*%xnv in Thrace, aude IIoXv£ewns re 
and ^;oost Polyxena duds Üvyarpos my dear 
daughter, $ogepav ow a fearful vision— 
eua6ov» I learnt it, edbanv I understood it. 2 
4 Gov Beor dh ye infernal gods, «care save 
mus eov my son, 6s who povos alone, dre 
as aycupa the anchor o:xwv euwv of my house, 
: Kdrexer ‘possesses Tyv xLovwdn Opnenv snowy 
Thrace, dvAaxcaiow under the guardianship 
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Éetvov «raTpiov of my father’s friend. Ecras 
there will be veoy 7. something new: yoepog' 
TL peos some wretched strain ġe: will coma} 
‘yoepars on us wretched women : ovrrore never, 
epa pnv does my mind pieces shudder; 
tappet tremble wð adtactos so incessantd 
Iov mote where ever ecu may I behold: 
Ociav ș 7xav the divine spirit 'EXeror of He- 
lenus, 7 or Kacav8pay Cassandra, Tpewades 
ye Trojan women, ws that xpos they m may 
interpret poe for me ovetpous tue drer 
. Eoov yap. for 1 saw Baay &cibu - nsi d 
hind ceoacouevav slain apor! yaa by the 
- bloody claw Aveov of a Wo!t, orachersci 
dragged az? enor sf VAT av from my kvas 
avayia by forces: “OLRT POS piti: ibiy. Kua TOE 
- ANG tires etia, Was a terror porto me: bav- 
Tacit the shade AyirAews of Achilles Ale 
came Urep arpas Kopudas over the loíty sum- 
mit ruufgov of the tomb: tes 8e and asked 
rjepas as an honour Ttva some one 7roAupoy- 
cv Tpwadwy of the much-sutféring Trojan 
women: mepafare ovv send away, then roôe 
this ar euas a epas TADOS from-ay daugh- 
ter, Oarpoves ye deities, į ixereve I beseer vou. 
97. Chorus. "Era: Hecuba, eiacOnv :' 
have turned aside o7rovóy in haste «pos ce 
to thee, 7rpoAurovaa having left TAS CKQVAS 
eorocvvovs the tents of our master iva where 
exAnpwOnpv I was allotted xa; and mposeray- 
nv was assigned 8ovXg as a slave, azreXav- 
vouweva driven away from morews 775 TAcados 
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the city of Ilion, SoptOnparos captured mpos 
Axaræv by the Achzans avypn with the point 
Aoyyns of the spear, amroxoudsfouca lighten- 
ing ovdey none mraĝewv of thy sufferings, 
aXXa, but apapeva having taken upon me ue- 
ya Papos a great load ayyeMuas of tidings 
 Kmpv£ re and a herald co; to thee ayewy of 
griefs, yuvar oh lady. Aeyeras yap tor it is 
said oar to have been decreed ev zAzpe Ev- 
vod in the full congress Ayaiwy of the 
Greeks Beola to make ony rada thy daugh- 
ter chayiov a sacrifice Ayer to Achilles : 
ota Se but thou knowest ore when epav 
he appeared ez/gas standing upon vvufov 
the tomb yovaeots Evy ómXois with his golden 
arms cave te and detained rae oyedias mov- 
TOTOpovs the sea-voyaging vessels, ezepeido- 
_ pevas leaning forwards upon rporovors their 
forestays Aatpy with their sails, Owiocwv 
Shouting rade these words : ** IIo; 07 whither 
then, Aavaor Greeks, aTeXXec0c are ye going 
ajevres leaving vov euov vvuflov my tomb 
' &yepacrov unhonoured?? KaAvdwy de but 
the wave ?roXX5s epi6os of much contention 
tweraice clashed, Sofa Se and opinion eyw- 
pe went &rya, dividedly ava otpartov ayun- 
Ty» through the armed host Axatov of the 
! Greeks, Soxovy it having seemed good ros 
pev to some ói&ovat to give odayioy a victim 
Tuu99 to the tomb rors de but to others ovx: 
not. A4yapeuvov de but Agamemnon mv was 
orevowy promoting ro pev cov ayaloy thy 
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Gewy of the gods 7 or Oa deity erape- 
yos as an aider? 2 Tp@ades oh Trojan wo- 
men eveyxovoas bringing xaxa evil tidings 
eveyxovoat bringing kara mnuata evil woes, 
amwAcoate ye have destroyed me, @dscure 
slain me! Aros pot my life ouxere aryao ros 18 
no longer to be desired ev dae in the light. 
{2 trAauowv mous oh wretched foot, ayyoa: 
lead 7a yparg the old woman zpos tavée av- 
Aap to this tent. 2 rexvoy oh child, e 7a 
oh daughter óveravoraras parepos of a most 
wretched mother, e£eAUe come forth, efere 
come forth ovcwy from the house: aie hear 
avõav the voice patepos of thy mother, e 
rexvov oh child, ós that ens thou mayst 
know, otav what otav $auav what a rumour 
aio I hear repi cas *yvxas about thy life. 

178. Polyxena. Iw oho! parep mother, 
patep mother, t: what Bogs art thou crying, 
TL veov what new thing xapv£aca telling e£- 
emra£as hast thou frightened me forth ow» 
from the house, dore as op» a bird, Gauge 
TQ6e with this fear ? 

Hec. N jor oh me, rexvov my child! 

Pol. Te why S&vodnpers je dost thou speak 
to me ill-omenedly ? pora the beginnings 
«aka, are evil uou for me. 

Hec. At, at ah, ah, cas yvyas for thy life. 

Pol. E€avia speak out, un puns hide it 
not Sapov long time: 9euauvo I fear, Serpawe 
I fear, parepoh mother. T: wore why in the 
world avacrevess dost thou groan? 
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Hec. N Tekvov oh child, Texvov child pe- 
Acas parpos of a wretched mother. 

. Pol. Ti rode what is this ayyeArers [which] 
thou tellest ? 

Hee. Kowa vona the common vote Ap- 
recov of the Greek Euvrewes agrees opafar 
to slay ce thee mpos tupBor at the tomb In- 
Ae6a of the son of Peleus, yewwa my 
daughter. 

Pol. Ocpot woe’s me, uarep mother! mœs 
how @eyye. dost: thou speak of apeyapra 
xarwv unenviable ills? Mavucov pov tell me, 
pavvcov pot tell me, uarep mother. : 

Hec. Aviw I speak, mai daughter, vogn- 
povus papas ill-omened rumours : aryyedAovat 
they tell ogas that it has been decreed Wop 
by a vote Ayaiwv of the Greeks repi tas aas 
Arvxas concerning thy life uo, [alas] for me! 

Pol. S waSouca oh thou that hast suffered 
6ecva, dreadful things, œw 7ravrAap.ev oh all- 
wretched, w patep oh mother óvavavov fio- 
Tas of a wretched existence, otav what, olay 
AwBav what a calamity eyÜvcrav most hate- 
ful appurav re and unspeakable Oaiuow tis 
some deity wpcev hath raised up avagain cos 
for thee! ais ade this daughter ouvrer. no 
longer [lives] co: for thee; SecAacal wretched 
overt On no longer then £v»SovAevoc shall 
be a fellow-slave ynpa earo with thy 
wretched old age: emaria yap for thou 
wretched ewoWret shali see we me wore like 
ckvpvov a whelp ovpe&perrav bred in the 
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mountains, Seay pooyov a wretched 
heifer [maid] avapzacav torn yetpos by the 
hand aro cas from thee, vrrorreuTropevay Te 
and sent beneath exorov the darkness yas of 
the earth Aatuoropuoy with throat cut “Aida to 
Hades, ev0a where peta vexpwy among the 
dead à raXawa I the wretched woman xe- 
copar shall lie. Ze pev thee indeed, w patep 
oh mother dvorave wretched Biov for thy life, 
&Xac I mourn «avoóvprow Ppnvow in all 
mournful strains: ov de uerakAaonav but I 
do not mourn rov euov Biov my own life, Aw- 
Bay calamity Avyay re and wrong. .4AAa 
but £vvrvxta, kpeuca ov a better lot, avew to 
die, exugnoev hath happened uo: to me. 

Cho. Kat unv and indeed Oôvosevs Ulysses 
epxXerat is coming o7rov5y with haste zrodos of 
foot, cnuave about to notify rt veoy eros some 
new story mpos ce to thee, Exaf Hecuba, 

Ulysses. Tuvat lady, 6oko pev I think ge : 
that thou edevae knowest yvæpnv the deter- 
mination evparov of the army, yWnpor re and 
the vote ryv «pavOcucav that has been brought 
to effect : aXX opws but yet dpacw T will tell 
it. Edofev it hath seemed good Ayatois to 
the Greeks ogagat to slay aida onv thy 
daughter ITodvEevnvy Polyxena mpos opÜov 
«ena at the lofty mound AxiXXeov 7adov 
of the tomb of Achilles: taccovor. Se and 
they appoint uas us emat to be vrojovs 
conductors xat and xoutotnpas conveyers 
xopns of the maid, maris de and the son Ayı- 
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Aces Of Achilles emeoTr? is appointed 
emiotaTns president lepevs re and priest Ov- 
paros rove of this sacrifice. Apacov ovv do 
therefore—ouc@a dost thou know ò what? 
Myre aroomacôys neither be separated Bia 
by force, pyre nor e€eXOns come out evs dptN- 
Nay to a contest yepwv of hapds euo, with 
me: yiyveoxe Sebut know añn thy strength 
kat and vapovciav the reality Twv ocv ra- 
xwv of thy misfortunes: coQov Tor it is wise 
in truth «as ev kaxors even in misfortunes 
$povew to have thoughts d which ôe it is be- 
coming [to entertain ]. 

Hec. At a alas alas! wapeornxe there is 
present, ws as eoucev it seems, aryev peyas a 
great struggle, 7Xypgs full erevayuov of 
groans, ovde evos and not empty Baxpvev of 
tears. Kayw yap for I also ove eOvro ov did 
not die ov where eypnv pe it behoved me ĝa- 
vew to die; ovde nor Zevs did Jupiter wreve 
ue destroy me, tpeper Se but supports me 
omws that eyw I7 raXawa the wretched wo- 
man opw may behold adda xaxa other woes 
welCova greater xaxwy than (the former] 
woes. Ez de but if eoviw it is allowed rois 
Sovrorot for slaves efiotopynoas to ask Tous 
eAevÜepovs the free yn Avmpa things not 
painful wade nor Snxtnpva Kapd.as cutting to 
the heart, ypewv it is proper cou pev to thee 
on the one hand etpyo Gar to have been ques- 
tioned uas Se but that we Tovs epwrwrtas . 
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who ask vaŝe these things axovcae should j- 
listen. 
Ul. E£ceoriw it is allowed thee, epora ask :|! 
ov yap $0ovo for I grudge not rov xpovov f: 
the time. ] 

Hec. O.vc8a thou knowest vexa when 
Abes thou eamest karacoros a spy Iov f. 
of Troy apopdos disfigured SuayAaweacs by |. 
foul clothing, craAaypor ve and drops $ovov |. 
of blood ar ouuarev from thy eyes xare- i. 
ctatov bedewed onv qevvv thy chin. ty 

Ul. Oba I know: eẸravoe yap for it touched `i 
xapd.as pov my heart ove axpas not [merely *: y 
on the surface. Hy 

Hec. 'EXevg 9e but Helen eyvo ce kne ( 
thee xat and katere told it epot povn to me! | 
alone. 

Ul. MeuvgueÜüa. we remember eAQovres |: 
having come es xwvduvoy peyay into great |; 
danger. 

Hec. ‘Hw Se and thou didst clasp yova- 
Tov TOv epwv my knees wv being warrewwos 
humble. 

Ul. ‘Nore so that yerpa env my hand er- 
Üavew ye was benumbed gots memhoioiw on 
thy garments. 

Hec. Tı nra what then eXe£as didst thor ! 
say, wy being euos SovAos my slave rore at 
that time ? 

Ul. Evpnuata devices "oXXev Xoyov of 
many words, wore so as un Üavew not to die. 

Hee. Eowoa nra did 1 therefore save ae 
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thee e£errep ra re and did I send thee out 

x9ovos from the land? 
Ul. ‘Date so as eicopav ye to look indeed 
upon Tode $eyyos this light 7X4ov of the sun. 
251. Hec. Ove ovv kaxvve, art thou not 
then disgraced roucde trois BovAevpact by 
these counsels, os [thou] who ezahis pev 
didst meet with ola the things which $7s 
thou sayest wa@ew thou didst meet with e£ 
eov from me, Spas de but doest ovdey nothing 
ev favourably uas to us, caxws de but evilly 
' 6c 0v as much as duvy thou art able? Aya- 
; pua Tov thankless ovepya is the race viov of 
- you, oco, as many as CyAoure emulate Tiyas 
+Onunyopous the honours of popular oratory : 
~-pnde qvyveooucÓe may ye never be known 
euo, to me, at who ov gpovtitere care not 
f Xazrrovres injuring rovs $(Xovs your friends 
qv if Xeynre you say Teany thing Tpos yapw 
to give pleasure Tors 7roXXows to the multi- 
tude. Arap but te dy what indeed cogic- 
pa voce [is] this device [which] syov- 
peeves scheming wpicav they have decreed 
arnpov a vote $ovov of death es tnvde mada 
against this child? — IIorepa ro ypnv did 
necessity exnyaye ope lead them avOpwrro- 
18 Óaryew to sacrifice a human being Tpos Tuu- 
Rov at the tomb, evfa where uaXXov «rper 
it is more fitting SovOvrew to sacrifice an ox? 
nv or ÓeXov wishing avramoxkrewat to kill in 
return Tous kravovras those who killed him, 
A xiXXevs does Achilles evóueos justly reves 
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direct gdovoy death ers ryvde on her? | 4XXa 
but 78e ye she at least evpyaora: has done 
ovdey Kaxov no harm avTov to him. — Xp» it 
is right vy that he acrew should ask 'EXe- 
ynv Helen rrpocdaypata as an offering tape 
to his tomb: xewn yap fer she wrece de- 
stroyed ayer re and leads vi» him ers T'poiav to 
Troy. Ec de but if yon it behoves Tiva ekkpvrov 
avypaXorov somechoiceeaptivevzepóepovcav 
re and excelling xaXXev in beauty Üavew to 
die, 7oàe this ovx joy is not ours. 'H Tuv- 
dapis yap for the daughter of Tyndaris ev- 
arperrea a1) is most beautiful esos in ferm, 
evpeOn 7e and has been found aóuovca doing 
harm ovdev 7jccov no less jywv than we. To 
pev Scxarm on the plea of justice then dui- 
Awpat I contend tovde Xoyov with this argu- 
ment: akovcov 6e but hear à what things dec 
ee it behoves thee avtidovvas to repay me 
atastovoens epou when I reclaim them. 
‘Hypo thou didst clasp Ths euns gepos my 
hand, @s as gis thou sayest, xa. and ryode 
yparas trapnioos this aged cheek rrpoomitywy 
falling down before me. Eyw I av@amropas 
clasp in return twvde rov avrov these same 
[limbs] cov of thee, avra:tw re and ask back 
Xapv Tov Tote the favour done them, ixeTevæ 
T€ and entreat ce thee un azrocTrac17s not to 
tear away ro Tekvov pov my child ex xepev 
from my hands, une xravgre nor slay her: 
anus there is enough rov reÜvqkorov of those 
that are dead. Tavry in her yeyn@a I have 
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been rejoicing a; and evAnGowat forget xa- 
«ov my evils. 'Hóe she ecz,y is Taparvx 
a consolation Lo, to me GVTL ToAXwY for 
many things, modis my city, riÜnvn nurse, 
Bakrpov staff, ýyepwv guide dSov of my path. 
Ov xp it does not behove rows KpaTovvras 
those who are powerful xparew to put forth 
their power å in the things which un Xpeov 
it is not proper, ovde nor €VTUVYoUVTas men 
who are prospérous ŝoxew to think zpacceup 
ev to be prosperous ac, always. Kayo yap 
for I also gv morte was once, aXXa vvv but 
now ove eut ert I am no longer: nyap Se év 
but one day aexXero ue hath taken from me 
TOV "ravra oXov all that prosperity. Aa 
but, w oiov Yevevov oh dear beard, alder nr, 


kaxws badly : Xoyog yap for an argument cop 
coming ex T’ adoFouvtrwy both from thoseof no 
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repute xat and ex ov Gokovvrov from those 
of repute, avtos [though] the same, ov oevec 
doth not avail avrov the same. 

296. Cho. Tis vois what nature avOpwirou 
of man esT is ovTw cTeppos so stern, 5rus 
which «Avovea hearing Opnvous the strains 
yoru &«v of thy groans xac and uakpev odup- 
paro» long lamentations, ovx av ekfaXot 
would not shed daxpu a tear? 

Ul. 'Exa89g Hecuba, 6(/0ackov be warned 
pnde and do not tm @vpovpevw by irritation 
molov make to thyself ópew in thy mind 
dvopevn hostile rov Xeyovra him who advises 
ev well. Eyw I eu am érorpos ready owe - 
to save ro pev cov 0euas thy person vd’ ovmep. 
by which qvrvxovv I was fortunate, xav and 
ovK aXXcs Aeyw I do not say otherwise: ov 
Se apvnocuar but I will not deny à what 
evtrov I said ets ázavras .to all, Tpotas adou- 
ons [that] Troy being taken dovvar [we 
ought] to give ocv zra(óa thy daughter opa- 
ytov as a victim 7c wpwTe avópi to the chief 
man c7paTov of the army e£arrovpevo asking 
for it. Al yap vroXXau trodes for most states 
KGjJVoUGLv are weak ev roe on this point, rav 
when ts avnp any man wy being ea0Xos good 
«a, and vrpoÜvuos zealous depntas gets ovócv 
nothing 7Acov more rov Kaxtovew than those 
who are baser than he.  Ax/XXevus Se but 
Achilles aios is worthy Tuus of honour huw 
at our hands, yuvar lady, avnp a man Oayov 
who died xaora most nobly Prep rns  EX- 
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Aados for Greece. Ovxovy rod’ aic ypov is 
not this then disgraceful e if ypwpecĝa we © 
make use of diam a friend BXerovr« pev — 
when he is seeing [the light i.e. alive], ere: 
Se but when oXcXAev he is dead un ypwpuecOa 
use him not ere any longer? Evev well: re 
énta what then eper ris will any one say, qv 
if ¢avy there shall appear av again a60potcus 
te Tis both any gathering eTparov of an 
army aywvia Te and contest moeto of ene- 
mies? Horepa whether uaxoujc0a shall we 
fight » or diXovrvxncopev shall we love life, 
OpwvTes seeing Tov Üavovra that the dead ov 
Tıuwpevov is not honoured? Kae uyv and 
indeed ej4ovye for me at least Covri pev living 
xa?’ 3uepav from day to day, kar ev even if 
eyo I should have opixpa little, zavra all 
apxouvtws av exo, would be sufficient, Bov- 
Aowuny Say but L would wish rov euov Tup- 
Rov that my tomb opaca; should be seen 
afivuevov honoured ; 7) yap xapis for the 
favour $a, paxpov [would last] a long time. 
E, ôe but if dns thou sayest vaoxew that 
thou art suffering oucrpa pitiable things, av- 
takove hear in return pou from me tade these 
words. Evuoz there are wap huw among us 
Yypatas yuvatkes Old women ovóev nocov ab- 
Aia, no less wretched o«0cv than thou, nde 
and mwpecBura: old men, vuua: Te and brides 
TnTw@pevat deprived apu Tov vuuptwv of the 
most noble bridegrooms, ev cwpara whose 
bodies 79e Iara xoves this dust of Ida evle 


904 - EURIPIDES. 


covers. Todpua bear up with rade these 
things: jwers de but we ofAnoopev shall in- 
cur the charge of aua8iav ignorance ev if 
voutCouev we have the custom r«4av to honour 
tov eaÜXov the brave xaxws badly. Oi Bap- 
Bapo 8e but [you] the barbarians unre 7yeu- 
0c may ye neither deem rovs $iXovs your 
friends $iXovs as friends unre nor Üavuatere 
admire rovs Üavovras those who have died 
xadws honourable, as so that 7) pev ' EXXas 
Greece evrvyn may be prosperous vues de 
and you eyz7e may have ópora things corres- 
ponding tows BovXevpazti to your counsels. : 

339. Cho. At, at, alas, alas ! ws xaxov how 
bad itis to we@uxevas to have been born dov- 
Xov a slave, ToXuav Te and to bear à things 
which un xp» one ought not, vexwpevov over- 
come 775 fa by force! 

Hoc. 2 Óvyarep oh daughter, ot enor mev 
Aoyo, my words indeed $povóo, are vanished 
mpos atGepa to the air, puoevres having been 
uttercd parny fruitlessly aut cou $ovov 
about thy slaughter! Xv de but thou, e if 
eyes thou hast rı at all perl duvapuy greater 
influence 7 than uytnp thy mother, o7ou- 
Safe be urgent ie&ca sending forth masas 
Ooyyas every note wore as eToua the mouth 
anoovos of the nightingale yn erepnÜmnva, 
not to be deprived fiov of life. Ipoomirre 
Se but fall down at yovv the knee toude 
Odvocews of this Ulysses octpws lament- 
ingly xat weve and persuade him: eyes 8e 
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but thou hast mpopacw a pretext: eats yap 
for there are texva children xat 79e to him 
also wore eowreipa, 80 as to pity rg» onv 
tuxny thy fate. 

Pol. “Opw I see ce thee, Oduccev Ulys- 
ses, kpvrTovTa, hiding 6e&iav yetpa thy right 
hand v$' ciparos beneath thy garment, xai 
and otpegovta turning mpocwrov thy face 
eu7radw back, un mpooĝryw that I may not 
touch cov yeverados thy beard. Oapoer be of 
good cheer: zre$evyas thou hast escaped rov 
euov ikectov Aia my [invoking] the Jove of 
suppliants; ws since éyroua: ye I will follow 
thee at least, yapw te both on account rov 
avarykaiov of the necessity ypntovoa te and 
because I wish Üavew to die: e de but if un 
Bovancopat I shall not wish it, gavovpa I 
shall appear «ax*y yuvn a base woman xa; 
and didovyos fond of life. T. yap for why 
6c does it behove we me {yy to live, 7 to 
whom zrarnp uev the father nv was ava£ king 
áTravrOV Gpvyov of all the Phrygians : rovro 
this mpwrov was the first part iov por of 
my life. Ereta after that eOpepOnv 1 was 
bred up vo xaXov eXzióov under fair hopes 
vuudyn a bride Bactdevor for kings, exovoa 
having ov cpixpov hov no small emulation 
yapwv for my nuptials, orov dwua to whose 
house éotiay te and hearth ad«£ouat I shall 
come. Hv ôe but I was, 7) dvarnvos the 
wretched woman, deovra:va mistress Idararoe 
yvvai£w over the Trojan women azofxer- 
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Tos Te and conspicuous peta tapGevars 
among the maidens, ton equal Genor to god- 
desses, mAnv except ro xaTÜavew to die po- 
vov alone. Nouv 8e but now eiue I am dovAn 
a slave. Ilpwra pev first indeed tovvoya the 
name, ove ov not being exwGos customary, Tt- 
nct we makes me epav wish Oavew to die: 
emeta then cows perhaps Tuyouuw av I might 
meet with dpevas the feelings 9eazror«v wopwv 
of cruel masters, óc Tis whosoever cvygaerat 
shall buy apyvpov for money ue me Tyv xa- 
ctv the sister 'Exropos of Hector kat and ére- 
pov TroXXev of many others, mpocGes Se and 
imposing on me avayxny ottotrovov the ne- 
cessity of making bread ev donors in the 
house, avayxace: pe shall compel me ca4peuw 
te both to sweep dwua the house e$eoravat 
T€ and to stand at xepxiae the loom axyovcav 
spending Avrpav separ the bitter day : 9ov- 
dos Se and a slave wyytos purchased zoey 
from somewhere ygaver shall defile Tapa 
Aeyg my bed mposĝev before afıovpeva 
thought worthy tupavywy of kings. Ov dra 
no indeed ; agunus I give up $eyyos Tode this 
light ouparev of my eyes eXevÜepov free, 
mpooteoa assigning ewov deuas my body 
Aidyn to Hades. Aye ovv ue lead me on then, 
Odvacev Ulysses, xar and aywv leading Oiep- 
yasat pe make an end of me: opw yap for I 
see Üapcos confidence ovre neither eXzi8og 
of hope ovre nor 8ofgs of expectation rou 
from any one, ws that yp» it is fated we that 
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I wore ever ev mpafas should fare well. Xv 
ôe but thou, antep mother, wyevy euoócv 
become an impediment uv to us ovdev in no 
wise Aeyovaa speaking unre Spwoa nor doing; 
cupBovrov de pot but be willing with me 
Üavewv that I should die pi» before Tvyew 
I meet with aroypwv dishonourable [treat- 
ment] uy xaT afiav not according to my 
desert. ‘Oortis yap for whoever ove erwbev 
has not been used yeveoOas to taste Kaxwv 
misfortunes, epet uev bears them indecd 
anye de but grieves evriÜew placing avyeva 
his neck {vyw in the yoke, Oavev Se and 
dying e av he would be uaXXov evrvyeare- 
pos more happy 7 than wv living; To yap 
Civ for to live un kaX«s not honourably pe- 
yas movos is a great burden. 

379. Cho. Aewos it isa strong xat and 
erlonwos yapaxTnp conspicuous stamp ev 

poro; among mortals yyevec Oa, to have been 
born ecOAwy of noble parents, xa; and ovopa 
the name Tys ewyevetas of noble birth epyeras 
comes egt recov to greater [still] tows a¥ıors 
In the worthy. 

Hec. KaXws pev emas thou hast said well, 
Üvyarep my daughter, aXXa but vrn pain 
Trpocec Tt is attached tw xaX« to that * well.’ 
E; 8e but if Se it is needful xapw that gra- 
titude yevea 0a. be shown Tw zracé to the son 
II»Xews of Peleus, xa; and vas that you 
puye should escape Woyov blame, Odvaceu 
Ulysses, ux krewere kill not tyvde uev her: 
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aryovres Se but leading uas us «pos mupav 
to the funeral pyre .Ax:XXecs of Achilles, 
kevreure stab us, un heideoOe spare not: eyw 
I texov gave birth to IIapw Paris, os who 
wese slew raida the son Qetidos of Thetis 
BaXov piercing him Toots with his bow. 

Ul. $avracua the ghost AxiXXews of 
Achilles ov« ntnoato kas not asked ce that 
thou w yepaia oh old woman karÜavetw should 
die, aXXa. but 759€ her. 

Hec. ‘Tueis 8 aXXa but you then cupde- 
vevoate pe kill me with vyarpi my daughter, 
Kat and dis Tocov Toa twice as great a 
draught aiparos of blood yevnoetas will be 
given yara to the earth, vexp@ te and to the 
dead man efarrovyeve who demands raóe 
these things. 

Ul. Gavaros the death ons copys of thy 
girl diss is enough: ov mpocooteos there 
must not be added aAXos another em’ aig 
upon another: wdevAouev we ought [to have 
caused] nde not even tovde this one. 

396. Hec. II oXAx) y avayxn there is much 
necessity epe that I evvÜavew should die with 
Óvyavpi my daughter. 

Ul. IIws how so? Ov yap oda for I know 
not xextyyevos that I possess Oco'7roras 
masters. 

Hec. ‘Ozrws [know] that éfoua: I will keep 
hold 7568e of her ó7oua as xwcos the ivy 
Spvos of the oak. 


Ul. Ovx not so, yv ye if at least qrei5. 
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thou listen rorot codwtepots to those who are 
wiser cov than thou. 

Hec. ‘Ns [be assured] that ov ue85cooua: I 
will not leave my hold 7569€ mardos of this 
my daughter ékovca willingly. 

Ul. AXXa but ovde eyw pv neither will I 
however aeu depart Xwrov leaving T9vóe 
her avTov here. 

Pol. Myrep mother, miĝov listen pot to 
me: «a, cv and thou, mat son Aaeptiov of 

Laertius, yada give way Toxevot to parents 

Oupoupevors who are excited eorcws very na- 

turally, Su de but thou, w. TaXawa oh 
wretched woman, un uaxov contend not Tots 
Kparovcu with the strong. Bovde dost thou 
wish mece to fall mpos ovdas to the ground, 
élxwoat re and to wound cov yepovra ypwra 
thy aged flesh, w@oupevn thrust mpos Bav 
by violence, aoynpovnca: te and to act un- 
seemly ovracGeica dragged ex veov Bpaytovos 
bya youthful arm? a which things treise: thou 
wilt suffer. Mn ovye do not thou do so: ov 
yap a%ıov for it is not worthy of thee. Ada 
but, o iàn pot uy rep. Oh my dear mother, 
dos give me 70. Tzv xXepa thy dearest hand, 
kat and zpocBaXew to place 7rapeu.av my 
cheek «rapi, to thy cheek : ws since zrpoco- 
Arouat I shall look upon axtwa the beam 
KukXov Te and circle jov of the sun ov zrore 
avOis never again aXXa. but vvv now vravva- 
qarov for the last time. Aeyov 9» receive 
then redos the end Tær eov 7rpoadÜeyuarov 
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of my speeches to thee: w untep oh mother, 
c Tekovca oh thou that didst bring me forth, 
atretnt Òn I shall go then «aro below. 

415. Hec. ‘Hues Se but we, w Ovyarep oh 
daughter, SovAevsoper shall be slaves ev pac 
in the light of heaven. 

Pol, Avyvu$os unmarried, avvuevaros with- 
out the rites of Hymen, wv which eypny it 
was right ue that I rvxew should obtain. 

Hec. Owrpa pitiable cv art thou, texvoy 
my child; eyw de and I a8Xia yvy am a 
wretched woman. 

Pol. Exe ðe but there ev Aidov in [the 
house] of Hades xessopas I shall lie ywpes 
ocQev apart from thee. 

Hec. Oioi woes me, te what pacc shall 
I do? wot whither TeXevr4goc shall I end 
Bov my life? 

, Pol. Oavovpar I shall die 8ovAs a slave 
ovca being vrarpos eXevÜOepov of a free father. 

Hec. ‘Hues 6c but we appopor deprived 
erevrkcvra, rekvov of fifty children. 

Pol. Tv what evo am 1 to say coz for thee 
mpos Ewsopa to Hector 7 or yepovra, 7rociw 
thy aged husband ? 

493. Hec. AwyyeXXe tell them eye that I 
ab\twratny am most wretched maowv of all 
women. 

Pol. 2. otepva oh breasts, actos re and 
paps ot which eOpevrare pe have nurtured me 
joews [so] sweetly ! : 

Hec. 2. 0vyarep afma oh wretched daugh- 
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ter Tys awpov tuyns for thy untimely 
lot ! 

Pol. Xaıpe farewell, w rexovoa oh mother, 
Kacavépa te evn and my Cassandra, yarpe 
farewell ! 

Hec. AXXot others yatpover fare well; un- 
tpt oe but for thy mother Toe this ove esrin 
is not [possible]. 

Pol. *O ve and he who is ev Opa£w 
among the Thracians ġiumrors lovers of 
rg kaci my brother lIIoXvówpos Poly- 

ore. 

Hec. Ei if & ye he lives at least; amıotw 
ôe but I doubt it ; dde to such a degree duc~ 
. Tuyo am I ill-fated ravra in all things. 

Pol. Zn he lives, cat and evykXeicet will 
close ro cov oupa thy eye Gavovons when 
thou art died. 

Hec. Eywye I indeed TeÜvg«o have died, 
mpw Üavew before dying, xaxov vro by my 
Woes. 

Pol. Kope pe lead me away, O8voocv 
Ulysses, audes covering xapa my head 
Te7Xots With my robes, ws since, piv before 
that ogaynvas ye I am sacrificed, exretnxa I 
am melted xapóuav in heart Opgvow with 
the lamentations pytpos of my mother extn- 
kw te and melt tyvde her yoous with groans. 
2 pws oh light! e£eors yap for it is allowed 
Ho, me 7rpocevret to address gov oppa thy 
eye: uerecTt de but I have share in thee 
ovdev none at all, Any save 000v ypovov what 
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space of time Barvw I am going uera£v be- J 
tween £uovs the sword xat and mvpas the 
funeral pyre Ax/AXeos of Achilles. 

Hec. Ou ’™yw woes me! vrpoXevro I faint, 
eàn Se pov and my limbs Avera: are relaxed. 
£2 Ouyarep oh daughter, ayrat touch unTpos 
thy mother, e«rewov stretch forth yepa thy 
hand, dos give it me: un Murns pe leave me 
not azraida childless: azreXougv I am lost, 
gira my friends. Ido:ue would that I might 
see Tyv Aakawvav ‘EXevny the Laconian He- 
len Euyyovoy sister Zoo opo. of the Dios- 
curi es so! Eide yap for she ruined rnp 
evóauuova Tpoiav flourishing Troy atoyicta 
most disgracefully ĉa xaAwy ouparcev by 
her bright eyes. 

444, Cho. Avpa breeze vrovrias avpa breeze 
of the sea, are which xopifers conductest 
oas akarovs swift boats vovroTopovs tra- 
versing the waves em opa over the swell 
Aupvas of the lake, zov whither svropevoeis 
wilt thou waft we me rav ueXeav the wretch- 
ed one? To mpos owov to whose house apt- 
£ouat I shall come «rg0ewa possessed ov- 
Aocvvos as his slave? » whether opyoy to a 
haven Awpidos aras of the Dorian land 7 or 
bacos of Phthias, ev@a where pası they say 
Anréavoy that the Apidanus rarepa father 
kad\\wotTwv vdatwv of the fairest waters As- 
mawew fertilises yvas the furrows, 7 or va- 
ccv of the islands, meumopevav sent tarac- 
vay Wretched adinpet kwra by the sea-beat- 
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ing oar, exovcav having ouwrpav Biotay a 
pitiable life ouo: in the house, evOa where 
mpwtoyovos Te pow both the primeval palm- 
tree Sdadva Te and the laurel aveoye shot 
forth tepous mToplovs its sacred branches 
Aarto piña over her dear Latona ayadpa 
an ornament dias wouos of the divine par- 
turition? £v» re Anuais. kovpais and with 
the maids of Delos evAoynow shall I cele- 
brate xpvceav re amuka both the golden 
fillet Toga te and bow Apteptdos Beas of the 
goddess Artemis? *j or ev ode. in the city 
IIaXXaQog of Pallas Gev£oua: shall I join ev 
Kpoxew Tem in a saffron robe zreAXovs the 
steeds ápparı to the chariot Adavaias of Mi- 
nerva ras kaXMtpao that sits in the beau- 
tiful seat, srowiXXovoa embroidering it ev 
daidaXeatou myvars in the varied web avOox- 
poxotowv of saffron flowers, 7 or yeveay the 
race T'ravov of the Titans rav which Zeus 
Jupiter Kpovéas son of Saturn «ouuutet sends 
to rest auditupm poy with his flaming 
lightning ? | 
473. {2 uo, woe's me rekvov eov for my 
children ! w wot woe's me *rarepev for my 
forefathers, yÂovos re and the land, d which 
kaTepevrera, is falling to ruin tudopeva 
smothered xa7rvo in smoke, SoptAnmos taken 
by the spear mpos Apyerwv at the hands of 
the Argives: eyw de and I ev £ewa bn yov 
in a foreign land indeed xexàņpar am called 
SovAa a slave, Acrovca having left Aca» 
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Asia Qeparvav the handmaid Evpwas of 
Europe, aAAa£aca having got in exchange 
for them ÜaXapovs the nuptial chamber Aida 
of Hades. 

Talthybius. Iov where e£evpouu av might 
I find ‘ExaBnv Hecuba n more oveay who 
once indeed was avaccav queen ZAtov of 
Ilion, copa: Tpwades ye Trojan maids? 

Cho. Av71 she veirar lies meas cov near 
thee, TaXv8ie Talthybius, eyovca having 
vøra her back ews yOou on the ground, 
EvykekNewruev wrapped «emXos in her 
robes. 

Talth. N. Zevoh Jupiter! re what Aew shall 
I say? morepa whether ce that thou ópav 
seest avÜpwrrovs men, 7 or Kextna0at that we 
hold rnvde 8o£av this opinion rev? false añ- 
Aws otherwise ua Tv in vain, Soxovrras think- 
ing ewar that there is yevos a race óatuovow of 
deities, rvynv 8e but that chance emiaxorresy 
overlooks ravra all things ra ev fporoiws 
that are among men? OQvy 76e was not she 
avacca queen rev 7rolvxpvaov Ppvywy of 
the wealthy Phrygians ? ovx 78e was not she 
apap wife IIpiauov of Priam tov peya oà- 
fiov the very prosperous? xat vvv and now 
moris uev the city maca aveacqkev is wholly 
upset Sops by the spear, autn ôe and herself 
ovan a slave, ypavs an old woman, amais 
childless, xerrar lies emt y8ov on the ground, 
$vpovca defiling Svornvov kapa her wretched 
head xoveuin the dust. Pev alas! dev alas! eu 
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pev I am indeed yepov an old man: òpws Se 

but yet en uo, may it be mine Üavew to die, 

pw Trepureaety before being involved tuyy 
Tiv, auc x pa. in any base fortune. Aio Taco 
rise, o duotnve oh wretched woman, «az and 
erraipe left 7rXevpav thy side uerapotor raised 
from the ground xa, and vo 7zraAXevkov Kapa 
thy hoary head. 

Hec. Ea let me be: tis who ovros [art 
thou] this man [who] ov« cas dost not 
suffer Topuov cwua my body xe-cOas to lie 
still? re why «ces dost thou rouse we me 
MAT grieving, ooris whosoever ev thou 
art 

Tal. TaX8vfws I [am] Talthybius 7«c 
[who] am come, vmnperns minister Aavaidwov 
of the Greeks, Ayapepvovos meuypavros. 
Agamemnon having sent me pera after thee, 
w yuvat oh lady. 

503. Hec. 2 durare oh dearest, apa 
Abes hast thou then come, doxouy it having: 
seemed good Ayatous to the Greeks ero- 
$a£a. to slay xac eue. me also Tvug on the 
tomb? ws pia what agreeable tidings Ae- 
gots av thou wouldst tell! ovevdwpey let us. 
hasten, eyxovepey let us hurry; yov pot 
lead the way for me, yepov old man. 

Tal. ‘Hrw I am come yQeracTevyov oe 
seeking thee, yuvar lady, ws that Barys thou 
mayst bury ev maida thy daughter ratla- 
'yovcav who is dead: diccor Se T Arpeióat 
but both the two Atride «as and Aews AXai- 
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«og the Achean people vreurovc: ue send 
me. 

Hec. Otpot woes me, te what AXe£ew wilt 
thou tell me? Ovx apa perndrOes thou hast 
not then come after uas us es as Oavoupe- 
vovs about to die, ak\Aa but onpuavev about 
to tell xaxa woes. OdwdAas thou hast per- 
ished, w mat oh daughter, áprrac£eica torn 
amo wntpos from thy mother: pes Se but 
we atexvoe are childless To ez oe as regards 
thee: w taXawa eyw oh wretched me! Ios 
how xası also e£ezrpa£are viv did you put an 
end to her? apa did you doit i Se be- 
having with modesty? n nd@ere did you 
proceed mpos ro devo to the dreadful deed, 
yepov old man, «reiwovres slaying her ws as 
exÜpav an enemy? ere tell me, xacrep al- 
though ov Xe£ov not about to tell g:Aa things 
agreeable. 

Tal. Xpnteis thou wishest ue me xepdavae 
to get ĉa Oaxpva double tears, yuvas 
lady, oucro in pity ons maisos of thy daugh- 
ter: vuv T€ yap for both now Tey£o I shall 
moisten Tod oppa this eye Xeyov relating 
«aka these woes, Tpos rao te and at the 
tomb [I did so] ore when eAAvro she was 
slain. ITapnv pev there was present mas oy- 
Aos all the multitude Ayaixov cTpaTov o 
the Grecian army wAnp7s in full number 
mpo TvuRov before the tomb, emt odaryas for 
the slaughter ons xopys of thy maiden. Mas 
^e but the son AyrArAews of Achilles AaBov 
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having taken IIoXv£evg» Polyxena yepos by 
the hand eo77c« placed her er’ axpou ywpa- 
tos on the top of the mound, eyw ôe and I 
Texas was near : AexToe He veavta, and chosen 
youths exwpuro, selected Ayatwy from the 
Greeks éovrovto followed xa0e£ovres about to 
restrain yepow with their hands oxiptnua 
the struggling ons pooyovof thy young one; 
mas Oc but the son AxiXXeos of Achilles 
AaBwv having taken yepow in his hands 8ezas 
a goblet rayypvoov all of gold mAnpes full 

[of wine], eppes began to pour out yoas li- 

bations warps Gavovts to his dead father; 
onuawe de and he signifies exo. to me xnpu- 
ac to proclaim ovyny silence mavti aTparo 
to all the army Ayavwy of the Greeks. Kar 
eyo and I mapasras standing near evrov said 
Tade these words ev peo in the midst, * X,- 
yate be silent, Ayatoe Greeks, mas Xews let 
all the people ea 7c be cevya in silence! oya 
be silent! eura be still!” eotnoa de and I 
made oxyXov the multitude vyvepov without a 
breath. ‘O de but he eure said ** 2 was oh 
son IIndews of Peleus, matnp 9 epos and my 
father, ekar receive pot for me taszde xoas 
kyÀoT7p:0vs these propitiatory libations, ayw- 
yous vexpov calling up the dead: «Ade de 
and come cs that mins thou mayst drink pe- 
Nav akpatóves aipa the pure dark blood xo- 
pus of this maiden o which dwpoupefa we 
give co, to thee, otpatos te both the army 
kar eyw and 1: yevou de and become mpev- 
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pevns propitious wiw to us, dos re and grant 
nu to us Avoa to loosen 7rpvpvas the sterns 
kat xahtv@rnpia and bonds veov of our ships, 
mavtas reandthatall rvyovras obtaining rpev- 
pevovs voa Tov a propitious return am I)zov 
from Ilion ode may come es varpav to 
their fatherland.”  T'ocavra thus much eñe- 
Eev he spake, mas ĉe erparos and the whole 
army ewnvfaro joined in the prayer, Evra 
then AaBwy having taken xwmys by the hilt 
gacyavoy his sword auduypvoov set in gold, 
efeAxev he drew it out xoAeov of the scab- 
bard; evevoe de and beckoned Xoyaoct veavt- 
ais to chosen youths erparov of the army 
Apyewv of the Greeks AaBew to take mrap- 
Ücvov the virgin. 'H Se but she, as when 
e$pac0» she perceived it, exnunvey uttered 
TovOe Xoyov this speech : ** 2 . Apyerot oh ye 
Argives 7repaavres who have destroyed Tv 
eun rov my city, Óvgeke I die éxovca 
willing : 49. tus let no one ayntaz touch Tov 
epou xpoos my body: mapeğw yap for I will 
present depnv my neck evxapdves. cheerfully, 
xreware de and kill me peeves pe letting 
me go, mpos Gewy [I entreat you] by the 
gods, eXevÜepav free, a> that Oavw I may die 
eXevuÜepav free: atoyvvouat yap for Í am 
ashamed, ovsa being Bacedss a princess, xé- 
Kanola to be called SovAn a slave ev vexpor 
ow among the dead. ao, 8e but the na- 
tions ezeppoÜnaav shouted assent : Arya pep 
vov T€ ava£ and king Agamemnon ere told 
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yeaviats the young men peleia: to let go 
mapĝevov the virgin. Oz de but they, as ta- 
«ic Ta as soon as nxovsav they heard vorta- 
Tnv ora the last voice ovzrep xpatos [of him] 
whose power xa, also qv was peyiotoy the 
greatest, weOnxav let her go: xas and eret 
when e(c7xovce she heard tode eros this 
word Secrrotwy of her masters, Aafovca 
having .taken zrezXovs her robes eppn£e she 
rent them e£ axpas evrwptdos from the top of 

. her shoulder ei pesov to the middle Aayovos 
of her side zap’ ouaXov near the navel, ede£e 
Te and showed uacTovs her breasts arepva 
re and bosom xaAA\tora most beautiful ds as 
ayadparos of a statue: xat and xadewa 
letting down yovv her knee mpos yaray to 
the earth eXefe she spake Xoyov a speech 
TAņnpoveatartov the most piteous vravrcv of 
all: *Idov lo, veavia, young man, et pev if 
indeed mpo@vuye: thou art desirous rae to 
strike orepvov my breast, zrataov strike it ; ev 
Se but if ypnteis thou wishest úr avyeva be- 
neath my neck, od¢ Aaiuos this throat mra- 
peaTiww is here evtperns prepared.” ʻO de 
but he ov Qexov ve both not willing «ae and 
ÓcXeov willing, our in pity xopns of the 
maid, Tevet cuts ciógpo with the steel duap- 
poas the passage mvevparos of her breath: 
Kpovvou de and streams eywpovr flowed forth. 
‘H ôe but she, xav Gavovea even in dying, 
uws yet euyev had vroXXgv mpovoray much 
forethought resev to fall evoxnuws decently, 
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xpvTTovca concealing à what ypewv it is 
fitting xpvrrTew to conceal ouuara, from the 
eyes apoevwy of males. Eres de but when 
adnxe she had resigned mvevua her breath 
Üavaciue odaryn to the stroke of death, ov- 
devs no one Apyewv of the Argives evyev had 
Tov avTov Tovov the same task : aXXa but of 
pev some avrov of them eBaXXov cast upon 
Tnv Gavovoav her dead $vXXom with leaves 
ex xepov from their hands; ot de and others 
mAnpovot heap up mvpav the funeral pile, 
depovtes bringing Kopyous Tevkivovs logs of 
fir-wood ; 0 ôe ov depwy and he who did not 
bring, nxovev heard mpos tou $epovros from 
him who did bring tovade xaxa such re- 
proaches as these; “‘Eotnxas dost thou 
stand still, e x«axwa re oh shameful fellow, ove 
exov not having ev xepow in thy two hands 
qremXov robe ovóe kocuov nor ornament 77 
veavidr for the damsel? ovx ec art thou not 
Swowpy about to give rr any thing ry to her 
mwepiaa evrapõıw who is so superlatively 
brave, apioty te and most noble Wvyny in 
soul?” Toade such words Xeyc I tell ap- 
dt ons mados about thy daughter Gavovons 
who is dead: opw de but I see ce that thou 
evTexvwtarny Te art both the most happy in 
thy children ðvorvyeoraryv re and the most 
unlucky zraccv yuvaixoy of all women. 

580. Cho. Aewov te mpa a dreadful ca- 
lamity ezetecev has boiled over IIpiapsSacs 
on the sons of Priam roet re 77 eun and on 
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my city: tod this avarykatov is necessity cov 
from the gods. 

Hec. N Ovyarep oh daughter, ove oda I 
know not es ô tt to which caxwy of my evils 
Brew I shall look, zroXXcv srapovrov since 
many are present. Hv yap for if ayropa I 
touch on Tivos any one, robe another ove ea 
pe does not suffer me, Auryn Se Tis aXX but 
some other grief av again 7rapakaXet pe calls 
me away execOev from thence, dsadoyos form- 

ing the link xaxov of woes xaxois with woes. 
Kat vvv uev and now ovg av duvaipnv I could 
not efaXenrao0at obliterate ópevos from my 
mind ro cov malos thy suffering, cre so as 
4 cTevew not to groan: maperes Se but 
thou hast extracted to Atay the excess [of 
grief] av on the other hand, awyyeX8ewca 
having been reported pos to me '*yevvacos as 
noble. Ovx ovv Secvoy is it not then dread- 
ful, ei if yn Lev xax» a bad soil, rvyovca 
meeting with xacpov seasonablenese Ceoĝev 
from heaven, epe: bears oraxvv the ear of 
corn ev well, yonorn c but a good one agap- 
Tavovca missing cv the things which ypewy 
itis fit avrgv that it rvyew should obtain, 
&i6wq. gives karov kaprov bad fräit, avÜpo- 
mots 6c but among men ae always ò pev mo 
vņnpos the bad ovdey aXXo is nothing else 
anv rakos but bad; ó & eo0Xos but the 
good ecÓXos is good, ovde diepOetpey and 
does not corrupt dvo his nature vro cvp- 
dopa by calamity, aXXa. but esT is xpyoTos 
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good ae always? Apa [is it] then ol rexov- 
Tes the parents Sadepover [which] differ, 7 
or trpodat the ways of bringing up? Ka per- 
rot yet also ro OpepOnvar the having been 
bred up xadrws well eyes ye comprises at 
least 6ióa£w the teaching eo8Xov of good, av 
de but if r.c any one ev palny well learn rovro 
this, orôev he knows To y’ atoypov what is 
base, paĝwp learning it xavove by the rule 
Tov KaXov of what is honourable. Kaz tavra 
pev Sn and these things then vous my mind 
ero£evaev hath launched forth parny at ran- 
dom: cv de but thou ede come xa, and o7- 
pnvorv tell rade these things Apyerors to the 
Greeks, pndeva that no one pn ÓOvyyavew 
shall [not] touch rns maisos pot my child, 
aXXa but e:pyerv to keep off oyAov the mul- 
titude. Ev co. pupim otparevparte in a 
countless army indeed oxXos the multitude 
akoXac'Tos is irrestrainable, vavruen T’ avap- 
xia and the lawlessness of sailors xpevoowv 
is stronger zrupos than fire; xaxos de and he 
is base 0 un Spwv who does not do xaxov ti 
something base. Jv ôe but thou av again, 
apyata Xarpi ancient servant, Aaovca taking 
Tevyos a vessel, Baraca having dipped it 
movtias áXos into the sea-water eveyxe bring 
it devpo hither, ws that Aovoar I may wash 
Tos mavvuoratois XovTpois with the last 
washings 7poÜc,ua, te and lay out maisa 
eunv my daughter with vuudwv re avupqgov 
both unwedded bride vrapÜevov re azrapÜcvoy 
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and unvirgined maid—os ev as indeed afta 
she is worthy, moĝev from what means? ove 
av Svvaiunv I could not; ws Se but as eyw 
I have the means: T: yap 7ra0c for what 
can I do? Ayepaca te and having col- 
lected ros pov adornment rapa aryparwridwv 
from the captive women, al who vaiovot 
dwell wapeSpot pot neighbours to me ecw 
within rwvde oxyvoparov these tents, e. if 
Tis any one of them Aa£ovca escaping the 
notice of rovs vewots Seovroras those who 
have lately become their lords, eyes has 
kAeuua ti any thing secreted Tov avtns ĝo- 
pov from her house. 2 exauara oh ye 
forms ocv of our homes, w couot oh houses 
more evrvxeis once happy! w IIpiaye oh 
Priam eywv having 7rXeicra. many Kadota 
T€ and fair possessions, evtexywtate most 
happy in thy children, eyw re and I 5e ye- 
paia umryp this aged mother rexvov of chil- 
dren, ws how 7xopeyv are we come eis To un- 
Sev to nothing, orepevres deprived Tov mpw 
g¢povnpatos of our former pride! Eira $n 
Ta orykov.eÜa and yet then we are puffed 
up, 0 pev Tis Some one HWV of us zrXovatots 
ev 6opactw in his rich palaces, o de and an- 
other xexAnpevos called r(40s honourable ev 
voA/Taig among the citizens. Tade these 
things ovóev are naught ; fovXevpara the 
counsels $povrióov of the thoughts xouros 
re and the boasts yAwoons of the tongu 
aXXAos are in vain: «eios he oASiwtatos 18 
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most happy, or@ to whom pndev “rakov no 
evil rvyyave, happens «ar nuap from day 
to gay. * 

7. Cho. Epot to me ypnv it was fated 
Évudopav that calamity, epot to me pnv it 
was fated mnuovyv that woe yeveo0a« should 
happen ore when srperov first Adefavdpos 
Alexander erauero cut vAav evrativay the 
fir-wood, vaveroXga'cv about to sail em’ orð- 
pa áXiov over the swell of the sea eri Nex- 
Tpa to the bed 'EXevas of Helen, rav whom 
ò ypvcooaxs adtos the sun with his golden 
beam avyatet looks upon kaXAco rav the most 
beautiful [of women]. 

IIovo: yap for toils xat avaryk«a, and com- 
pulsions xpetocoves stronger movæv than 
toils kvkXovvra,. encircle me ; xaxov de ore- 
Ópiov and a deadly evil xowoy common Ta 
Swovrrids ya to the land of Simols euoXev 
has come e£ iias avoras from the folly of 
one man, cuudopa te and calamity av’ añ- 
A«cv from other causes; epis 0e and [when] 
the strife cxpuOy was decided, av in which 
avnp Bovrasthe herdsman «piver judges pic 
cas maiðas the three daughters paxapwrv of 
the blessed gods ev Ida in Ida, ewe dope for 
war xat govm and death xat Awfa and the 
bane ewav peħabpæv of my house. J reves de 
but there mourns xar also tes Aaxaiwva kopa 
some Laconian damsel aoAvdaxpuTos with 
many tears ev Soo in her house ayugi Tov 
evpouv Evpwrav on the banks of the fair 
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stream of the Eurotas ; uar9p re and [some] 

mother texvwy Üavovrev of sons that have 

been slain rıĝerar places yepa her hand ez 
Kpata TroXtov on her hoary head, dpumreraz 
Te and tears maperav her cheek, tiGepeva 
placing ovvya her nail 2íatuov bloody orap- 
ayyots in her wounds. 

652. Handmaid. I'vvaixes ye women, «rov 
mote where ever 'Exaf99 is Hecuba 7 mava- 
Oa the all-wretched, ý »uwwca who sur- 
passes Tavra avépa every man ka, and OnXvv 
o7Topay and the female race caxoicw in mis- 
fortunes—ovders no one avOaipnoerat will 
contend with her for cre@avoy the crown? 

Cho. Tt 6e but what is it, e tadawa oh 
wretched ons xaxoywooou Bons for thy ill- 
sounding cry? œs how Avmpa cov xrpvy- 

para thy sad announcements ovzote evdes 
never slumber ! 

Handmaid. epo I bring rode adyos this 
sorrow ‘ExaBy to Hecuba: ev caxo.ct de but 
in misfortunes ov fadzoy it is not easy po- 
Toot for men evpnyuew to speak favourably 
otopa With their mouth.’ | 

Cho. Kat unv and indeed 59e she Tvyxa- 
ve. happens 7repoca to be passing virep òo- 
pev beyond the house: daweras de and she 
appears ew Katpov opportunely gorse Xo'*yous 
for thy words, | 

Handmaid. 2. wavradaiva oh all-wretched, 
Kat and eri paddov still more 7 than Aeyo I 
say, Seo7roiva mistress, oAwAas thou pe un- 
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done, xa, and e art ouxert BXerrovca no 
longer beholding dws the light, amas child- 
less, avavópos husbandless, a7roX:s homeless, 
e£epOappevn utterly undone. 

Hec. Eras thouhast told ov xawovnothing 
new: cveicas ğe but hast taunted esdocr 
those who know. Arap but tz why 7xKees 
art thou come xoutčovoa bringing pot to me 
tovoe vekpov this corpse IIoAvEevns of Poly- 
xena, 7s Tapos whose burial azryryyeX8n was 
reported eye ĉia yepos to engage by hand 
otrovony the diligence vavrov Ayawy of all 
the Greeks ? 

Handmaid. “Hée she ode knows ovdey 
nothing, aXAa but Opnve is lamenting pot 
to me [ToAvEevny Polyxena, ov 8e amretas 
but shejdoes not touch vewy zryuarcv on her 
fresh calamities. 

Hec. Ot "yo TaXawa oh wretched that I 
am! uwv pepers dost thou bring 9evpo hither 
«apa, ro Baxyevoy the inspired head Tys Oec- 
midov Kacavipas of the prophetic. Cas- 
sandra? 

FHandmaid. AeXakas thou hast spoken of 
Swoav one who is alive: ov de oreves but 
dost not mourn Tov Üavovra tovde this one 
who is dead; adda but a0pqycov look on 
Scopa the corpse vexpou of the dead yuprw- 
Oev uncovered, ev if paverar it shall appear 
cot to thee Gavya a marvel, xa; and map eñ- 
mas beyond thy expectations ? 

675. Hec. Oiyot woe's me! Brerw ôn I 
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behold indeed «a4 euov my son Óavovra 
dead IToAvdwpov Polydorus, ov whom Ops£ 
avnp the man of Thrace eoafe was keeping 
wot for me otxots in his house. Amwdounv 
I am undone Svotnvos wretched woman, ov- 
ker ct On I nolonger live then! 2 rexvov 
oh son, re«vov son! av ar alas! alas! xarap- 
xouat I begin vopov Ba«xyeiov the Bacchic 
strain, apuıpaĝns a late learner xa«cv of 
misfortunes e£ aXacTopov from the aven- 
gers! 

Handmaid. Eyvos yap for dost thou know 
arny the calamity maisos of thy son, œw vo- 
Tuve ov oh wretched thou? 

Hec. Aepkoua, I see ara incredible, 
aticta incredible things! xara fresh, cava 

fresh woes! érepa 8e kaxa and other woes 
kuper befal ad’ érepev xaxwv from other woes 
[one after another]. “Ayepa the day ovderore 
` pe emtoynoe will never overhang me aga 
Tevaxtos without mourning. 

Cho. Ilacyouev we are suffering, o TraXat- 
va oh wretched woman, dewa dreadful 8ewa 
xara dreadful woes. 

Hec. 22 «vov oh child, rexvoy child ra- 
Aawas patpos of a wretched mother, rive 
popo by what fate Ovnoxes dost thou die? 
tive pop» by what fate xevoas dost thou lie 
[here]? mpos twos at the hand of whom ava 
Opwrav among men ? 

691. Handmaid. Ove orða I know not: 
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xupo vw I meet with her em’ arrais @adac- 
ctas on the shores of the sea. 

Hec. ExfgXgrov cast forth n or ?reajua the 
fallen [victim] oov depos of the bloody 
Spear? 

Handmaid. IIeXaryios kXv6ov the wave of 
the sea cEnveyxe viv threw him out «rovrov 
from the sea ev yapua0Q Xevpa on the smooth 
sand. 

Hec. fluo, oh me! az ar alas! alas! epa- 
0ov I [now] learn evvmwov the dream, oyw 
the vision euev ouparov of my eyes; gac- 
pa ueXavorrrepov the black-winged vision ov 
pe mapeßa has not escaped, áv which ecesdov 
I saw ap ce about thee, w Tekvov oh child, 
overt ovra, no longer being ev dae in the 
light 4:os of Jupiter. 

Cho. Tis yap for who exrave viv slew him? 
Oisha pasar canst thou tell, ovespodpov 0 
skilled in dreams? 
| Hec. Epos my—epos Eevos my host, Opn- 
«ios lamotas the horseman of Thrace, iva 
where ò yepwy warnp his old father «pv as 
concealing eÜero wy placed him. 

. Cho. N pot ah me! te what Mees wilt 
thou say? 6s that xravov having slain him 
exo, he might have ypvoov the gold ? 

Hec. Appnra things unspeakable, avwvo- 
pacta not to be named, Qavuarov mepa be- 
yond marvel, ov re oova and not righteous, 
ovode ,avexta nor to be tolerated. IIov where 
ica is the right Eevwv of guests? N xara- 
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pate oh accursed avdpwy of men, os how 
dveotpacw hast thou severed «poa his skin, 
teuwv cutting dacyavm oidapew with the 
steel sword wedea the limbs rovóe zraidos of 
this my son, ovde @xticas and didst not 
pity him ! 

Cho. 22 TX9uov oh wretched woman! ós 
how ŝaruwv the genius oats who eor is 
Bapvs severe oot upon thee, eOnxe ce has 
made thee vroAurovwratny the most miser- 
able Spore» of human beings. Adda but 
—ticopo yap for I see devas the form tovde 
Seororov of this our lord Ayapepvovos Aga- 
memnon: oiywpev let us be silent ro evGev- 
ôe from this moment, irae my friends. 

714. Agamemnon. ‘ExaBn Hecuba, ts why 
HeAXecs dost thou delay eAfovca coming 
kpuTtew to bury tag in the tomb mada 
onv thy daughter, e$? olo7rep on the condi- 
tions which TaX6vfBios Talthybius nyyere 
pot announced to me pndeva that no one 
Apyewwy of the Greeks wn Ovyyavew should 
[not] touch ons «opys thy daughter ? 'Hyeis 
Kev ouv we therefore ewpev are leaving her 
alone, ovde Jravouev and touch her not: ov 
ôe but thou exoAateis delayest, ware so that 
exe I Qavpatev amin wonder, ‘Hew de but 

am come azroateAwy oe about to send thee 
off: ra yap exeOev for things there esri me- 
Tpayyueva have been done ev well, e if re 
aught rwvde of those things edri Kadws is 
wel. Ea ha! rwa avipa what man 7po- 
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wy of the Trojans To»5e [is] this [whom] 
opc I see Üavovra dead emt oxnvas at the 
tents? ov yap for [that it is] not [one] 4p- 
yetwy of the Greeks zrevAoe the robes mepir- 
tuooortes Which wrap deuas the body aryea- 
Aovc, pot announce to me. 

Hec. Avornve wretched—Xeyo yap for I 
name evautnv myself, Xeyovoa ce naming 
thee—' Exaf Hecuba, tre what dpacw shall 
Ido? Horepa whether mpoorecw shall I 
fal down at yovv the knee Aryapepvovos 
tovde of Agamemnon here, 7 or depw bear 
kaxa my woes ciyy in silence? 

Agam. Tt why dupe dost thou weep ey- 
&Mvaca turning Tov vorov thy back srpoc«- 
rø |o, to my face, ov de Xeyeis but dost not 
tell ro zrpgax0ev what has happened ? tes who 
ea'T.v 00€ is this ? 

Hec. AXXa but et if jyovpevos deeming 
pe me 6ovAgv a slave vroXejiav Te and an 
enemy, amwoatto he should thrust me 
away ‘yovatwy from his knees, zpocÜeiuucÜa 
av adyos we should cause ourselves addi- 
tional grief. 

Agam. Ov Tot mepuxa I was not born in- 
deed uavris a prophet, eoe so as un kXvov 
not hearing e&soTopnoa: to find out o8ov the 
track owv BovXevuarov of thy deliberations. 

Hec. Ap’ exXoyitouav ye am I [perhaps] 
calculating pevas the feelings tovde of this 
man LaXAov rather mpos to Sucpeves with 
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reference to hostility, ovros though he is ovy: 
Svo pevovs not hostile? 

Agam. Eu Tot if in truth Bovre thou 
wishest we me edevat to know pnòev none 
T«cv9e of these things, «eg thou art come 
els Tavrov to the same point; xat yap eyw 
for Ialso ov3e neither [wish] Ave to hear 
them. 

Hec. Ovx av Bvvauugv I should not be 
able tyzwpe to avenge TEKVOLOL TOLLS E OLS 
my children arep 7ovóe without him. Te 
why otpepw am I turning over rade these 
things? Avayxn it is needful toApmav to be 
daring xa; av both if tuyw I succeed xai av 
and if un rvyc I do not succeed. Aryapep- 
vov Agamemnon, ixetevw oe I beseech thee 
Twvde youvatwy by these knees xav and cov 
yevecov thy beard defias T evdatmovos and thy 
prosperous right hand. 

Agam. Tı ypnua what boon paorevovoa 
seeking ? pov eola is it to make aveva thy 
existence eXevÜepov free? ect yap for it is 
padcov easy cou for thee. 

Hec. Ov Snra not so: tipwpoupevn Se but 
punishing rovs kakovs the wicked GeAw I am 
willing GovXevcat to be a slave rov £vpsravra 
a,cva all my life. 

Agam. Kat and tia es emapkeotv ĉn to 
what assistance then xadevs dost thou sum- 
mon us? 

Hec. Ov8ev rı it is not any rovrov of those 
things, óv which ov thou dofates thinkest, 
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ava£ oh king. ‘Opas seest thou 70v3e vekpop 
this dead man ov over whom xaracrtačw I let 
fall Ga«pv the tear?' 

Agam. ‘Opw I see him; ov pevtot eyw I 
am not however able pae: to learn To ped- 
Xov the future. 

Hec. Etexov more Y once gave birth to rov- 
Tov him «at and egepov bore him vo fwyns 
beneath my girdle. 

Agam. Eoc'rw 6e but is ovzos he tis some 
one cov Tekvov of thy children, w 7Aguor 
oh wretched woman ? 

Hec. Ov not [one] Ifpiajuóov of the sons 
of Priam rev Üavovrev who died vm’ Die 
beneath Ilion. 

Agam. H yap erexes for didst thou give 
birth to riva aXXov any other, n keiwovs than 
them, yvva lady ? 

Hec. Avovynta ye uselessly at least, cs 
cotxev asit seems, Tovde [did I give birth to] 
Tov6e this ov whom etcopas thou lookest on. 

Agam. IHov 8€ but where ervyyavev wv did 
he happen to be, mea when mros the city 
ceAXvro perished ? 

Hec. IIargp his father eferepAre viw sent 
him out of it, oppo3ov fearing Üaveiw that he 
would die. 

Agam. IIo; whither [did he send him] 
Xepicas separating him povoy alone Texver 
* irs children rev Tore ovrov that he then 

a 
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" Hec. Eis tnvde ywpay to this land ovmep 
where evpe@q he was found @avwy dead. 

Agam. IIpos avópa to the man, os who, 
TIo\vpnorwp [named] Polymestor, apye is 
ruler 7308€ lovos of this land? 

Hec. Evtav@a there eeu 405 he was sent 
QvAaÉ keeper mixporatov wpvcov of most 
baneful gold. 

Agam. IIpas ĉe rov but by whom Ovyoxet 
does he die, xa; and tivos motpov what fate 
Tvxcv having met with ? 

Hec. Twos mpos aXXov by whom else? 
Op» Eevos his Thracian host wrece vw 
slew him. 

Agam, £ tAnpov oh wretched woman! 
rov pac no doubt he desired Xafgev to 
take ypvoov the gold ? 

Hec. Toiavra just so, erer) when eyvo he 
learnt £vyoopav the calamity dpvyov of the 

rygians. 

Agam. ITov Se but where evpes wv didst 
thou find him, 7 or tus who yveyxe brought 
Lexpov the dead body ? 

Hec. “Hée she, evtvyovea having lighted 
upon it eve 7rovrias axtns on the shore of 
the sea. 

Agam. Marevovoaseeking rovrov him, 7 or 
movovoa labouring at aXXov vrovov some other 
task. 

Hec. ífluyero she was gone olcovca to 
bring e£ aXos out of the sea IlIoXvfevg for 
Polyxena Aovrpa water to wash her. 
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"gam. Bevos his host, asas eouxey it seems, 
kTavtv vw having slain him, exSaXXe casts 
him out. ! 

Hec. OaXaecomXaykrov ye tossed about 
upon the sea, wdc Stateuwy having thus se- 
vered «poa his flesh. 

Agam. N oxerua, oh wretched ov thou 
Tov aperpnrov Trovov for thy boundless suf- 
ferings ! 

Hec. OXoXa I am undone, xa; and ovdev 
Aorurov there is nothing left, Ayapeuvov Aga- 
memnon, xaxwv of calamities. 

Ayam. Pev, dev, alas, alas! tis yuvn what 
woman edu has there ever been ovtw dvatv- 
xns 8o unfortunate ? 

Hec. Ovx ects there is not, ec un unless 
Aeyors thou name Ty» tuvynv avtyv fortune 
herself. AXXa but axovcov hear ov mep ov- 
veka for what causes eror To I fall aude cov 
ycvu around thy knee. E: pev if indeed 
doxw I seem corto thee mabe to suffer oca 
righteous things, oTepyouu av I would ac- 
quiesce ; ec de but if rTov,wraXuv the contrary, 
cv do thou yevou become pos to me Tipwpos 
an avenger avópos of the man £evov avociw- 
TaTOv that most unholy host, og who ĉesas 
fearing ovre neither rovs vepÜev those be- 
neath yns the earth, ovre nor rovs avo 
those above, dedpaxev has done epyov avoc- 
wTaTov a most unholy deed, zoXXakis TUX ov 
having often enjoyed xowns tpametns a com- 
mon table euo, with me, [wv re and though 
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he was mpwros first eucv pov of my 
friends ev ap/Üuo in the account fewas of 
hospitality, tuywv Se and obtaining óccwv 
those things of which de there is need xa, 
and Aa wv having received from us srpoug- 
Gay every consideration], e«rewev he slew 
my son, ov ĝe g£uce but did not deem him 
worthy rvj4Sov of a tomb, e [even] if eSov- 
Aero he wished «rave to kill him, adda but 
apnxe cast him out movreov on the sea. 
Huet uev ovv we then 8ovXo, re. [are] both 
slaves xat agOevers and weak tows perhaps: 
aiia but of Geos the gods sevovow are 
strong, «as and ò vouos the customary 
law xpatwv which has the power xevwv 
over them ; vouo yap for [itis] by law ýyov- 
eĝa that we believe in rovs Ücovs the gods 
kat Cwev and live epis uevo, having marked 
out for ourselves aixa things unjust xat ôt- 
kaa and just. ‘Os which law aved\@ov 
coming back es oe to thee ev if duapPapy- 
cera, it shall be destroyed, xat and ottuves 
those who xreuwovot kill Eevovs their inmates 
1 or ToApwot dare $epeiw to plunder iepa the 
sacred things Oewv of the gods, uy ówcovct 
Ov shall not pay the penalty, ov ecri 
there is not ovdev wcov any thing just ev av- 
Üpwroi among men. AdeoOnts pe ovv re- 
verence me then Óeyevos setting ravra these 
things ev aua po in a base light: owcrewpov 
pity uas us, ws re and as ypadeus a p 
aTocTaÜ«s standing at a distance udou pe 
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behold me «at avafpnoov and; see oia xaxa 
what evils eyo I am suffering. Hv vore I 


was once Tvpavvos a queen; adda vw but | 


now d5ovAn acOcv thy slave, ovca being morte 
once ev7rais happy in my children, vvv de 
but now ypavs an old woman, azrais ve and 
childless aua at the same time, amos city- 
less, epnuos deserted, aÔMwrary most 
wretched Spotwy of mortals. Oxpor woe's 
me raAawa wretched woman, mot whither 
vaeEayers ue dost thou lead me away moða 
as to my foot? Eoixa I seem likely srpa£ew 
ovoev to effect nothing: e TaXauv' eyw oh 
wretched woman that I am! Te nra why 
then @vyrce do we mortals poyĝÂovuev labour 
at Tavra pev Ta aXXa, pabnpara all the other 
subjects of learning, xa; and pacrevopev 
search them out, ovóev ðe vt orovdalopev 
but are not at all earnest uaXXov rather ôi- 
Sovres giving pioĝovs rewards, navÜavew to 
learn es teXos to: completion vec persua- 
sion Tnv uovqv rvpavvov the only queen av- 
poro: among men, iva that 7 it may be 
possible more at some time wee to per- 
suade what things tis a man Bovħerar wishes, 
Tv'yxavew Te and to obtain them ápa at the 
same time ? IIws ovv how then exrica av Tis 
could one hope ere yet vrpa£ew that he would 
fare-kaXes well? Oi uev maiðes these chil- 
dren rocovTo, so many in number ovxeT' ett 
no longer exist joe for me, avr: de and my- 
self ovyouar am going atypadwros captive 
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er’ auo ypors in a base condition, ope de and 
I see rovde xatrvoy this smoke virepPpwoxcr- 
ra leaping above voAees my city. Kas pnv 
and indeed exws pev perhaps roóe this part 
Tov Aoyov of my speech «evov is vain, mpo- 
BaXXev to bring forward Kuzpw Love; 
aña but duws yet epnoera it shall be said. 
Hais eun my daughter «ouuteras sleeps mpos 
corgi wrevporar at thy side, ý popas the 
inspired one zv whom @pvyes the Phrygians 
kaAoyc, call KacavSpav Cassandra. Hov 
ônra where then 9e:£eie wilt thou show tas 
$as ev$povas those nights of love, or 
twa yapi What return mais eun shall my 
daughter é£ev have rwv piratov acTacpa- 
tæv for those loving embraces ev euvy in bed, 
eyo and I xewns for her? Xapis yap for 
delight mavu peylotrn by far the, greatest yuy- 
Vera, arises, poros to men ék Tov GKotou 
from darkríess row.ré vukrepoy piATpwy and 
nightly/pleasures. .Axove dn vv» hear then 
now: ópgs dost thou see tovde vexpov this 
dead man? pav kaħws doing good to 
rovrov him, Spaces thou wilt do good to ov- 
ta one who is kndeornv c«Üev connected 
with thyself. Mu@os wou my speech ets ev- 
Sens is still wanting évos of one thing. Es 
[oh] if yevorro there were POoyyos a voice ev 
Bpaxioci wor in my arms xau xepcw and 
hands, xa, xouacow and hair xat Pacet and 
the step zro3ov of my feet, 7 either rexvauct 
by the arts AasSadou of Dedalus 7 or Twos 
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of some one fewr of the gods, ws that mrar- 
ra all ópapro together exorro might lay hold 
c'«v yovvarev of thy knees, «Aaovra weep- 
ing, ewicxnTTovta urging 7avrotoUus Aoyous 
words of all kinds. 2 9eozora oh master, 
w peyuaTov paos oh thou greatest light 'EX- 
Anat to the Greeks, wou be persuaded, ma- 
paces hold forth yerpa ryzwpov an avenging 
hand ty wpecButids to the old woman, e 
ka, even if ear; she is unòev nothing, add 
6uws yet do so. EcÓXov yap avdpos for [it 
is the part] of a good man vmrnperew re both 
to minister iy to justice xat and vravraxov 
every where ac; at all times dpav xaxws to 
do evil to rovs xaxovus the evil. 

Cho. Aewov ye it is wonderful ds how 
áravra all things cupmerver fall together 
Ovntous for men, xac and of vopot the laws 
Siwpicay distinguish rae avayKas cases of 
necessity, r.Üevres making Tous ye 7roXeuua- 
ratouvs both the most hostile men $iXovs 
friends, vroiovpevou. re and making exÓpovs 
enemies rovs mpuy evjpevers those who before 
were friendly. 

838. Agam. Eye I, ‘Exa8n Hecuba, eyo 
have ôr ovxrou in pity ce thee «a; and ony 
maia thy daughter, xa, and Tuyas celer thy 
fortunes yeipa Ô ixeciav and thy suppliant 
hand, xav. and fgovXogat wish evexa on be- 
half Oe» re both of the gods xat and ov 
Oucatov of justice, avostov Eevoy that thy un- 
holy host 8ovva, should give co: to thee 
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mnvde Suny this satisfaction, e if ws by any 
means maven ye it might appear «cre so as 
exew Te Kadws both to be well sot for thee 
un te 9o£aww« and I might not seem o7patw 
to the army xapiv for the sake Kacav9pas 
of Cassandra fovAevca, to have planned 
Tovde ovoy this death avaxts against the 
king Opnxgs of ‘Thrace. Eote yap for 
there is 7 [a point] in which tapaypcs ap- 
prehension eremtwxe pot has fallen on me. 
ZTparos the army yerat deems tov avdpa 
tovtov this man $uuov friendly rov de xat- 
Üavovra but him who is dead ey6pov an ene- 
my: et de but if 08e he peños eoviw is dear 
got to thee, rovro this ywpus is apart xac and 
ov &oiwov not common c7parQ to the army. 
$ povri£e consider mpos ravra with reference 
to these things, ds since eyes thou hast pe 
me ÓeXovra pev willing indeed £fvjmovgcat 
cot to labour with thee xa; and raxvv swift 
mpocapxecat to aid thee, Spadvy de but slow 
ec if S:aBAnOncopas I shall be reported in 
an evil light Ayarors so the Greeks. 

Hec. Pev alas! ovx eoi there is not [any 
one] Ovntwy of mortals oorts who eotw is 
eXevÜepos free: esre yap for he is Sovdcs 
slave 7 either ypnuvatwy of money 7 or TUX7S 
of fortune; 7 or 7AnGos the mob morcos of 
his city y or ypadas the writings vouev of 
laws ecpyovor restrain avrov him xpyoGat so 
as to adopt poros modes of action wy not 
KaTa yvounv according to his judgment, 
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Ere: 8e but since Tapes thou fearest, ve- 
pes Te and concedest mdeov too much To 
oyAw to the multitude, eyw I now ce will 
set thee eXevÜepor free rovde poßov from this 
fear. BuvicOs uev yap for be thou cogni- 
zant of it, nv if BovAevow I shall devise xa- 
xov Tu any evil ro azrokrewavr, to him who 
slew rovse this [my son], un de cvvdpacns 
but act not with me. Hv õe but if davy 
there appear GopyBos Tis any stir » or emu- 
xovpia any rescue e£ Ayatwy from the 
Greeks, avdpos Opnkos Trac xovros when the 
man of Thrace suffers oia such things as 
Tewera, he will suffer, eipye check it un ôo- 
xwv not seeming to do so eunv yap on my 
account. Ta ò adda but in other things, 
Oapoe be of good cheer; eye I O@now will 
set zravra all things «aX«s well. 

Agam. IIws ovv how then? v; what 9$pa- 
gocis wilt thou do? morepa whether xreveis 
wilt thou kill'$wra Sapfapov the barbarian, 
XaBovca having taken ¢acyavoy the sword 
yepi ypaca in thy old hand, 7 or dappaxoics 
with poisons 7 or emcxovpia tive by what 
aid? Tis xeip what hand Evveoras cor shall 
be with thee ? zroÜev whence «rnoet wilt thou 
procure $/Xovs friends. : 

868. Hec. Aide oreyar thesetents kexevÜact 
conceal oyXov a multitude Tpoaóvv of Trojan 
women. 

Agam. Eras dost thou mean ras. atypa- 
AwrTous the captives, aypav the booty EdAn- 
væv of the Greeks ? 
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© Hec. Tipwpycopa I will take vengeance. 
on Tov eov $ovea my murderer fvv taiocde 
with these. 

Agam. Kat mws and how eara, shall there 
be vyvvai£t to women «paros the victory cp- 
cervov over men? 

Hec. To manĝos number Secvov is powerful, 
Euv dow re and with cunning dvopayor is 
irresistible. 

Agam. 4etwov it is powerful: 4eudopat 
pevrot I however find fault with to 05Xv ye- 
vos the female sex. 

Hec. Ti õe but why? ov yuvaixes did not 
women eiXov slay rexva the sons AvcyvrTot 
of /Egyptus, xat and eEpxicar did they [not] 
depopulate Anuvoy Lemnos apóg» wholly 
apcevov of its men? Ada but yeveoOw let 
it be os so; peÜes pev dismiss rovóe Xoycv 
this talk: vreudrov de but conduct Lo: for ne 
T5v8e vyvvawka this woman aspaħws safely 
&ia, orparov through the army. Kas ovand 
thou mAaGeroa drawing near Opyx £cvo to 
our Thracian host Xe£ov say to him, ‘Exafy 
Hecuba avacca 959 vore that was once in- 
deed queen ZA:ov of Ilion xaXe: ce calls thee, 
cov «peos thy affair ove eXaccov no less q 
than «eius hers, xau maridas and thy sons, 
Gs since det it behoves xar rexva thy children 
also evSevas to hear rovs Xoyovs the state- 
ments e£ exewns from her. Emioyes de but 
delay, Ayaueurov Agamemnon, Tov Tadov 
the burial rs veoodayous ILoXv£evgs of Po- 
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lyxena lately slain, os that twde these two 
a9eXo brother and sister, 061007) uepiuva a 
double [cause of ] anxiety u»rpito their mo- 
ther, cpup@nrov may be buried wAnovov near 
[one another] x£o» in the ground wa drop 
[when they have been burnt] in one flame. 

886. Agam. Tad these things eoa; shall 
be ovtw so. Kaz yap for also, ei pev if in- 
deed yv there were 7rXovs a favourable navi- 
gation erpar« for the army, ovk av euyoy I 
should not have been able &ovva: cor to give 
thee tnvde yapıv this gratification. — Nvv èe 
but now (Geos yap for the god ovy ino. does 
not send ovpiovs 7rvoas favourable winds) 
avaykn it is needful uevew to stop opcvras 
looking for mouv 7ovxov a calm voyage. 
T'evovro 8e but may it turn out mœs somehow 
ev well! rode yap for this xowoy is common 
macı to all, éxaovp te both to each man ôa 
privately «az and rode to a city, Tov uev Ka- 
xov that the bad man vraexew should suffer 
Kakov tt something bad, tov de ypra ov but 
the good evruyew be prosperous. 

893. Cho. Xv uev thou indeed, e marpıs 
Ixus oh my llian father-land ovxers Actes 
shalt no longer be reckoned rous a city, rov 
aTropÜwrev of those that have never been 
destroyed : Torov vepos such a cloud '*EXXa- 
vov of Greeks aude ce xpuTrres envelopes 
thee round, zrepoav having destroyed thee 
dopt èn by the sword indeed, dope by the 
sword. Aro óc &c«apaat and thou hast been 
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shorn of cTe$avav thy crown srvpyov of 
towers, xara de Keypwoat and hast been de- 
filed ovxtpotatay xndLda with a most wretch- 
ed stain aÜaXov of smoke, raXauva wretched 
that I am! ovxeri never more evBatevzw ae 
shall I tread thee. f2AXvuav I perished pe- 
covvkrios at midnight, nwos when úmvos Sus 
sweet sleep ex Oeurvov after supper xióvarat 
is spread ez! ooco:s over the eyes. Kara- 
qmavoas 6e and having rested azo uoXrav 
from the songs xat Óvciav and sacrifices yo- 
povrotwy that invite the dance, mosis my hus- 
band exero was lying ev @adapors in his 
chamber, (Evørov 9e and his spear emi mac- 
ca^ on the peg) overi opov no longer see- 
ing vavrav opiXov the naval host euBeBwra 
treading T'poiav Ihtaéda Ilian Troy. Eyw de 
but I eopvÜj4touav was arranging vrXokauov 
my hair pitpaicw avaóeroio, with fillets 
bound back, Aevocovoa looking es avyas 
ateppovas into the endless rays wpvoecv 
evorpov of golden mirrors, ws that Tesoru 
I might fall es evvav eri&epwtov to sleep upon 
my bed. Kedados de but a noise euoXe went 
ava Tod through the city rode 8e and this gv 
was xeXevopa the cry xar’ aortu through the 
city Tporas of Troy. * 2 vraies oh ye sons 
' EXXavovof the Greeks, more òn whenindeed, 
7rore When repcavres having destroyed rav 
Iħaða a &orriav the Ilian citadel, jere will ye 
come oixovs to your homes? Auzovea de and 
leaving Xeyn ġia my dear bed uovorenxos 
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with a single garment, œs as kopa Awpis a 
Dorian maid, ovx nvvoa I did not succeed, á 
TÀajuev wretched that I was, mpocičovoa 
taking my seat at [the shrine of] Apreuw 
ceuvav revered Diana: ayopar de but I am 
led eri zeXaryos àXtov over the waters of the 
sea, ¿ovga having seen Tov epov akovrav my 
husband Óavovra dead: amocKotrovea Te 
and looking back upon vou» my city, erei 
when vavs the vessel exuvyoe moved moða 
vocTipov its returning progress, xa. and 
epuce pe Separated me aro yas Ix4a8os from 
the land of Ilion, taXatva I wretched arcet- 
mov fainted adyet with grief; d:dovca con- 
signing xatapa to execration ‘HAevay Helen 
tay xaow the sister Tow Zoo kovpot of the 
two Dioscuri, Iarov te 8ovrav and the Idan 
herdsman aworapıv the baneful Paris, eme 
since yapos his marriage ov yapos not a mar- 
riage, aXXa but ofus Tis some calamity adac- 
topos of the Fury, a7wdece ue hath destroyed 
me ex yas 7arpeas out of my father-land 
ečwrıgev re and displaced me ouv from my 
home—a» [Helen] whom pyre neither re- 
Aaryos anov may the wave of the sea aa- - 
qayot lead back marw again, 190" ixotto nor 
may she ever come es oxov Trarpoov to her 
father's house ! 

939. .Polymestor. f diXrare oh dearest 
avópev of men, giAtatn Se cv and thou 
dearest woman, 'Exagy Hecuba, Saxpvw I 
shed tears erco pev looking on ce thee, 7roAw 
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re onv and thy city, Tyv e exyovov oeĝev and 
thy. daughter aptiws Üavovcav lately dead. 


ev alas! ovx egrw there is not ovóev any 
thing zr.cTov that may be trusted to, ovre 
neither evdofia glory, ovre av nor again 
7'paccovra that one who is faring xaXcs well 
pm rpa&ew will not fare xaxws il. — eoi de 
but the gods pupove mix avra those things 
mad. T€ both backwards xat mpocw and for- 
wards, evriÜevres causing Tapayuov confu- 
sion, ws that oe8wpyev we may worship av- 
TOUS them ayywota in ignorance. AMa but 
7L What de is there need Ópgvew to lament 
Tavra uev these things mpoxomtovta ovOcv 
making no progress eis rpocÜev in advance 
&kaxcv of one’s troubles? Ez de but if ov 
thou penger te findest any fault rns eus ar- 
ovotas at my absence, oyes refrain; tuvyya- 
væ yap for I happen av to be absent ev 
pego opots amid the territories. Opyxns of 
Thrace, ore when 7AOes thou camest devpo 
hither : erer 6e but when adixouny I arrived, 
20€ Ones oeGev this thy handmaid ovpmirt- 
vet eç Tavrov comes to the same spot uoi with 
me nòn aspovte as I was already lifting 7roóa 
my foot c&w dwuatwy out of my house, Xe- 
yovoa telling me uvÜovs messages wy KXvov 
hearing which a$4xougv I am come. 

Hec. Aw xvvopa, I am ashamed mposfpNe- 
merv oe to look thee evavztovin the face, Io- 
AvugcTop Polymestor, cetwevyn lying ev Tot- 
o.c0e kaxors in such evils. ‘Or@ yap for by 
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whomsoever e$05» I was seen evrvyovoa 
prosperous, aidws shame exec ue overpowers 
me, rvyxavovca happening to be ev roe ToT- 
po in this fate, «va where vuv euu I now am, 
ka, and ovk av óvvauugv I could not mpoc- 
BXereiw ce look on thee op@ats kopars with 
unflinching eyes. Adda but wn 7yynon do 
not deem avTo it óvovouav. cacOev ill-will to 
thee, IIoXvuqorop Polymestor ; actiov de Tt 
but some cause aAAws otherwise xat vopos 
and the law yuvacxas that women py BXerrew 
should not lock evavrtv avópov in the face 
of men. 

960. Polym. Kai and Üavpa ye ovdev there 
is no wonder: adda but tis ypera what need 
eov of me ce [influences] thee? re ypnua 
on what business ereuyrw hast thou sent for 
euov moða my step ex Oouev out of the 
house? 

Hec. BovXouas 809 I wish indeed ere to 
speak of (tov Te euavrns a private matter of 
my own 7pos ce to thee «a. and maias cous 
thy children: xeXevaov de but bid woe for me 
orraovas thy attendants azroornvat to stand 
aloof twvde ðouwv from these dwellings. 

Poly. X epevre go: nde yap epnpta tor this 
solitude ev ac $aXe is in safety. Xv yap for 
thou e art didn friendly, orpareuya de tobe 
and this army Ayavwy of the Greeks mpos- 
pres is friendly wor to me. AXXa but pm 
ge it behoves thee eyuawew to signify ri in 
what yp it behoves Tor ev Tpaccovra hin 
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who is doing well evapxew to assist giois 
his friends uņ zpaccovciw ev who are not 
doing well: œs since eyw I érowos eus am 
ready. 

Hec. IIporov uev in the first place ere 
tell me of mada my son IlIoXvówpov Poly- 
dorus, ov whom eyes thou hast ev Somos in 
thy house ef euys xepos from my hand ex re 
sra pos and from his father’s, e whether £5 
he lives ; ra de aXXa but other things epn- 
gopa oe I will ask thee Sevrepov in the se- 
cond place. 

Pol. Maniora by all means, To jv ekeiwov 
pepos as far as his share goes evrvyers thou 
art prosperous. 

Hec. 2. diXrare oh dearest friend, œs how 
Aeyers thou speakest ev well xav and a£uvs 
g'eÜcv worthily of thee! 

Pol. Ts nra what then Bovre dost thou 
wish afew to learn devrepov secondly eov 
from me? 

Hec. Ec whether pepvnrar tr he has any 
recollection ryoðe pov of me here TNS Tekova 
ons his mother. 

Pol. Kaz [yes,] and efnret he sought po- 
Acw to come devpo ye hither at least puros 
in secret ws oe to thee. 

Hec. Xpvoos de but is the gold ows safe, 
ov which eyæv having »A8ev he came ex 

Tpoas from Troy ? 

Pol. ws it is safe, þpovpovpevos guarded 
ev Somous ye Tots ewous in my house, , 
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Hec. Swoov vvv keep then avrov it pnd 
epa, and be not desirous rev X9ciov of the 
goods of thy neighbours. 

Pol. 'Hiiora by no means ; ovaru may 
I enjoy mov vrapovros that which I have, œ 
yuvat oh lady ! 

Hec. Oio’ ov» knowest thou then ò what 
exc I wish Aeta to say sor e both to thee 
wat and mais: to thy children ? 

Pol. Ov oióa I know not: onpaves thou 
wilt intimate rovro this Tœ c« Aoye by thy 
speech. 

Hec. Earo mayit(?) be girnOes loved 
ws as cv thou vuv didrce art now loved eos 
by me! 

Pol. Tt what ypgua is the business 6 
which xpeov it is fit xar eue that both I «az 
texva and my children ei&eva: should know ? 

Hec. dlaxaw &aTopwvyes ancient burials 
xXpvcov of gold IIpiapidwv of the sons of 
Priam. 

Pol. Tavra eer are these the things å 
which ovXe thou wishest onyunvaz to signify 
T0400 aeOev to thy son? 

Hec. Madtora by all means, ŝia cov ye 
through thee at least: ew yap for thou art 
evoeBns avnp a righteous man. 

Pol. T. onra de. what need then wapov- 
oras of the presence Tæve texvwy of these 
children ? 

Hec. Apewov it is better, nv if ov thou 
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kaTÜavys die, rovc that these evdevas should 
know. 

Pol. EXe£as thou hast spoken «aAcs well 
tyd¢ in this way, «a. and codwtepov it is 
wiser. 

Hec. Oioĝa ovv knowest thou then iva 
where a reya: is the temple A0avas I^as of 
the Ilian Minerva? 

Pol. Eotw is ò xpucos the gold evravda. 
there? 7, Se but what onyecov is the sign? 
> Hec. Mexawa merpaa black rock repreA- 

Aovca rising up avc yns above the ground. 

Pol, BovXe ovv dost thou wish then 
pače to tell epot to me rti anything ere 
further rwv exei of things there ? 

Hec." Ow I wish oe thee swoat to pre- 
serve ypnuara things ois with which £vve£- 
93A8ov l have come out. 

Pol. ITov óyra where then? n eyes. hast 
thou them, «pv yraca having concealed them 
evTos 7remXov within thy robes? 

Hec. wera: they are kept Tarode otey- 
eic, within these roofs ev oyAw in a heap 
oxurov Of spoils. 

1001. IIov ðe but where? Arde these 
wepirtTuxyat are the enclosures Ayatwy of 
the Greeks, vavXoxyot where their ships lie. 

Hec. 3reyat the roofs yvvaucov avypuaXo- 
ttov of the captive women :óia: are apart. 

Pol. Ta 8e evdov but are things within 
gra 1a, to be relied on, cas and epnyta is there 
absence apoevov of men? 
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Hec. Ovõeis no one Ayaw of the Greeks 
evdoy 18 within, adda but peis povat we 
alone. Adda but épre enter es otxovs into 
the house: xa: yap for also Apyetoe the Ar- 
gives moCovot desire Avra to loose moða the 
foot vewy of their ships oae homewards 
ex T pouas from Troy: ` ws that, 7pa£as hav- 
ing done avra all things, œv of which de 
oe thou has need, erevy9ys thou mayst go 
maw back again Evy maio with thy children, 
ov7eo where @xicas thou hast placed Tov 
e€pov yovov my son. 

Cho. Ovrw dedwxas thou hast not yet 
rendered, aXAa but, tows perchance, woes 
thou wilt render nv satisfaction: ws as 
Tis Some one 7ecov having fallen Aexpzos 
sidelong es avtov into a gulf aXuuevov with- 
out a harbour, exzreon thou shalt fall gras 
xapd.as from thy existence, awepoas paying 
as a penalty Sov thy life; ov yap for where 
To UTeyyvoyv responsibility dia to [human] 
justice «ac and corsi to the gods Evymitve 
combine, oXeÜpiov it is a dreadful, oħeĝpiov 
xaxov dreadful evil. EAs the hope 7508€ 
090v of this journey revocet ae shall deceive 
thee, 7 which eyaye oe led thee Pavactpov 
mpos Aiday to deadly "Hades, w raXas oh 
wretched man: defers ĉe but thou shalt 
duit Pror life amroAcuw yep: by an unwarlike 

and. 


1035. Pol, Qyor woe's me, taras | 
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wretched Tv$Xovua. am blinded ġeyyos as 
to the light ouuarov of my eyes. 

Semichorus. Hxovoate heard ye otpwynv 
the cry avópos Opnxos of the man of Thrace, 
gia. my friends ? 

Pol. Not ah me wan’ avOi again indeed, 
Teva my sons, dvatnvov odayns for our 
wretched slaughter ! 

Semichorus. Pa friends, cawa xaxa fresh 
evils mempaxtas have been done ecw dopwv 

within the house. 

Pol. Adda but ov Te wn puynre you shall 
not escape me Aawnpw arodu with nimble 
foot; BadAAwv yap tor striking avappn£c I 
will burst open Lvyovs the recesses twvde 
onwy of these dwellings. 

Semichorus. Idov lo, Beos the dart òppa- 
Ta, is issuing forth Saperas xeipos from his 
heavy hand. Bovdeode are ye willing eres- 
weowyev that we fall on, ws since axun the 
crisis xaXeu calls us vrapewat to be present 
Tunuaxous as aiders Exafn to Hecuba Tpo- 
dow te and the Trojan women. 

Hec. Apaccs strike, dedov pndev spare 
not at all, exGaAXev breaking down mvaAas 
the gates; ov yap more for never evOnoes 
shalt thou place [back] oppa Xarrpov the 
bright eye xopais ib its pupils; ovx over 
thou shalt not see [again] va:óas thy children 
Covtas alive, og whom eyw I extewa have 
slain. 

. Semichorus. H yap ka8euXes for hast thou 


72 EURIPIDES. 


really subdued Opnxa the Thracian, kat kpa- 
Tes and art thou victor Eevov over thy host, 
6corowa. oh queen, xat and dedpaxas hast 
thou done ola mep such things as Aeyeus thou 

sayest ? 

Hec. Oye viv thou shalt see him avtixa 
immediately, ovra being rv$Xov blind, mapos 
óouaTov in front of the house, eTeryovra 
going Trupo rracadopo o6, with blind un- 
steady step, cepara Te and the bodies rat- 
wv 6c vv of his two children, ovs whom 
eyo I fv» tais apw rais Tpwact with the 
brave Trojan women extera slew, de5wxe ĝe 
and he has rendered dv«nv satisfaction por to 
me: ywpet de ode but here he is coming, ox 
opas as thou seest, ex Souwy out of the house. 
AXXa but arep I will depart e«zoócv out 
of the way, xa, amoornoouat and will with- 
draw Opneı Ove uaxy ora TQ from the desperate 
Thracian, £eovr: boiling @upz@ with rage. 

1039. Pol. Nuotr eyw oh woe's me! ra 
which way w must I go? ma where ora 
stand? mra where xeAow put in [to harbour], 
TiÜeuevos placing Bac the step npos opes- 
tepov rerparo0cs of a four-footed mountain 
beast ews xeipa upon my hand, mar’ cyvos 
track by track? morav which way, 2 ravrav 
either this 7 rav8e or that, e£aXXa£o shall I 
prefer in exchange, xorntov wishing papas 
to seize tas av3poQovovs Idsaéas the homi- 
cidal Ilian women, ai who Siwrecav pe 
have destroyed me? Tanrawat wretched, 
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taXaivat ropat wretched maids Spvywy of 
the Phrygians! wœ xaraparoe oh accursed, 
mot to what part xar also uvxov of the inner 
parts 7rreccovct ue do they skulk from me 
$vya in flight? | Eie oh that axecaio thou 
wouldst heal, axecaio heal pou for me, aipa- 
Toc? Tu$Xov BXebapov the bloody and blind 
id ouuarev of my eyes, “Ade Sun amaria- 
Eas restoring to them daos the light. A a 
aha! ouya silence! arocĝavopar I hear xpurr- 
‘tay Baow the secret step tavde yuvaiewy of 
these women. Ha where, eza£as advancing 
moða my foot, eumdnoOw can I take my 
fill capkev of their flesh oorewy re and 
bones, r/Üeuevos aypav making capture ay- 
prev Onpiwv of those wild beasts, apyupevos 
getting Awßav the mutilation of them avti- 
mowa as retribution for epas Avwas my 
wrong? Iw oho, raXas wretched man, sro, 
whither, ma where depoua,. am I borne, 
Avrov having left texva my children epnua 
abandoned Baxyais for these Bacchanals 
Aidov of Hades dtapotpacat to tear in pieces, 
Satta avnuepov a rude feast odaxtay 
slaughtered gotviav te and bloody «vo: for 
dogs, opeiav te exBodav and cast out on [the 
mountains? Ha where erw must I stand? 
ara Where xaupw turn? ma where Bw go? 
oTws as vavs a ship oreAAwy lowering Aw- 
‘oxpoxoy dapos her linen sail vrovrtots meic- 
paci on her sea ropes, a vOeu rushing purak 
‘as guard vekvev euov of my children er: 
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tave oXeÜpiov  kovrav to this their fatal 
bed. 

1068. Cho. L TA4uov oh wretched man, 
as how évodopa xaxa intolerable evils etp- 
yao ra, have been done ov by thee! Zauucov 
de but the deity, cores whosoever eortv is 
Bapvs severe co, upon thee, edwxev hath 
given ra eritua the retribution Sea severe 
dpacavts to thee having done dewa dreadful 
things. 

Pol. Aiavaha! «ooh! yevos thou race Opn- 
«ns of Thrace, Aoyyopopov bearing the lance, 
evozAov well armed, evwrzov well horsed, 
Katoyov devoted Apes to Mars. Iw oho, 
Axat ye Achwans! w oho, Arpeióas ye 
Atride ! aŭrw I hear Boay a cry, oav a cry, 
Boav a cry. ‘Ire go, tre go, worere come, 
mpos Oewy by the gods! KAve tis does 
any one hear? 4 or ovdets will no one apre- 
oes aid me? te why ueAXxere do ye delay ? 
Tuvaices the women @dAccav pe have de- 
stroyed me, yuvaixes aryparwtioes the cap- 
tive women. Ierovĝapev we have suffered. 
dea dreadful, Seva dreadful things. 2 
pot ah me, euas AwBRas for my mutilation ! 
mot whither tpamrwuat should I turn? «roe 
whither mopevĝw should I go? aymtapevos 
flying through aifepa ovpawov the air of 
heaven ets perabpov vqrvmeres to the lofty 
mansion evÜa where f2pwov Orion 9 or Xet- 
pios Sirius adio: sends forth $Xoyeas avyas 
fiery rays ocowy from his eyes? 7 or ai£a 
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shall I rush, raAas wretched man, es Tov 
peXavoxypora TopÜuov to the gloomy ferry 
Aida of Hades? 

Cho. Xvwyyvecra it is pardonable, órav 
when tis mab) one suffers xaxa evils xpeio- 
cova greater 7 depew than one can. bear, 
ekamaXXafat to get rid tadawns Cons of 
wretched life. 

Agam. HX6ov I am come, axovcas having 
heard xpavyns a cry; Hyw yap for Echo, 
mais daughter operas merpas of the mountain 
rock, XeAake spoke ove jovyos not quietly, 
6:89ovca. sending forth OopvBov a noise ava 
eparov through the army: e de but if un 
gcpev we did not know srupyous that the 
towers Ppvywyv of the Phrygians mecovras 
had fallen ope beneath the spear ‘EAAnvev 
of the Greeks, óe xrv7ros this noise mapes- 
yev av would have caused ogos fear ov pe- 
Tpiws in no moderate degree. 

Pol. £2 prate oh dearest man, Ayapepu- 
you Agamemnon, yoGounv yap for I was 
delighted a«ovcas hearing ¢wrys cefev thy 
voice: eucopas dost thou see à what things 
macyopev we are suffering ? 

1098. Agam. Ea aha! w dvornve Iloxv- 
pnotop oh wretched Polymestor, tus „who 
amwdeoe oe has destroyed thee? tis who 
eOnxev has made oupa thy eye ru@Aov blind, 
aiuafas having made bloody xopas thy 
pupils, exrewey re and slain tovode wraibas 


these, thy children? H in truth exev he 
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entertained peyay oXov great wrath cot 
against thee ka, rekvowciv and thy children, 
oats apa whosoever in truth ny he was. 

Pol. ‘ExaBn Hecuba ovv yavatkw arypa- 
Awriot with the captive women a7reXece pe 
destroyed me—ovx avrwdeoe not destroyed, 
aXXa peclovws but worse. 

Agam. Tt what ns dost thou say? ov 
etpyaoat didst thou do rode rovpXov this deed, 
ws as Neyer he says? “Exa8n Hecuba, ov 
ets hast thou ventured on tnvde topay 
apnyavov this daring act? 

Pol. 2 uo, oh me! te what AcEw shall I 
say? y yap corti for is she in truth eyyus 
vov any where near? Snunvoy tell me: 
ere say mov where esre she is, iva that, 
aptacas having seized her yepow in my 
hands, óiac acc at I may tear her asunder, 
«a, and Kadaiwakwo make bloody «poa her 
body ? 

Agam. Ovros ho thou, re what masyes 
art thou suffering ? 

Pol. Aw copas ce I entreat thee mpos Üecv 
by the gods, peĝes pe suffer me ejewas 750€ 
to lay on her wapywoay yepa my mad hand. 

Agam. loye hold; exBarov de and cast- 
ing out to BapPapov barbarity capdvas from 
thy heart, Aeye speak; ws that, axovcas 
having heard cov re both thee xat 7208€ and 
her ev mepet in turn, «puo I may judge à- 
katws justly, avf. órov for what mayes thou 
sufferest rade these things. 
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| Pol. Aeyouw av I will tell. Hv» there was 
TIorAvdwpws tis one Polydore vewrarcs 
youngest II prauidwv of the sons of Priam, 
mats son ‘ExaBys of Hecuba, ov whom ra- 
tnp II pianos his father Priam d:dwor gives 
euo, to me ex T'poias from Troy tpepev to 
bring up ev doors in my house, úrorrtos 25 
wy being suspicious it seems T'peixgs aXc- 
cews of the capture of Troy.  Tovrov him 
katextetva I slew, av@’ orov de but for what 
extesva viv I slew him, axovoov hear, ws ev 
how well «ae and cody mpounbia with 
[what] wise forethought. E8eca I feared 
jo lest ò wats the son AechOeacs being left mo- 
Autos an enemy co, to thee adpcon might 
assemble Tporav Troy kac Evycixroy colonize 
It waduv again; Æyauı Se and lest the 
Greeks yvovtes having found out tiva that 
some one [I piayidwv of the sons of Priam 
Sovra was alive, a:poey might raise a ToAcv 
an expedition av@is again es aia» into the 
land Ppvyav of the Phrygians, xat emeta 
and then AegXarovvres plundering tpiBorcv 
might waste ra6e meca these plains Opnens 
of Thrace: en de and there might be «a^ ov 
the evil yerrosı for the neighbours Tpwwv 
of the Trojans, ev eep in which, ava£ oh 
king, vv» exapvouev we have now been la- 
bouring. ‘ExaBn Se but Hecuba yvovou 
having learnt Oavaatuov popov the deadly 
fate maios of her son, nyaye pe led me 
hither rod: Aoyco by a stateiicnt of this 
6 
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sort, ds as if dpacovca about to tell me of 
O@nxas deposits xpvoov of gold ITIpiapidar 
of the sons of Priam xexpvppevas hidden ev 
IX in Ilion: ewcwyayé 9€ pe and she 
brought me povoy alone ovv rexvorot with 
my children doxous to these houses, iva that 
uN Tis aXXos. no other person eie might 
know tade these things. ‘Ifw de but I sit 
kapas having bent yovv my knee ev pesg 
in the midst «Aus of the tent: vroXXa, de 
Kopa, and many damsels Tpoov of the Tro- 
jans e€0a«ovv sat at pev some e£ apiotepas 
xetpos on the left hand, ai de and others er- 
Oev on the other side, 9s dn as indeed rapa 
pigo beside a friend, eyovca: having xepriða 
the shuttle [for cloth] Héwvns xepos of Edo- 
nian manufacture ; nvovy re and they praised 
TovcÓe sremXovs these robes XAevocovcat 
looking at them úr avyas beneath the 
light: aXXa: 6e.but others Gewpevar exam- 
ining kapaka Opnkiav my Thracian spear, 
eOnxay ue made me yupvoy deprived erru- 

ov otoAtcuatos of my double apparatus. 
Oca, S¢ but as many as noav were Toxades 
mothers, exvayAoupevat admiring texva my 
children ewaddov danced them ev yepow in 
their hands, os that yevouro they might be 
mpoow at a distance vra'rpos from their father, 
apetPovoar changing them &ia3oyais by al- 
ternations yeporv of hands. Kat era and 
then, 7ws hoe doxets thinkcst thou? ex yas 
irav Tpoc$Ü0eyuaro, irom gentle saluta- 
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tions evÜvs immediately Xafgovcai having 
taken gaocyava swords moĝev from some 
place or other ex 7rezXcv out of their robes 
kevtovot they stab maias my children; at 
6e but they, cnv in the manner zroXeuuov of 
enemies fvaprracaca, seizing me evyov held 
Tas enuus xepas my hands xai and «ea my 
limbs; xpngwy de but wishing apresar to 
aid 7ra.ctv ewous my children, ec pev if on the 
one hand efavorainv l raised up mpocwmrov 
cepov my face, xarevyov they held me down 
kouns by the hair: e 6e but if xevoeny I 
moved yepas my hands, tadas I wretched 
man ovdev 3jvvTov did no good manhe: through 
the multitude yuvarxwy of the women. To 
Aor tov Se but last of all, 794a woe wreov 
m™nuatos worse than woe, efe.pyacayto they 
wrought deva dreadful deeds : AaBovcas yap 
for taking mopmas their buckles xevrovae 
they stab, aiwaocovo.y and gore ras TaXa- 
mæpovs kopas the wretched pupils eue» ou- 
patwy of my eyes: era then eSyoar they 
went guyades fleeing ava creyas through 
the chambers, eyw ðe and l ex mndnoas 
having leapt out, ces as np a wild beast, 
Swwxw pursue tas puaidovovs xvvas the 
blood-stained bitches, epevvæv searching 
ávavra Tovyov every wall, os as KuynyeTys a 
hunter, SaAXcv smiting, apacowr breaking. 
Tovade such things srezovÓa have I suffered 
eTmevóov forwarding Tyv onv yapıv thy ins 
terest, xravwv ve and having slain gov mode- 
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pov thy enemy, Ayayexvov Agamemnon. 
‘As de but that un rewo l may not protract 
pakpovs Aoyous a long story, e if tis any 
one Tav mp of former men e:pnxev Kaxws 
has spoken ill of yuvareas women, 7 or Tis 
[if] any one vv» now Xeye, speaks ill of 
them, 7 or peci is about Aeyew to speak 
ill of them «aX hereafter, eyw I ppaow 
will speak amavra ravra all these things 
ouvTeuwy Summing them up together: ovre 
yap mortos for neither sea ovre yn nor land 
Tpepet nurtures Tovovde yevos such a race: ò 
Se Evytvyov but he who associates with 
them acı at any time ero TaTa, knows it. 

Cho. Mnédev O0pacvvov be not insolent unde 
nor Tous gavrov xaxots through thy own 
misfortunes Leu blame mav to Ó9Xv yevos 
all the female race curves putting them to- 
gether woe in this way.  lIloxXXa, yap for 
many 74uwv of us, al pev some ew are 
ezió0ovo, objects of envy, ai 2e and others 
of us 7rejukauev are born evs api uov into 
the number xaxwv of the bad. 

1169. Hec. Ayaueuvov Agamemnon, ove 
exp 1rore it never were right avOpwrovow 
among men Tyv yAwooay that the tongue 
(OG xXvew should prevail zXeov more rov wpay- 
parov than deeds. AAAa but ere both if 
eSpaccy [a man] has done ypynota good 
deeds, ede it were right Aeyery to speak ypn- 
aTa things good, eTe av and if again movnpa 
things evil, tous Aoyous that his words ELVA 
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should be caÓpovs corrupt, xa, and pn ôv- 
vaca; that he should not be able rore ever 
ev Xeyew to speak well of ta aua unjust 
deeds. Šopot pev ovv wise indeed ew are 
oí nxptBwxortes those who have defined 7a8e 
these things, adAa but ov OvvawwT! av they 
could not ewas be codo, wise Sia TeXovs 
until the end, az eXovro de but have perished 
kaxws badly : ov tes no one e£yAv£e mw has 
ever yet escaped. Ka wot and to me vo pev 
cov that which concerns thee exe: wde stands 
thus ópouwuotrs in prelude; eu de but I will 
proceed pos tovde to him xat and apenpo- 
pat will reply to him Aoyous in words. ‘Os 
[thee] who ns sayest «ravew that thou 
didst kill maia euov my son, azaXXaaa wv 
getting rid of rovov SvrXovv double tiouble 
Axatov of the Greeks écart e and for the 
sake Ayayexvovoy of Agamemnon. Adda 
but, w xaxiote oh basest of men, mpwrtov 
first vo BapBapov yevos the barbarian race 
ov7rore never yevoito av would become piov 
friendly ‘EXXnot to the Greeks, ovr’ av dv- 
vairo nor could. Tiva d¢ yapiw but what in- 
terest kat also orevowy promoting nola wast 
thou 7poÉvuos so zealous? vrorepa whether 
was it «ndevowy about to join to thee in al- 
liance tua any one, y or wy being Evyyevns 
a kinsinan, 7 or teva avrtav what plea exov 
having? H or eueAXov were they about Tepe 
to cut Bàacrnuara the products ons yns of 
.thy land a)evoavtes sailing hither avéss 
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again? tia whom doxes dost thou think 
are ew that thou wilt persuade rase these 
things? “O ypvacs the gold, et if Bovroto 
thou art willing Aeyew to speak ta arnOn 
the truth, xa; and xepó ra oa thy gains ex- 
Tewe slew Tev euov marda my son. Ere ĝi- 
atov for tell me rovro this: mws how [was 
it that] ore when Tpora Troy yvrvyet was 
prosperous, 7rvpyos de and the wall er: still 
eryev held mrorw the city mept around, 
Ilpiapos ve and Priam ef was alive, dopu te 
and the spear 'Exropos of Hector nve: was 
flourishing—7v: 6 but why, erep if eBouvrn- 
Ons thon didst wish Oca@au yapiv to do a fa- 
vour twoe to him[ Agamemnon] 7pe$ov when 
thou wast maintaining Tov maica the child 
«a. exyev and when thou hadst him ev &ouoss 
in thy house,'ov rore exrewas didst thou not 
then slay him n or nAGes [why didst thou 
not] come aywy leading him Cwvra alive 
A pyetous to the Argives? AM a but hvera 
when ueis we nuev were ovxere no longer 
ev paci in life, ac rv d¢ and the town eonuaie 
signified xamvm by smoke vzo soXeuuev 
[that it was occupied] by enemies xatextas 
thou didst slay Eevoy thy host uoXovra. who 
had come onv ep éotiav to thy hearth. 
II fos rowc8e in addition to these things vv» 
now axovaoy hear ws how dave thou wilt 
appear xaxos base. Xpnv it was right, oe 
that thou, erep if indeed noĝa thou wast 
hios a friend rois Ayasoucs to the Greeks, 
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$epovra bringing rov xpvcov the gold ov 
which gns thou sayest eye that thou hast 
ov cov not as thine aAAXa Tov6e as his, Govvac 
to give it mevoyevors Te to those who were 
needy xa, and ame£evwpevors who had been 
estranged «roXvv «povov a long time ravpeas 
ans from their father’s land: ov de but thou 
ove vvv mw not even yet now Todas darest 
a7aXkafa, to part with it ons yepos from 
thy hand, xaprepe Se but persistest eyov 
having it eve still ev opois in thy house. 
Kaz pnv and yet tpepwv pev maintaining Tov 
epov tasa my child ds as eyogv ae it be- 
hoved thee rpedey to maintain him, cwoas 
T€ and preserving him eyes av thou wouldest 
have had xaXov xdeos a fair reputation. Oi 
yap ayalo for the good cadeotaros hior 
are the surest friends ev rois kaxois in mis- 
fortunes; ra ypnota Se but prosperous cir- 
cumstances éxacTa each avra in themselves 
exes have $iXovs friends. E: Se but if ec- 
gavites thou hadst been in want xpmuarov 
of money, ò de and he yuruvyes were pros- 
perous, ò epos mais my son vTypx. av would 
have been co: to thee ueyas 0ncavpos a great 
treasure: vuv 6e but now ovre neither exeis 
hast thou exetvov avdpa that man ouXov as a 
friend savr to thyself ovgs:s te and the 
benefit ypvaov of the gold o«xera« is gone, 
arabes Te cot and thy children, avros te and 
thou thyself zpacaeis farest wde thus. Eyw 
Se but L Xeyo say coe to thee, Ayapeuvov 
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Agamemnon, et if apxeoes thou shalt aid 
Twe him, $ave thou wilt appear xaos 
base : ev yap Spaces for thou wilt do good 
to £evov a host ovr’ evoe8n who is neither 
righteous, ovr rcov nor trusty ois to those 
to whom eypnv it behoved ‘him, ovx ocvoy 
not holy, ov dscasov nor just: dnoopev de 
but we shall say oe that thou avrov thyself 
vaipev takest pleasure Tots &akow iu the 
wicked, ovra being tovovrov such—ov de Not- 
opw but I revile not 6eozroras my lords. 

1220. «ev dev alas, alas! ws how ta ypn- 
crta mpayyara doing well ae always evóióc- 
ot furnishes Bpotoios to men adoppas start- 
ag onte xpnotwy Xoyov of speaking 
well! 

Agam. Ta pev aXXorpia; xara the ills of 
others ayÜewa are troublesome joe for me 
Kpivetv to decide; oues Ò: but yet avaynn 
there is necessity ; xar yap pepet for it also 
brings awe Xvrgv shame XaGovra that having 
taken rode mpaypa this affair es yepas into 
my hands arwoaofa: I should reject it. 
Epot de but to me, iva that erns thou mayst 
know, doxecs thou seemest azroxtevat to have 
slain fevov avópa the man who was thy in- 
mate ovre neither eunv yapw for my sake 
ovre ovv nor indeed Ayarov [for the sake] 
of the Greeks, aXXa but ws that eyns thou 
mayst keep tov ypvcov the gold ev oporo 
cous in thy house: Aeyes de but thou art 
speaking 7rpoa$opa things convenient ca UTQ 
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to thyself, ev being ev Kxaxotow in misfor- 
tune. Taya ovv perhaps then oaov it is a 
light thing wap’ Juv among you £evorroveiv 
to slay one's guests: yiv de ye but to us at 
least torsi ‘Erno the Greeks rode this 
atoypov is base. Iws ovv how then xpivas 
judging oe that thou ov« aówew are not 
guilty $vyw could I escape yoyov censure? 
Ovx av 8vvauugv I could not. Adra but, 
eme Since eroApas thou didst dare mpaccew 
to do ta pn xada deeds not honourable, 
TAO endure xar also Ta un piña things not 
agreeable. | 

Pol. Ow alas me! Zcocpevos worsted, 
QS as eo,cev it seems, yuvatkos by a woman 
86ovAgs who is a slave, vdeEw I shall render 
-Sexnv justice Tors xaxtoot to my inferiors. 

1236. Agam. Ovrovy S:katws [will it] not 
then [be] justly, errep if indeed eipyac o thou 
hast done xaxa evils? 

1237. Pol. Owo: alas me ! raXas wretched 
Texvwy TGvÓe for these children ouuaToev T 
euwv and for my eyes. 

Hec. AXyeiws thou grievest, Ti 8e but what 
ov Soxets dost thou not think zuas that we 
aXyew grieve maios for our daughter? 

Pol. Xaipeis thou rejoicest vSpifovea in- 
sulting es erue over me, e mavovpye av oh 
thou wicked woman. 

Hec. Ov yap for is i$ not fit pe that I ya- 
pewv should rejoice tyswpoupevny taking ven- 
geance on ce thee? 
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Pol, AXXa but ov not so taya perchance, 
qvica when ce thee zrovria votis the wave of 
the sea— 

Hec. Mov vavoroXgon what—waft me 
ópovs to the frontiers yns 'EXXqwos of the 
Grecian land? 

Pol. —xpuyrn uev ovv nay, shall bury thee 
vegovcav having fallen ex kapynoiwv from 
the mast-head. 

Hec. IIpos rov from whom Tvyxavovcav 
meeting with fiawv àXparov this violent 
leap ? 

Pol. Avrn thyself au8noe shalt ascend 
moe with thy foot mpos lorov to the mast 
vaos of the ship. | 

Hec. "Yromrepois vorrow with thy shoul- 
ders winged, ņ or mop TporzQ in what 
manner? 

Pol. Tevnoes thou shalt become xvev a 
dog exovca having vrvpca 9epyyuara a tawny 
aspect. 

Hec. IIws 6e but how oua dost thou 
know of peractracw the change Tys ems 
peoppys of my form. 

Pol. ‘O partis the prophet Opné to the 
Thracians Atovycos Bacchus ere told me 
tade these things. 

Hec. Ov õe expnoe but did he not tell thee 
ovdev any kaxov of the evils wy which execs 
thou sufferest ? 

Pol. Xv yap [no:] for thou ovmote eiXes 
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av wouldst never have caught ue me wde 
thus cvv dod with deceit. 

Hec. Oavovca 3e but dying 9 or boca 
living evade here ex«mXyoc shall I fill up 
Bov my lite ? 

Pol, Oavovca dying: ovoua de but the 
name «exAnoetas shall be called vue co 
over thy tomb— 

Hec. Eq9ov indicative popdns ths euns 
of my form » or te what epeis wilt thou say ? 

Pol. Snua the tomb xvvos raXauwns of the 
wretched dog, Te«uap a sign vavriXots to 

sailors. 

Hec. Ovdev pereu it is no care pot to me, 
gov ye Sovtos since thou hast given uev re- 
tribution jos to mc. 

Pol. Kat and avayxn there is necessity 
onvye wala that thy daughter Kacavópav 
Cassandra Oavev should die. 

Hec. Avrertvca | disclaim it! cwe I 
give ravra these things sot avrQ for thyself 
exe to keep. 

Pol. ‘H aXoxos the wife rovde of this man 
[Agamemnon] «pa oucovpos cruel guardian 
of his home, «reve: vw shall slay her,— 

Hec. Iais Tuvdapis may the daughter of 
Tyndarus unma uot yet paven be mad To- 
core so greatly ! 

Pol. Kav and rovrov ye this man avrov 
himself, e£apaca having raised avc aloft me- 
Xexvv the axe. 

Ayam. Ovros ov ho thou, pawe thou art 
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mad, xat and epas art desirous rvxew to ob- 
tain Kaxwy misfortunes. 

Pol. Krewe kill me, ws since dovia Xov- 
tpa a murderous bath avapeve: awaits oe 
thee ev Apyes in Argos. 

Agam. Ovx éd€ere will ye not drag avrov 
him, uwes attendants, exoówv away Ara 
by force ? 

1265. Pol. Adyes thou grievest axovay 
hearing. 

Agam. Our eje£ere will ye not stop oTopa 
his mouth ? 

Pol. Evyxnevere shut it, eipgrat yap for it 
is spoken. 

Agam. Our exBarete will ye not cast out 
avrov him ro, to some place vnowv epnpæv 
in the desert islands ócov. rayos with what 
speed you can, eretrep since OpacvoToper he 
is bold of tongue ov 7v thus «a; mav and to 
excess? Su de but thou, ‘ExaBy Hecuba w 
TaMawa oh wretched woman, cTetxovca 
going arte bury Surzvxovs vexpovs the two 
dead: ypewy de but it is needful vuas that 
you, Tpwades Trojan women, erate should 
approach oxnvars to the tenis Beo7rorov of 
your lords : xa: yap for also ope | see Tac de 
7voas these winds nòn already voparipous 
conducting us mpos oov to our home. 
IIXevcawuev õe but may we sail ev favour- 
ably es varpav to our country, sdocper de 
and may we see ra ev oportis affairs at home 
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^] ev eyovra in a prosperous state, ade:mevos 

| freed rwvSe zrovwy from these sufferings. 

' Chorus. Ire go, (Xa, my friends, mpos 
Apevas to the harbours oxgvas te and the 
tents, 7espacomevat about to experience Twv 

. Secmocvvev poyÂwv your masters’ tasks; 
. üvayka yap for necessity oeppa is stern! 
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Electra. Ov eoi there is not ovdev eros 
any word «83e devoyv so dreadful evmew to 
speak, ovde malos nor suffering, ovde avpdo- 
pa nor calamity Gendratos sent from God, 7s 
ax0os the burden of which ¢uvacs the nature 
av@pwrov of man ove av apavro would not 
take upon itself. ʻO yap paxapios Tavra- 
Aog for the blessed Tantalus, xav and ovk 
ovet0.co I do not reproach rvxas his fortunes, 
mepuxws born, œs as Xeyovct they say, Aos 
of Jupiter, voratat floats aeps in the air 
detuatvev fearing vrerpov the rock vaepted- 
Xovra which hangs over xopvdns his head, 
Kat and Tuve, pays ravrqv ducyy this penalty, 
œs pev as Xeyovat they say, or. because wy 
being avÓpe7os a man exw having oov 
a¥ıwpa the equal dignity cowns tpametys of 
a common table Geos with the gods eayev 
he had axoNagtov yAwooav an unbridled 
tongue, ateyiotny vocov a most shameful 
malady. Ottos he vrevet begets Herora 
Pelops, tov õe and from him Arpevs Atreus 
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eju was born, œ for whom ĝea the goddess 
Envaca carding oteupara the threads erer- 
Àece wove in epu strife, 0ecÓau voXeuov 
to make war Qveory on Thyestes ovr. who 
was Euyyovm his kinsman. Tse why dev ue 
need I avayetpnoacOar recapitulate ra appn- 
. ta those unspeakable things? <Arpevs d’oup 
but Atreus then aroxTewas having slain 
Teva his children edaice wv feasted him: 
Atpews Se but from Atreus—ovyw yap for I 
pass over in silence tas 7rvxyas the misfor- 
tunes ev eo in the interval—egu was born 
0 KNewos Ayapepvov the illustrious Aga- 
memnon, es 67 if indeed «Aewos he was il- 
lustrious, Mevexews te and Menelaus aro 

pnoons unTpos from a Cretan mother Ae- 
porns Aérope. Mevedaos òs 09 but Mene- 
laus then 6 pev the one yapet marries Tyv 
otuyouuevny her who is hateful Geos to the 
gods ‘EXevnv Helen, o de and the other Aya- 
Heuvoy ava£ king Agamemnon Aeyos the 
bed KAvrauuvgo pas of Clytemnestra eric- 
nuov famous ets ‘BAAnvas in the sight of 
the Greeks: 9 to whom epupev we were born 
Tpes pev TrapÜevo, three maidens ex pias 
rom one mother, XpucoGeuts Chrysothemis 
Igvyeveea ve and Iphigenia, eye te and I 

Xecrpa Electra; aponv and a male Opecs- 
Tns Orestes, untpos avocioTaT)s of a most 
unholy mother, ý who exrewve slew soci 
her husbznd wepi8adovea having environed 
him úģacparı in a garment arepo that had 
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no thoroughfare: dv ò éxate but from what 
motives ov kaXov it is not becoming mapĝe- 
vo to a maiden Aeyew to say; ew I leave 
TovTOo this aoages unexplained ev xoiv@ in 
common oxorretv to consider. Ti 3e dee but 
how is it right xatnyopew to accuse aóuktav 
pev the injustice $o(gov of Phebus? Hen 
Ocet d¢ and he persuades Opeornv Orestes 
«rewau to slay uyrepa his mother 7 who 
eyewaro ode brought him forth, gepoy [a 
deed] bringing evxAeav glory «pos ovy 
ácvavras not to all men. 'Opcs de but yet 
atrextewvev he killed her ove azei0gcas not 
being disobedient Gem to the god: xat eyw 
and I Lereoxyov had a share ġovov of the 
murder, ola dy as much as [I could] vvv; 
being a woman. IIvXaógs re and Pylades 
ovytareipyaoras effected in conjunction uw 
with us raóe these things. — EvrevOev from 
that time zAnwwyv Opeorns wretched Orestes 
voce, is diseased, cvvrak«s wasting away 
aypia voow with a wild malady : o 9e and he 
meowv having fallen xerar lies ev óeuptois 
on his couch, To ðe aipa and the blood un- 
tpos of his mother tpoynAates vi whirls him 
about aviator with fits of madness: arov- 
par yap for I dread ovouatew to name beas 
the goddesses Evpeviðas the Eumenides, at 
who e€auiAXwvtat rove drive him out of 
his wits ¢oS with fear. Tode de dn but 
this indeed éxrov sap is the sixth day e£ 
atov from when wntyp my mother £a:ovca 
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dying odayats by murder raĝyyvioraıi was 
purified ôcpas in body zrvp: by fire: ev during 
which days ovre eóc£aro he neither received 
otra food à Sepns through his throat, ove 
edwxe nor gave Xovrpa washing ypwre to his 
skin; xpvóÓOeis de but buried esw xXavibuov 
within his robes, órav mev when on the one 
hand capa his body covdicGn has been re- 
lieved vocov of disease, eujpov being in his 
senses daxpves he sheds tears, mote de and 
sometimes 770a leaps 0pouatos coursing aro 
dSeuviwv from his bed òs as 7reXos a colt aro 
Cvyov from the yoke. Edofe de but it hath 
seemed good tede Apres to this [city of ] 
Argos, unre twa that neither any one dcyec- 
Oat receive oreyars under roofs un mupit nor 
at his fire, unte nor mpospwvew speak to 
pas us uyorpoxrovovvras Slayers of our mo- 
ther: 78e de but this xvpta nuepa is the de- 
cisive day, ev 7 in which moms the city Ap- 
yye.ov of the Árgives corre. Yndor will give 
its vote in different ways, e; whether yon vw 
Üavew we two must die Aevowuug Trerpouart 
by being stoned with stones, * or OnEavte 
having sharpened gacyavov the sword Ba- 
Aew should plunge it ew’ avxevos in our 
neck. Eyopev ðe dy but we have indeed 
eXmi0a tiwa some hope wore so as un Oa- 
yew not to die. Mevedews yap for Menelaus 
“eu is come aro Tpoas from Troy, eezAg- 
pov Se and filling Acueva Navrmewov the 
Nannlian harbour wAa@ry with his es op- 
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pec he is at anchor axra:ow on the shores, 
mrayyGes having strayed adatow in wan- 
derings čapov xpovov long time ex Tpoias 
from Troy, mpovreprpe Se dn but he has sent 
beforehand es wpa Ĥpuerepov to our house 
anv n wodvotovoy ‘EXevny Helen, cause 
of much woe, $vAefas having watched 
for vuxra the night un lest tis any one [of 
those] av rares whose sons reÜvact died 
úm Inmo beneath Ilion, ew:ówv beholding 
cTevyovcavr her going pel” uepav by day, 
eX85 should proceed es Bodas to the casting 
qetpwy of stones: esti de but she is eco 
within «Xatovca mourning adeAgnyv her sister 
Evpdopas re and the calamities óepuarcev of 
the house. Eye: de n but she has indeed 
qwa "rapa rvxnv some alleviation adyewyr of 
her sorrows: 7v yap for [her] whom, rap- 
Ocvov ' Epyuovyv the virgin Hermione, Meve- 
Aews Menelaus aryaryov bringing aro Xarap- 
TNs from Sparta eere left xat’ otxovs in the 
house, ore when ede he was sailing es 
Tpoav to Troy, wapedmxe te and delivered 
eun pntpe to my mother rpeóew to bring up, 
TavTy in her yeynOe she rejoices xa; and eri- 
AnOerat forgets xaxov her troubles. Berw 
de but I am looking sracav eis óðov to every 
road rore when o*oua: I shall see Meveraov 
Menelaus ýxovra coming: ws since ra wy 
aXXa as for other things oyovueĝa we are 
riding em’ acGevous pons on slender power, 
nv uy unless owlwpeyv Te we get some safety 
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mapa Kewov from him.  Zlvarvyav Somos an 
unlucky house azropoy «popa 1s a helpless 
thing. 

71. Helen. N rat oh child KAvraipyno- 
tpas te both of Clytemnestra xa; and Aya- 
ueuvovos of Agamemnon, zrapÜere ôn a virgin 
it seems paxpov unxos for a great length 
xpovov of time, HXexrpa Electra, mws how, 
w tadaiva oh wretched maid, ov re [hast] 
both thou xacvyvyros re cos and [has] thy 
brother rAgj«ov 00€. Opeorns this wretched 
Orestes here eu become P bid murderer 
Heytpos of your mother? Ov yap pawopat 
for I am not polluted mapoodbeyuacr oebey 
by speaking to thee, avapepovea referring 
T)» apaptiav the crime es Porov to Phe- 
bus. Katot and yet orevw ye I at all events 
mourn Tov uopov the fate KXvrauwnarpas of 
Clytemnestra euns adeAdns my sister, jv 
whom ove edov I have not seen eret since 
emXevaa I sailed, ovs erXevoa as sail I did, 
Geopaves totum by mad destiny from heaven 
mpos Iov to Troy, avoXewd0ewa Se but 
bereaved of her aiat» I mourn rvxyas my 
fortunes. 

Elec. ‘EXevn Helen, te why Xeyoww av 
should I tell co: thee å ye the things which 
ópas Trapovca present thou seest, rov yovov the 
offspring Ayayeuvovos of Agamemnon ev 
Evugdopacowy in misfortunes? Eyw pev I in- 
‘deed avmvas sleepless, accw sit 7apeOpos 
attendant on a849 vexpy the rey 2 dead 
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—ovros yap for he vexpos is dead o/veka on 
account of ejukpas avons his little breath: 
ov e oveitt but I not reproach ta Tovrov 
kaka his misfortunes. $v Se but thou j 
paxapia the happy one paxapios O 6 aos 
mocs and thy happy spouse z«erov you two 
are come e$’ 7juas to us abALws vremparyoras 
who have fared wretchedly. 

Helen. IIocov ypovov õe but how long time 
ode. vremToxcp has he fallen Seurors on his 
bed ? 

Elec. EE owrep from the time when xatn- 
vuoev he perpetrated aipa yevefMov the mur- 
der of his mother. 

Helen. NQ ueXeos oh wretched 7 rexovea 
qe and his mother, ws how OeAero she 
perished ! 

Elec. Tae these things ovrws exec are in 
such a position wore that azeipnxev he has 
fainted ev xaxos under his sufferings. 

Helen. IIpos cav by the gods, mapôeve 
virgin, 7Üovo av pot wouldst thou listen to 
me ra then rı at all? 

Elec. [No] os since vrpoceópia the attend- 
ance on cvyyovov thy brother aexoXos ye is 
without leisure!  . 

Hel. BovXe art thou willing uoXew to go 
pot for me Tpos radov to the tomb xaoryvn- 
Tys of my sister? 

t Elec. Mnrpos rns ejus is it of my mother 
kehevers that thou biddest? xapiw for the 
sake Tivos of what? 
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Helen. Pepovoea bearing amapyas first- 
— fruits xouns of hair kac and yoas epas my li- 
bations. 

Elec. Ovyı 8c Üejurov but is it not lawful 
c'revxeLv to go.mpos Tapov to the tomb prey 
of friends? 

Helen. Aw xvvopas yap for I am ashamed 
Sertar to show cwpua my body Apyetow to 
the Argives. 

Elec. Oe ye [it is] late poves ev [that] 
thou art right-minded, Avrovsa having left 
Souous thy home rore at that time aroypws 

disgracefully. 

Helen. EXe£as thou hast said opfws rightly, 
Aeyets Se but speakest ov piws not agreeably 
(poc to me. 

Elec. Tis 8e n at&ws but what shame in- 
deed exec ce holds thee es Muxnvaiovs to- 
wards the Myceneans ? 

Helen. Ac9owa I fear vrarepas the fathers 
tov vexpov of those who died vr’ IX«p under 
Troy. | 

Elec. Aewov yap for it is a dreadful thing ; 
Apye re and at Argos avafog thou art 
cried out upon à oropa in the mouth [of 
all]. 

Helen Sv vuv thou now Avcaca dismis- 
sing Tov dofjov thy fear, dos wos grant me 
xapw a favour. | 

Elec. Ove av 8vvauugv I could not ecXe- 
sat look upon raġov the tomb pytpos of my 
mother. 
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Helen. Avoyxpov ye pevror it is disgraceful 
however zrpoa?roXovs for servants $epew to 
bear rade these things. 

Elec. Ti 6e but why ovy, "euet dost 
thou not send Sewas the person Ouyatpos 
‘Epuiovns of thy daughter Hermione ? 

108. Helen. Ov kaXov it is not becoming 
erapÜevo,ct for maidens éprrew to go es oxAov 
into a crowd. | 

Elec. Kat uyv and indeed twoi e av she 
might repay tpopas her nurture ty TeÜvgkvua 
to her who is dead. 

Helen. Eħetas thou hast said kaXos well, 
areiÜouat te co, and I obey thee, xopn dam- 
sel, xat and meuyropev ye and we will send 
Ouyarepa our daughter: ev yap toe for well 
indeed Aeyers thou speakest. 2 Tekvov oh 
child, e£eA8e come forth, ‘Epycovn Hermione, 
mapos Souwy in front of the house, xat raBe 
and take ev yepow in thy two hands tacde 
xoas these libations xouas T enas and hair : 
eA0ovca Se and having gone aud. Tov radov 
round the tomb KAvraipynotpas of Clytem- 
nestra ades leave there ueAu«parra this honey- 
mixture yaNaxrtos of milk owwerov T axvnv 
and froth of wine, kas and crtaca standing 
er axpov xe paros on the top of the mound 
Actor say tase these words, **'Exevg Helen 
ini dà thy sister óepevrat ce. presents thee 
ratade yoats with these libations, pog% in 
fear zrpoceABeiw to approach 4vgua cov thy 
tomb, tapSovoca re and dreading Apryevov 
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oyXov the Argive multitude.” Avwye de 
vıv but bid her eyew have yvwpuny a senti- 
ment evpevy propitious ego, Te both to me 
«ae cot and to thee xa; and moset to my hus- 
band tow T aÜXiw towde and to these 
wretched two, os whom Geos the deity amw- 
Xecer has ruined. ‘Trioyvov de but promise 
ámavra Swpypata all the gifts veprepov of 
the gods below à which xa:pos it is the sea- 
son exe that I exzovew should effect evs aĝe- 
onv towards a sister. JOL go, w rekvov pov 
oh my child, owevde hasten, xav and dovca 
having given yoas the libations raw to the 
tomb yeuvyoo bethink thyself trys marw 
ó8ov of the way back os vaya as quickly . 
as possible, 

Elec. N vais oh nature, ós how e thou 
art weya kakov a great evil ev avOpwroow 
among men cwrTypiovy te and saving Tots 
xextTnpevors to those who possess thee kaXos 
well! Edere see óc how ameĝpioe she has 
cut off rp.xyas her hair map’ axpas utterly 
owtouca preserving xaddos her saat ec Tt 
Se and she is 7 marar yuvy the same lady as 
of old. co; may the gods puonoevay ce hate 
thee, 6s since a7cXecas thou hast ruined 
pe me xat rovde and him aca» O? 'EXxXaóa 
and all Greece: w raXaw' eye oh wretch 
that I am! Aide these women av again 
qrapecow are present piñas dear Cuvpdor in 
harmony tous epois Opnvnwact to my lamen- 
tations : raya peracT]covg, they will soon 
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arouse úmrvov from sleep tovde him ovya- 
ovra reposing, extnEover te and will melt 
euov oppa my eye Saxpvols.with tears, orav 
when opw I see aócA$ov my brother pepun- 
vora mad. 2 piratas yvvawces oh dearest 
women, ycpevre advance savy mods with 
gentle step, un yrogevre make no noise, jj? 
ecro nor let there be xrvros a sound. 1 
Ma yap 7j on for thy friendship mpevuerns 
pev is propitious indeed, aXXa but eferyerpac 
to arouse rove him yevnoetas will become 
Evudopa a calamity euo, to me. Zivya silence, 
oiya silence, iere plant syvos the trace ap- 
Burns of your sandal Xerrov light, uy yo- 
herre make no noise, un 'aro let there not 
be &rvzos a noise. Bare go exevoe thither 
aToTpo away from before xovras the couch. 

143. Chorus. Ióov lo, melopaı I obey 
thee. 

Elec. A, a, ah ah, doves pot speak to me, 
dita my dear, ows as "voa the breath ov- 
puyyos of the pipe Aezrrov Sovaxos of slender 
reed. 

Cho. I3e see epe I utter Boav my voice 
arpepatav still œs vmopodov as [a note] under 
& stop. l 

Elec. Nat ovre yea so, Kataye come here 
kararye come here, 7rpoc:0, approach arpepas 
quietly, ĝt go arpepas quietly. Arrodos 
render me Xoyov an account ed’ ore ypeos for 
what need rore ever euoXere ye have come. 

Ode yap for he mecwv having fallen [on his 
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bed] ypcevia after a long time evvaferas is 
sleeping. 

Cho. ITws eyes how is he? petados give 
me to share Aoyov in the statement, w gira 
my dear. 

Elec. Twa rvxyav what fortune erw must 
I speak? twa de avpbopav and what misfor- 
tune? Eve pev still indeed euzrvees he is 
breathing Bpayv Se but at short intervals 
avaatever he groans. 

Cho. Tv what ons sayest thou? w r&Xas oh 
wretched ? 

Elec. Ores thou wilt kill him, e if xivn- 
eis thou shalt disturb BAedapa the eye-lids 
$epopevo of him enjoying yAvxvrarav yapw 
the sweet delight vzvov of sleep. 

Cho. MeXeos unhappy ey@ioTer epyynatov 
on account of these most hateful deeds Geo- 
Oev from the gods.  Taxas wretched, dev 
alas, poylwv for thy sufferings. 

Elec. ‘O Ao£ias the Loxian god [Apollo] 
adixos unjust rore apa then it seems edaxe 
spake aðıxa unjust things, ore when err Tpi- 
groot apa on the tripod in truth Oeudos of 
Themis cdtcacey he adjudged $ovov arogo- 
vov the unnatural murder epas patepos of my 
mother. 

165. Cho. “Opas seest thou? «iver he moves 
Seas his body ev merħoroiv in his garments. 

Elec. Xv yap for thou,» taXawaoh wretch- 
ed, QwiEaca crying pares hast shaken him 
&£ vmyov from sleep. 
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Cho. ESofa uev ovv I have been thinking 
however evdecv that he is asleep. 

Elec. Ovx ava eDa£es. wilt thou not turn 
back rosa cov thy foot mav again ap’ npwv 
from us ar oucev from the house, peĝepeva 
ceasing xrvrov from noise ? 

Cho. ‘Tavwoce he slumbers. 

Elec, Aeyeus ev thou sayest well. 

Cho. Horvua awful, morva Nv£ awful 
Night, dmvodorepa giver of the sleep Tov 
aroAvrrovov Bporcev of toiling men, es come 
Epef3o0cv from Erebus, pore go pore go Ka- 
tamtepos Winged ert Tov Ayapeuvoviov Sopov 
to the house of Agamemnon. ‘Tro yap ar- 
eov for by sorrows vo Te cupdopas and by 
calamity Svotxouefa we are quite gone, orxo- 
pela gone! | 

182. Elec. Hyaryere ye have caused «ruzrov 
a noise.  Ovy: [wilt thou] not, piña my 
dear, ovya in silence $vXaccopneva keeping 
avaxedadov the din eroparos of thy mouth 
jcvxov still amo Xeyeos away from the bed 
vapefew allow him xapw the gratification 
vmvou of sleep? 

Cho. Opoe: speak, vis reXevra what end 
kaxwv of evils peve: awaits him ? 

Elec. @avew to die, Üavew to die: ts Ò 
aXXo but what else? ovde yap exer for neither 
has he roov the desire Bopas of food. 

_ Cho. 'O sroruos apa his fate then m ponos 
is clear beforehand. 


Elec. ‘O BotBos Phoebus efeÜvoe» yas 
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sacrificed us Sovs having permitted pedcov 
aipa atropovoy the wretched unnatural mur- 
der atpos of our mother srarpojovov who 
slew our father. 

Cho. Atxa pev with justice indeed ov de 
&aXcs but not well. 

Elec. Eaves thou didst die, eÜaves thou 
didst die, w patep oh mother rexomeva pe 
that barest me, aro 8 wAecas but thou didst 
slay ratepa my father rexva Te tade and 
these children ag’ aíuaros ccOcv of thy 
blood. Onropeba we are perishing ccovecves 

as good as dead, oXoucÜa we are perishing. 
Av re yap for both thou ev vexpois [art] 
among the dead, ro reeuov and mine To 
wheov epos the greater part iov of my life 
ovyeraL is past away ev orovayatoe in both 
sighs «at yooow and groans arpus. T€ ev- 
yvxiows and in nom tears: dre who 
aryapos unmarried, erie see me, aTekvos 
childless, à peXeos the wretched woman, 
éd\xw drag on foray my life evs Tov atv ypo- 
vov for all time. 

208. Cho. ‘Opa see trapovea approaching 
weas near, wapOeve Hrextpa virgin Elec- 
tra, 47 lest ovyyovos od¢ this thy brother 
AcAq0c oe has escaped thy notice karÜavov 
dying: ov yap p apeoxe for. he does not 
satisfy me To Mav rrapeiuievo with his exces- 
sive lassitude. 

Orestes. 2. piov Oedynrpov oh dear charm 
ózvov of sleep, ewtxovpoy rescuer vocov from 
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disease, os 780v how sweet mpoondOes pot 
hast thou come upon me, ev deovrt Te and at 
my hour of need. 2 rorya XnOn ob pre- 
cious forgetfulness rov xa«cv of ills, as how 
et thou art coo Geos a wise goddess xat and 
evxtaca to be supplicated tous Suatuyouvar by 
the unfortunate!  IIo8ev vore whence ever 
Abov have I come Seupo hither? mws ôe 
and how aduxoyny have I arrived? Apyn- 
povo yap for I am forgetful, azoXeu0eis de- 
serted rwv pv ópevov by my former senses. 

Elec. (à dirrate oh dearest, 6s how yvu- 
fes pethou hast rejoiced me zrecwv having 
allen ew úrvov into sleep! Bovde« art thou 
willing Óvyoe that I touch xav avaxovgicw 
and raise up deuas cov thy body ? 

Or. Aafov take hold, Xagov Snra take 
hold then, ex 9' opop£ov and wipe away a¢- 
pody rekavov the clot of foam a0Xov oTo- 
paros from my wretched mouth oppatev T 
epwv and from my eyes. 

Elec. Iov see, to SovXevpa the service 
58v is pleasant, xat and ove avawopar I do 
not refuse, Üepazrevew to cherish pern aócA- 
daa brother’s limbs aedy xe with a 
sister’s hand. 

Or. ‘TroBade vXevpa put thy limbs under 
arXevpois my limbs, cau and agede take away 
avyuodn kougv my squalid hair mposwrou 
from my countenance : Xevaco yap for I see 
Aerrra, faintly xopais with my pupils. 

Elec. fl mwwðes oh foul a8Xov Kapa 
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wretched head Bootpvywy of hair, œs how 
ayypue ca thou hast become wild dia paxpas 
aXovctas by long want of washing! 

Or. Kov pe lay me back avOis again es 
evrny on the bed : orav whenever vosos the 
disease pavias of madness avy lets me go, 
euis I am avapÓpos disjointed, xas and acGe- 
yo am weak eàn of limbs. 

Elec. I8ov lo, 8eu»iov Tow the couch in 
truth $uXov is agreeable To vocovvts to the 
sick man, ro xrnya the thing ov being avia- 
pov painful ópes Se but yet avaykaiov 
needful. | 

Or. Yrncov pe place me avis again es 
opÜov into an upright position, avakvkXet 
turn round epas my body: oi vocovvres the 
sick GvaapecrTor are hard to please azropias 
vio by their weakness. 

Elec. H 8ex«s dost thou wish xa also åp- 
pocas to fix moas thy feet evs yaias on the 
ground, Jes planting yros thy footstep xpo- 
viov after so long a time?  MerafoX9 the 
change mavræv of all things vyXvxv is sweet. 

Or. Manora by all means: rode yap for 
this exe: has &ofav a semblance vyreas of 
health: ro 2e Soxey but the semblance xpert- 
' mov is better, xar av even if amy it be distant 
adnGevas from truth, 

Elec. Axove Sn vuv hear now then, w xa- 
ovyyntov Kapa oh my brother, éws whilst Epi- 
yves the Furies ewou oe permit thee ev ppo- 
vew to be in thy senses. 
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Or. AcEews wilt thou tell xawov re gome- 
thing new? xa, and et uev if indeed ev fa- 
vourably, pepers thou bearest off yapuv gra- 
titude, e, de but if es SXafgv twa to any 
harm, eyw I have ads enough vov Ova rvycw 
of being unhappy. 

Elec. MeveXaos Menelaus se, is come, 
kacvyviros brother cou vrarpos of thy father, 
ceXparTa de and the decks vewy of his ves- 
sels wpyioras are moored ev Navidua in 
Nauplia.  . 

Or. IIws how eras hast thou said? Sas 
a light ne is come euots Kaxots upon my 
evils xa; cots and thine, avnp a man opoye- 
vys of kindred blood xa, and eyev yapıras 
lying under obligations zarpos from our 
father. | 

Elec. ‘Heer he is come, Seyou receive ro 
v.a Tov Tove this pledge Xoyev euwy of my 
words, ayouevos leading '"EXevpv Helen ex 
Tpwixev Teyewv from the walls of Troy. 

Or. Exif povos he alone eowOn had been 
saved, mv av he would have been LaXXov 
more byXeros to be envied: ei Se but if aye- 
va, he brings with him aXoxov a wife, je 
he is come eyov having peya xaxov a great 
calamity. 

Elec. TwSapews Tyndarus erexev is the 
father of yevos a race Üvyarepev of daugh- 
ters ewonuov Conspicuous es Toy «royov for 
blame 9voxAees re and inglorious av’ *EAAa- 
da throughout Greece. 
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Or. Sv vw thou then 9iadepe be different 
qcov kakcv from the bad ; e€eore yap for itis 
allowed thee, «at and un povov not only reve 
speak aAXa but xa, also dpove: think Taó€ 
these things. 

Elec. Ow, woe's me! xacvyynte my bro- 
ther, cov oppa thy eye Tapaccera, is be- 
coming wild, uereÜov Se but thou hast re- 
sumed Avccav madness raxvs quickly, ow- 
Ppovov being in thy senses apre just now. 

Or. Q ugrep oh mother ikerevo ce I be- 
seech thee, pn emioeve pot do not set upon 
me tas aiuatwrous those bloody-faced xa: 
and SpaxovtwSas ropas snake-like maids ; 
abra. yap for these, avrai these Opworovow 
are leaping wAnovoy pou near me. 

Elec. Meve remain,o tadaitrwpe oh wretch- 
ed man, arpepa quietly cos ev cuvios on 
thy couch. ‘Opas yap for thou seest ovdey 
none ov of the things which Soxes thou 
seemest evSevas to see cada clearly. 

Or. Q ofe oh Phoebus, ai 2ewat Ocat 
those dreadful goddesses «uvwmides dogged 
in look, yopryoerres gorgon-eyed, lepsat priest- 
esses evepov of those in hell, avroxrevovort pe 
will kill me. 

Elec. Ovrot peOnow I will not let go, ep- 
TAefaca Se but twining round thee xelpa 
cpw my hand oynaw ce I will restrain thee 
andav trom leaping Svatuxy mnènpata [these] 
unhappy leaps. 

Or. Mes let go: ovca being pia one «v 
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epav Epiwvov of my Furies; oypalers pe thou 
graspest me pecoyr in the midst, ws that Sa- 
Ans thou mayest cast me es T'aprapov mto 
Tartarus. 

Elec, Ot yo vraXawva oh wretched that I 
am! twa emrtxoupiav what aid Aago can I 
take, eret when xextnucOa we have got To 
Gevov the deity ducpeves adverse to us. 

Or. Aos pov give me toga wepovAka my 
bow of bending horn, dwpa gifts Aoksov of 
Loxias, ois with which AvoXXcv Apollo eire 
said ue efauvvacÜa. that I should repel eas 
the goddesses, et if exhoBovey pe they should 
frighten me pavacty Avoonpwact with their 
mad frensies, 

Elec. Tis shall any one 0cov of the gods 
BeBrAnoerar be wounded Bporgota yepi by a 
mortal hand. 

272. Or. E: pn unless efapenpe: he shall 
remove ywp:s apart oupatov evwv from my 
eyes. Ovx etoaxovere hear ye not? ovy 
ópare see ye not mrepwras ydudidas the 
feathered shafts efopuepevas issuing exnBo- 
Awy ToÉcv from the far-shooting bow? Aa 
ah ah! Tu dnta why then yeXXere do ye 
delay? eEaxpifere mount to the top of aiGe- 
pa the zether wrepors with your wings: arti- 
acle de and accuse ta Oecgata the oracles 
PotBov of Phebus. Ea aha! Ti ypmua for 
what matter aAvo am I mad, avers sending 
forth 7»evua the breath ex mvevpovæv from 
my lungs? mot whither mot morte whither 
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ever 3XAaueaÜa have we wandered aro Seu- 
v.cov from my couch? Ex kvparov yap for 
from the waves avis again av again ópw I 
see yalnva [things] calm.  Xwvyyove sister, 
TL Why «dates dost thou weep beisa 
placing «para thy head ecw merov within 
thy robes? Aoyuvoua: for I am ashamed 
jeraóibovs cot imparting to thee a share ro- 
væv epwv of my troubles, vapeyev causing 
oXXov trouble zapGevm to a virgin vosois 
eas by my diseases. My ovytyxov pine 
not with [me] éxare en account epav Kaxwv 
of my sufferings: ov pev yap for thou ere- 
vevoas Tae didst consent to these deeds, un- 
tpwov & aipa but my mother's slaughter e:p- 
yaortat was effected euo. by me: peppopa de 
but I find fault Aofawith Loxias, oor: who 
ezapas pe having urged me to epyov avociw- 
TaTOV a most unholy deed, vow pev Xoyots 
with words indeed gv$pave cheered me up 
epryo.ct 6e but with deeds ov not. {Oruar de 
but I think rov euov ratepa that my father, 
et if e£ ropovv viv I asked him xar oypuara 
face to face, e whether ypn pe 1 ought rrer- 
vat to kill repa my mother, exrewat av 
would urge zoXXas Avras many applications 
TovOe yeverov by this beard, yn woar not to 
thrust Eidos my sword es opayas to the 
slaughter Tys texovons of my mother, ev if 
exewvos Te both he uy epee was not likely 
avaXaBew to recover dws the light [of life], 


eyw te and I 6 tAnuwy wretched man [was 
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likely still] exarAncew to fill up Tota8e xrara 
such sufferings. Ka: vuv and now, œw xa- 
oryvyrov Kapa oh my sister, avakaXvzrre un- 
veil thyself, aweX@e re and withdraw ex ŝa- 
kpvwv from tears, xat e, even if eyopev we 
are an’ aÜXues in a very wretched state: 
órav Se but when ¿ôns thou seest ra epa my 
condition a@uynoayta desponding, ov do 
thou ıoyvawe restrain To dewor the dreadful 
xat SvapGapev and distracted state dpevev 
pov of my senses mapapvÂov Te and console 
me : orav 6e but when ov thou otevys groan- 
est, von it behoves huas us "rapovras being 
present vovÜerew ae to warn thee dra in a 
friendly way: alde yap emixovprar for these 
aids xaXat are honourable tors gidoes to 
friends. Adda but, w raXawa oh wretched 
maid, Baca going ecw Swuatwy within the 
house, extaGevoa Te and stretching thyself 
out dos give up úmvæ to sleep aŭmvov Bre- 
$apov thy sleepless eye-lid, ope€as te and 
help thyself to avrov food, Bañe re and throw 
emt xpoos over thy skin Aovrpa water to 
wash thyself. Eze yap for if zpoXeureus pe 
thou shalt abandon me 7 or xrzce shalt get 
vocor Twa any disease mpocedpia by sitting 
near me, ovyouerOa we are lost: eyw yap for 
I have oe thee povnv the only [woman] eze- 
Kovpov aiding me, wy being epnuos deserted 
aXXov of others, ws as opas thou seest. 
Elec. Ovx eat there is not [any other] : 
cv» cot with thee aipnoouar I will choose 
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xat avew both to die xa: and {ny to live 
exe: yap Tavrov for it has the same [effect]: 
nv if ov thou xarÜavys die te what yuvn 8pa- 
ow shall I a woman do? mws how povn alone 
awOynoopat shall I be saved, avadeddos bro- 
therless, aatwp fatherless, agsAos friend- 
less? — Eu de but if Soxes it seems good ao, 
to thee, yon pav I must do ravra these 
things : a\Aa but «Awov lean Seuas thy body 
ets euvv on the bed, xa; and un arrodeyou do 
not admit ayay to excess ro tapBouv that 
which terrifies xat ex$ofovv and frightens ce 
thee ex ĉeuviwv from the couch, peve 8e but 
remain ert otTpwrov Xeyovs on the bed that 
has been laid out for thee. Kas yap for 
even av if pn voons thou art not diseased, 
aXXa but dofagns thinkest voce that thou art 
diseased, xaparos fatigue aropia te and help- 
lessness yyveras arises ÉBporoic: to mortals. 
316. Aiat ah ah! w srorviaes Ocar oh re- 
vered goddesses Spouades swift mrepopo- 
po. borne on wings, ai who edayere have 
obtained as your province 0;acov the dance 
aBaxxeuror not that of Bacchus ev Saxpuow 
in tears xat yoous and groans, HENAYXYPWTES 
Epıves ye black-skinned Furies, ai re and 
who ajzraXXec0c fly through tov ravaoy at~ 
Oepa the extended ether, rwupevat avenging 
Sixav the right aigaros of blood, rwvpevat 
avenging povov murder, xaOixerevouar I sup- 
plicate you, xaÜuerevouas I supplicate you, 
eacare suffer rov yovoy the son Ayapieuvovosof 
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Agamemnon exrabeoGa to forget paviados 
povradeou Avocas his raging furious madness! 
gev alas poySwv for the sufferings, oíwv 
which, w raXas oh wretched man, opeyGes 
having grasped eppecs thou art perishing, ôe- 
Eayevos having received azo tptmrodos from 
the tripod ¢arvy the oracle, àv which o Dor- 
Bos Phoebus eXa«e spoke, ava Sarzredoy on 
that floor, iva where Aeyovra, are said to be 
pvxot pecoudadoe the central hollows [of 
the earth]. Zev oh Jupiter, tis eres 
what pity is there? ts what ode aywv dovios 
[is] this bloody contest epyeras [that] is ap- 
proaching, Ooa£ov exciting ce thee Tov pe- 
Aeov wretched man, 9 on whom 71s some one 
aXacTopov of the avengers cvuSaXXet heaps 
together daxpva tears dca upon tears, 
qropevov bring es 6ouor upon thy house aipa 
the blood uarepos cas of thy mother, o 
which avaBaxyevet ce drives thee to frensy ? 
"KaroXoóvpouat Y bewail thee, karoXodjvpo- 
par I lament thee. ʻO peryas odBos great 
prosperity ov povipos is not stationary ev Bpo- 
TOL s among men; Oauuov de Tis but some god 
ava rwatas shaking it ws as Xatos a sail 
.akarov Üoas of a swift bark xarekXvoev de- 
-luges it ev XaBpors in the fierce oXeÓpiois ru- 
pact deadly waves 6ewov «rovov of terrible 
sufferings os as rovrov of the ocean. Tva 
yap aXXov oxov for what other house eri 
still Yon ue ought I ceBecOar to reverence 
€Tepov 4 other than roy that aro 8coyovav 
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qyapwv from the heaven-sprung nuptials rov 
that aro TavraXov from Tantalus? Kaz 
unv and indeed ode ôn oreryee here comes it 
seems Pacireuvs the king ava% Mevedaos 
royal Menelaus, óyXos being manifest opac- 
Oat to be seen voXXg àfpocvvy by his great 
elegance wy that he is e£ aiparos from the 
blood TavraXev of the Tantalide. 2 
xatpe oh hail 0p45cas thou who didst impel 
«uU Novavv a TpaTov an armament of a thousand 
ships es yny Acar to the land of Asia, avros 
Se but thyself éucXevs associatest with evrvyta 
good fortune,zpa£as having fared árep nuyou 
as thou didst pray for Pod from the gods. 
Menelaus. 4L Sopa oh house, 75 pev in part 
eGov having come Tpoua0cv from Troy 
vpogOepkoua, oe I look on thee 7S5ews with 
pleasure, ty Se and in part xaracTevo | 
groan (cv when I have seen thee. — . Ovrro- 
more yap for never yet eov have I beheld 
aXAqv éartav any other house padAov more 
eiAuxyÜeuaav surrounded xv«Xo in a circle aĝ- 
Mois kakos by wretched evils.  Aryapeuvo- 
vos pev yap for of Agamemnon indeed nrc- 
raunv I knew tvyas the fortunes xa; and @a- 
varov the death oip by which w)ero he per- 
ished zpos Sapuapros at the hands of his wife, 
qrpocuo yov having thrust in zpepav his prow. 
Mareg at Malea; ò ôe partis but he who is 
the soothsayer vavTiXotci to sailors e&nryryee- 
Ae os announced it to me ex xcvparwy from 
the waves, mpopytns l'Xavxos the prophet 
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Glaucus Nnpews son of Nereus, ayevdys 
Ócos unerring god, 6s who mapaotaĝeis 
standing near me eupavws visibly evre said 
rade these words poi to me: ** Mevedae Me- 
nelaus, cos kacvyvyros thy brother xerrar lies 
Üavev dead, wepircowv having fallen into 
Aovrpown Travva Taro his last bath aXoxov 
[furnished] by his wife, ezrAgce Se and has 
filled eue re both me xat and vavras epovs 
my sailors moMAwv daxpvwv with many tears. 
Ere: 8e but since yravw I touch Navs «as 
xOoves the land of Nauplia, óapapros my 
wife nn already efoppwpevns setting out ev- 
0a8e hither, 8okev expecting vrepugaXew to 
clasp parci yepow in my loving arms Opec- 
Tnv Orestes Tov maida the son Ayapepvovos 
of Agamemnon «az and pntepa his mother, 
@s as evrvyovvras being prosperous, exXvov 
I heard twos from some one dAtuTwy of 
those who buffet the waves avoctov $ovov the 
unholy slaughter rys Tuvdapetas mados of 
the daughter of Tyndarus. Kat vvv and 
now erare tell me, œ veavides oh damsels, 
órov where eat is mais the son Ayapepnvo- 
vos of Agamemnon, os who erAy has dared 
ra Sewa xaxa these dreadful evils. Hv yap 
for he was rore at that time Spedos a babe 
ev xepow in the hands KAXvratuvgo pas of 
Clytemnestra, ore when e£eXeurov I left pe- 
AaÓpov the house we» going es Tpovay to 
Troy, @ote so that ovx av yvepicae T 


should not recognise avTov him ewy av if 
. were to see him, | 
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$80. Orestes. MeveXews Menelaus, 03e erue 
Opeorns I am that Orestes, ov whom isto- 
pes thou enquirest about. Eyw I ékov 
willing ,5vvcc will signify coe to thee ra 
eua, kaka my ills. Ovyyavo de but I touch 
TOV GV yovatwy thy knees mpwtorea by 
way of preface ixerys a suppliant, efamTwev 
putting up Aras prayers oTouaTos from a 
mouth a$óvXXov without leaves, cwcov pe 
save me: adi£at Se but thou hast come avros 

thyself es xatpov at the seasonable point xa- 
kwv of my misfortunes. 

Men, A Ocot oh gods, te what Xevoco do 

I see? teva whom veprepov , of those below 
deSopxa have I set my eyes on? 

Or. Ev ye well indeed eras hast thou said 
it: xaxos yap for through my sufferings ov 
fo I do not live, opw de but I see $aos the 
light. 

Men. ‘Ns how nyptwoas thou art wild 7Xo- 
Kapov avxynpoy as to thy squalid hair, TaXas 
wretched man ! 

Or. Ovx ý 7 posos [itis] not the look, 
aXXa but Tra epya the deeds auxerat pe 
which torment me. 

Men. Acvaoces de but thou lookest devov 
terrible Enpais kopars with the parched pu- 
pils ouuavov of thy eyes. 

Or. To cwua my body $povóov is gone, 
TO c ovoua but the name ov XeXovre ue has 
not left me. 

Men. 2 on apopdua oh for thy uncomeli- 
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ness ¢avetca appearing, wou to me zrapaXoyov 
beyond expectation. 

Or. ‘Ode expt I am he goveus the mur- 
dered unTpos Ths Tadattrwpou of my wretched 
mother. 

Men. Hkovca I have heard it, dedov ôe 
but forbear oAvyaxis a few times, Aeyew to 
tell xaxa thy evils. | 

Or. Pedopueba I am forbearing, à Sapov 
de but the deity vXovotos is rich xaxov in 
evils es we towards me. 

Men. T: xpnya'what evil ae xets dost thou 
suffer? tus vocos what disease amoAdvot ce 
is destroying thee ? 

Or. 'H Evveois the consciousness ór that 
avvoda I am conscious of erpyac pevos having 
done dewa dreadful deeds. 

Men. IIws how ns sayest thou? ro oa- 
pes Tot that which is clear codov is wise, ov 
not ro 4) cades that which is not clear. 

Or. Avry [it is] grief wadiota ye most 
of all ý dsapOetpovea pe which kills me. 

Men. [Yes,] ý yap 8cos for that goddess 
ediv7 is formidable, aXX' óuws but yet iaci- 
pos capable of being healed. 

Or. Mavta 7e and fits of madness, riuw- 


plat punishments aipartos for the blood pn-: 


Tpos of my mother. 

Men. Ilore 8e but when np£w didst thou 
make a beginning Avoons of madness? ris 
what yv was rore then ýpepa the day ? 

Or. Ev % that on which e£wyxouv I heaped 
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up 7Ta$o in the tomb raXaway pnrepa my 
wretched mother. 

Men. IIorepa whether [was it] xar owovs 
in the house, 9 or mpocedpevwy keeping 
watch 7rvpa near the pyre? | 

Or. $vXaccov guarding against avaipeciv 
the removal ootewy of her bones vv«ros by 
night. i 

Men. IIapnv was there present tis aAXos 
any other, o who wpĝeve was supporting cov 
6euas thy body? 

406. Or. IIvħaðns Pylades, 0 aevrópeov who 
enacted with me aipa the blood xat $ovov 
and slaughter 457pos of my mother. 

Men. Tro Se sowv davracparev but 
by what kind of fancies voses art thou dis- 
eased tade in these ways? 

Or. Eéo€a I have been seeming dew to 
see Tpews kopas three virgins wpoodepets like 
vuxte the night. 

Men. Oióa I know ås whom eXe£as thou 
hast spoken of, ov ĉe SovXouat but I do not 
wish ovozaca: to: name them. 

Or. Xeuva« yap for they are awful: aro- 
pere, Se but thou art deterred Xeyew from 
speaking evraidevta things that have been 
well taught thee. 

Men. Auta: do these Baxxevovor ce drive 
thee to frenzy ovyyeves pov by thy murder 
of thy kindred ? 

Or. Ow woe’s me óuyuov for the per- 
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secutions ois with which tadas I wretched 
man eAavvopat am driven. 

Men. Ov 8ewa it is not dreadful tous etp- 
yaopevous that those who have done Seva 
dreadful deeds vracyew should suffer. 

Or. AXXa but ects there is suv for us 
avagopa a transference rns Evydopas of the 
calamity. 

Men. Mn evrgs say not Gavatov death: 
TOvTO pev yap for this ov codov is not wise. 

Or. BoiBos Phoebus, «eXevoas who bade 
me exmpafat enact govos the slaughter an- 
tpos of my mother. 

Men. Nv being apabeorepos ye more igno- 
rant at least rov xaXov of what is right xai 
and Tys ins of justice. 

Or. AovXevonev we are slaves Gears to the 
gods, o Ts more whatever ot @cou the gods 
€tGtv are. 

Men. Kat cerra and then ZAo£ias ovk apv- 
ve, does not Apollo succour Tou cows acos 
thy misfortunes ? 

- Or. MeXX« he is about to do so, ro Oetov 
de but the deity earw is rovovroy such duce 
by nature. 

Men. IHocov 9e ypovov but how long time 
avoat is the breath untpos of thy mother ot- - 
xovras departed ? 

Or. Tode this écrov nuap is the sixth day ; 
vvpa'the pyre tagov of the funeral er: 0ep- 
p9 is still warm. l 

Men. Ns tayu how quickly Oeae those 
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goddesses petn\Oov ce have pursued thee 
for aina the blood pnrtepos of thy mother ! 

Or. E$vv I am by nature ov codos not 
wise, aXqÜns Se pidos but a true friend es pı- 
Aous to my friends. 

Men. Tt Se òn but how then ziuwpia doth 
the avenging vrarpos of thy father wpercs ae 
benefit thee ? 

Or. Ovro not yet: Aeyw Se but I ac- 
count ro 4eXXov the putting off sov as equi- 
valent azrpa£ia to not doing a thing. 

Mem. IIcs Se exets but how art thou situ- 
ated ra mpos mow towards the city, 6pacas 
having done rade these deeds? 

Or. MicovycÜa we are hated ovrwsso wore 
that un mposevverew they do not speak to us. 

Men. Ovó jyvicat but hast thou not - 
cleansed cov aipa thy blood yepow from thy 
hands xara vopovs according to the laws? 

Or. [No,] exxAnopaz yap for I am shut out 
Swpatwv from the houses 6777 wherever po- 
Aw I go. 

Mem. Twes who «oXwrov of the citizens 
eLautkrwvras oe drive thee out yns from the 
land ? 

Or. Oia£ Œax, avahepwy imputing watpe 
m my father ro pcos the hatred Tpoas of 

roy. 

Mem. Euvynxa I understand ; povos the 
killing Zadapndous of Palamedes tipwper ce 
is punishing thee. 

Or. Ovys of which ov perny wos I had no 
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share: azro\Avuat Se but I am perishing da 

Tpuov through three. 

Mem. Tis 9 addos but what other [is 
there]? H ovis it perchance tay uv 
some one of the friends aw’ Avyio@ov from 
Aégisthus ? 

Or. Ovro: these vBpitover pe are insulting 
me, àv whom ros the city Ta vvv at present 
Kuet obeys. 

- Mem. IIoXis 8e but does the city ea oe per- 
mit thee eye: to hold oxnmtpa the sceptre 
Aryapenvovos of Agamemnon ? 

Or. Ies how [could they,] oírwes who 
ov er, no longer ewow zjpas permit us yy 
to live? 

Mem. Apovres doing tt what, 6 te which 
xa, also eye you are able erev epo: to tell 
me cades clear ? 

Or. noos a vote oicera, will be carried 
xa’ pov against us 75e 7)uepa on this day. 

Mem. ®evyew to be banished from mov 
T1»8e this city, n or Oavew to die 7 or un 0a- 
vew not to die? , 

Or. Oavew to die ùr actor by the citi- 
zens Xevowuup merpwparı by stoning with 
stones. 

Mem. Ka evra and then ovys $evyeis dost 
thou not flee vepBadrXov crossing opous the 
frontiers yns of the land? 

Or. [No :] elAtooouebu yap for we are sur- 


rounded x«vxAo in a circle wayyadKots oT À01$ 
with arms of brass. 
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. Mem. là privately «pos eyÓpov from 
enemies, n or 7rpos Apyevas xepos at the hand 
of the Argives ? 

Or. IIavrov mpos acrwy from all the citi- 
zens, ws so that Gavw I may die: Xoyos the 
account Bpaxvs is brief. 

Mem. {£} wereos oh wretched man! ses 
thou art come ^rpos To ea xarov to the last de- 
gree Fvuudopas of calamity. 

Or. 'H eum exrris my hope exes has xara- 
$vyas an escape xaxwy from evils es ce to 

the. AAXa but pwodrwy coming evruyns 
prosperous jetados impart ons evrpa£ias of 
thy prosperity coor dudotoe to thy friends 
abuos mpaccovot who are faring wretch- 
edly, ka, xj and do not amoXafjev having 
received to ypnorov what is good eye keep 
It uovos alone, adda but avtirafou take a 
Part xa, also vovev of labours ev rm pepet 
In turn, extivwy repaying xapuras "raTpoas 
my father's favours es ovs [to those] to whom 
ve Sec it behoves thee. Oi yap $Xoi for the 
friends oi un ovres who are not piot friends 
mt Tas oupdopars in calamities eyovow 
have ovopa the name, ov Se epyov but not the 

456. Cho. Kat pnv and indeed ò Srrap- 
tlatns Tuvdapews the Spartan Tyndarus 
Gptdraras is struggling Sevpo hither yepovre 
‘Tod, with aged foot, ueXajwmemXos clad in 

lack xexappevos re and shorn xcupg mevOi- 
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po with shearing in mourning Ouyarpos for 
his daughter. 

Or. Av oXouqv I am lost, Mevexae Mene- 
laus; Tuvdapews 03e Tyndarus here oteryee 
is coming Tpos jas to us, oU es oupara into 
whose sight aióws shame eAGery to come eyer 
pe covers me panora most Towuv e¥eipyas- 
pevois forthe deeds I have done. Ka. yap p’ 
epee for he also nurtured me pxpov ovra 
when young, e£ezAsoe ôe and fulfilled r^a 
diAnuata many loving acts, csrepupepov 
dandling ayxaXaow in his arms tov maba 
the son Ayapeuvovos of Agamemnon, Anda 
Tre and Leda dpa at the same time tipwvte 
[both the] two honouring pe me ovàev 7c- 
cov not less 7 than Asocxopw the Dioscuri. 
Ois to whom, @ Tarawa Kapdia ceun oh my 
wretched heart yuyn Te and life! amedwxa 
I have paid back apo:8as a recompence ov 
KaXas not good: twa cxkorov what darkness 
Aafw can l take vrpocero over my face? 
grotov vepos what cloud @wpas can I place 
emımpoclev in front of me, $evyov avoiding 
kopas the pupils oupatwv of the eyes yepor- 
Tos of the old man? 

Tyn. IHov where, mov where ‘dm can I see 
mrocıv the husband Tys euns Óvyarpos of my 
daughter, MereXaov Menelaus?  yeopevos 
yap for whilst pouring yoas libations em: tp 
Tav on the tomb KXvrauuvgo pas of Cly- 
temnestra exAvov I heard cs that xot he was 
come es Navm;a» to Nauplia £v» aAoxo 
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with his wife ceawopevos having been saved 
TroXvergs after many years. Arete pe lead 
me: Bew yap for I wish oras standing mpos 
&e£iav avrov at his right hand asmacaoĝat 
to salute him, esosdwy looking on pov my 
friend ypovoy after a long time. 

Mem. 22 mpesßv oh old man, yape hail, 
Kapa óuoXekrpov man that has been a part- 
ner in the same bed Znvos of Jupiter. 

Tyn. f) yatpe oh hail xav ov thou also, 
MeveXeos Menelaus, «ócvpa evoy my kins- 
man. Ea aha! os how xaxov it is an evil 
TO un evdevas not to know ro peAAov the fu- 
ture! “O dpaxwy ode this serpent untpodop- 
77s slayer of his mother Tet is glaring 
voowoels aa paras pestilential gleams mpo 
Swpatwyv in front of the house, oruynua 
ej.oy my abomination. MeveXae Menelaüs, 
mpoopUeyyet viv dost thou speak to him, avo- 
cov Kapa an unholy fellow ? 

Men. T. yap for why? eov he is exyovos 
son zratpos of a father dov dear pot to me. 

483. Lyn. ‘Ode yap for is he vedvxe born 
xecvov from that man, yeyws being rocoutos 
such as he is? 
~ Men. IIejvxkev he was born from him: ec de 
but if dvorvyes he is unfortunate, tiunreos 
he is to be honoured. 

Tyn. BeBapBapwoat thou art become a 
barbarian, e» being ypovos a long time ev 
BapBapots among barbarians. 

Men. ‘EdAyvixos Toc it is an Hellenic cus- 
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tom acı always riuav to honour rov ópoĝev 
the man of kindred birth. 

Tyn..Kat un and not Gerew to wish etwas 
to be vrporepov rwv vopæwv ye before the laws 
at least. 

Men. IIav every thing ro e£ avayxns that 
comes from necessity Sovrov cot is not 
free ev Tots. codois in the [opinion of- the] 
wise. 

Tyn. Xv vuv thou now Kextyoo possess 
tovto this, eyw de but I ov xtnoopar will not 
possess it. 

Men. Opyn*yap aov for thy temper xa; To 
ynpas and old age dua at the same time ov 
cogov is not wise. | 

Tyn. Tis aryov what contest mepi copias 
about wisdom xo av could come mpos Tov- 
de with this man? Ex if ra kaXa honourable 
things «xat and ra pn kaXa things not hon- 
ourable $avepa are manifest vac: to all men, 
tis who avóp«v among men eyevero was ever 
acvveroTepos more unwise rovrov than this 
man, ócTis who ovk eoxeWaro did not con- 
sider ro pev Suxacoy what was just, ovd’ nà bev 
nor went eri Tov Ko.voy vopov to the common 
law 'EXXgvov of the Greeks? Ere yap for 
‘when .4yaueuvev Agamemnon efervevae 
breathed forth Sov his life, wAnyers struck 
trrep Kapa over the head Ovyarpos rns euns 
by my daughter—aioyiotov epyov a most 
shameful deed, ov yap vore for never aweow 
will I praise it, xonv avrov it behoved. him 
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4; emÜewa, pev to impose on her óctav Suv a 


solemn trial aiwatos of blood siwxovta pro- 
secuting her exSadew re and to cast out un- 
tepa his mother wparwv from the house: 
eae To, av he would in truth have obtained 
To c bpov the [character of] moderation avr; 
cundopas instead of misfortune, xat and 
€xwero Te av he would both have adhered to 
Tov vouov the law nv re av and would have 
een evaeBns righteous. Nuy de but now 
"Mey he has come es rov avrov Saipova to 
the same fate unrept as his mother. Evd:- 
KWS yap for with justice myoupevos deeming 
avr» her av bad, avros himself eyevero 
as become xakuov worse xravev having 
slain entepa his mother. Epnoowar de but 
will ask oe thee rocov8c thus much, Meve- 
Ms Menelaus: ev if yuvn the woman ópo- 
ktpos who is the partner of his bed azrox- 
Tewerev should kill rovde him, «au and 6 Tov- 
€ Tais his son av again avraTokTcveu shall 
slay Unyrepa. his mother, xa; emera and then 
0 yevowevos he who is born «ewov from him 
Moe, shall requite $ovov murder pove by 
murder, zo. ôn to what point then repas 
shall the limit xaxcv of evils vrpofmoe: at 
advance? Ilarepes our fathers oi wadav of 
old eevro settled ravra these things Karas 
Well: ov uev ewov they did not suffer mepav 
to pass es ow into the sight ouuaTcv of the 
eyes ovde nor eis azravrqua to a meeting with 
any one, dates the man who «vpe exov hap- 
10 
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pens to have on him aiya jthe stain of] 
blood, covovy de but to purify him $vyatct 
by exile avrazrokrewat Se but to slay him in 
return uņ not. Eis yap for one aet eueAXe 
was always likely eve£eo6a: to be liable ¢o- 
vo to murder Aaufavov receiving To Aois- 
Gov paca the last pollution yepow on his 
hands. Eyw ôe but I pow pev hate vyvvaicas 
avoctovs Wicked women, mpæœrnv de and first 
of them Ouyarepa my daughter 7 who xa- 
rextave killed woow her husband. Ov ĉe 
mote but I will never praise ‘EXevny Helen 
Tyv onv adcyov thy wife, ovde nor mpocerTro 
pt av would I speak to her: ovde nor tyro 
oe do I envy thee eA@cvra who wentest es 
medtoy to the plain Tpovas of Troy ovvexa 
for the sake xaxns yvvaixos of a base wo- 
man. Apvurw de but I will give my support, 
ózov7ep as much as Óvvaros ew I am able, 
TQ vow to the law, vavwy putting a stop to 
TO @npiwdes Tovro this brutal xau prachovov 
and blood-thirsty [practice], ó which ae oà- 
Avow always destroys «a« ynv both land xat 
modes and cities. Emet since tua puya 
what feeling ecyes hadst thou Tore then, c 
TaÀas oh wretched man, ore when pyrnp thy 
mother e£cBaXXe put forth uaacov her breast 
lkercvovca beseeching ce thee? Eyo pev I 
indeed ove wv not having seen ta exet kaxa 
the evils there, raXas wretched exrynxw mois- 
ten yepovra o$ÜaXuov my old eye Sdaxpvois 
with tears. ‘Ev ovv one thing however 
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oLt0ppoOc, runs in harmony Xoyouct Tous epous 
with my words: pices ye thou art at least 
hated mpos eov by the gods xa; and tives 
payest ĉas the penalty ugrpos for thy mo- 
ther, aXNawwv wandering uaviaw with fits 
of madness xat $ofowiv and terrors. Te 
why ôe: we need I axovew hear aXXov pap- 
tupwy from other witnesses, a ye things 
which rapa it is allowed me ewopav to see 
with my eyes. ‘Qs ovv in order therefore 
that ens thou mayst know, Meverews Me- 
nelaüs, 47 wpacce do not do evavria. things 
adverse rois Ocots to the gods, eXev wishing 
e$eXeiw to benefit rovde him: [ea ĝe but let 
him xatadovev@nvat be put to death mertpois 
with stones úr’ acTov by the citizens, 7 or un 
evruBawve do not tread upon yOovos Z rapra- 
760s the land of Sparta]. Ovuyarnp 9 eun 
but my daughter Oavovca having died erpa- 
Eev evoca hath fared justly: aXXa but ove 
nv it was not eos natural avrov that she ĝa- 
ve. should die epos Tovóe at his hands. Eyw 
de but I weduxa was born paxapios avnp a 
happy man ra aXXa in other respects vA9v 
except es Üvyarepas as regards my daughters : 
rovro oe but in this ovk evOauuovo I am not 
fortunate. 

549. Cho. Z«uXwros he isto be envied òc- 
Tis Who evruynoev has been fortunate es Tex- 
va as regards his children, «a; and py extn- 
caro has not drawn upon himself eziouovs 
gu popas distinguished calamities. 
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Or. N yepov oh old man, eyw vo: I in 
truth 6eisauvo dread Xeyetw to speak mpos ce 
to thee, ovrouv ye wherein pew I am about 
Avr 2cew TL at all to grieve onv $peva thy 
mind. Eyo 8e but I avoetos eut am un- 
holy xravov having slain uszTepa my mother, 
ósos Se ye but holy at least érepov ovopa by 
another name, ru40pov avenging warps my 
father: to ynpas n To cov let thy old age 
then o which exwAnooe pe frightens me ^e- 
yew from speaking, azreAGetw depart erro- 
wv out of the way Tois Aoyois Huey for our 
words; «a, and eiut I will go xaf’ oov along 
the road, vuv de but now rap9w I dread onv 
tpiya thy [grey] hair. Ts what ypqvy pe did 
it behove me dpacaz to do? avriÜes yap for 
. contrast vo two things Óvow with two. Ia- 
Typ pev my father eóvrevoe pe begat me, on 
6e vrais and thy daughter erite we gave me 
birth, apovpa [like] a field zapaXaBovca 
having received to c'repua the seed map 
aXXov from another: avev de marpos but 
without a father ovx av evn more there never 
could be rekvorv a child. EXoycapnv ov I 
therefore reasoned ayuvat pe that I should 
give aid Tw apynyety to the author eevovs 
of my birth parov rather tys virocracns 
than to her who supplied tpodas nurture: 
7 on Se Ouyarnp but thy daughter, asdoupat 
I am ashamed Xeyeuw to call her unrepa mo- 
ther, iSvolow Duevatow t by clandestine nup- 
tials xa; ovys a'wdposw and not modest net 
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had gone es Aextpa to the bed avópos of a 
man; efepw I shall speak of euavrov my- 
self, qv if Xeyo I speak of avrgv her xaxws 
evilly ; AeEw Se but I will speak ojos all the 
same. Ayıoĝos /Egisthus ny was ò kpv7rTos 
mocs the secret husband ev dopois in the 
house. Kartextrewa I slew rovrov him, em 
de and after him «voca I sacrificed unrepa 
my mother, 9pev pev doing indeed avoc:a 
unholy deeds, aXXa. but v(uepov avenging 
matpe my father. Eg’ ois de but [as to those 
things] for which arees thou threatenest 
cx that dec ue it behoves me srerpo£va, to 
be stoned, axovcov hear es how wderw I am 
benefiting à7acav 'EXXa6a all Greece. Et 
yap for if yuvacxes women s£ovot shall come 
es rode to this point 8pacovs of daring, ġo- 
vevet to slay avópas their husbands, zrovov- 
pevac making for themselves xatagvyas re- 
fuges es rexva to their children, Onpwpevas 
seeking Tov eXeov compassion uacTow with 
their breasts, nv avit would be map’ ovócv 
as nothing avras to them Auvari to slay 
qooes their spouses eyovgaus having erx- 
Anpa as a plea 0 te whatever tuxo. might. 
chance. Eyw de but I dcacas doing dewva 
dreadful deeds, ws as ov thou xopreis boast- 
est, evavca have put a stop to Tov vopov 
rovôe this law. Mucwy 8e but hating evó- 
kws amoXeca I justly slew pntepa my mo- 
ther, 7715 who mpovdwxe betrayed avópa her 
husband azovra who was absent ex wpa- 
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tæv from home peb’ o7rA@y in arms oTpatn- 
Aarnv as the commander of an army rep 
maons yns 'EXXa80s in the cause of all the 
land of Greece, xa, and ove ecwce did not 
keep Xeyos her bed axnparoy undefiled. 
Eves 8c but when noGero she perceived apap- 
Tovca that she was sinning, ovx emeOnxe she 
did not impose 8wmv a penalty avty upon 
herself, aXXa. but ós that un 80 she might 
not pay Suy» a penalty moset to her hus- 
band, efnuiwoe she punished xa, and arex- 
Tuve slew egov 7rarepa my father. IIpos 
Oewv by the gods! (ev ov kaXe pev in no 
righteous cause indeed euvgsÓgv have I 
named eov the gods ĉıxağov justifying ġo- 
vov a murder) et ôe n but if indeed cvywy 
keeping silence ézgvovv I had assented to 
va pntepos the deeds of my mother, rz what 
6 karÜavev p edpacev av would the dead 
man have done tome? Ouv« av avexopeve 
pe would he not have scared me Epwvot 
with the Furies juo cv hating me? 7 or Oca; 
do those goddesses 7apews, wait Tp pev 
on my mother indeed cuupayxor as aiders, ov 
Se vapew,; but do they not wait uaXXov 
rather re on him nõwnpevæ who was in- 
jured? Xv roe thou in truth, c yepov oh old 
man, a7reXecas we hast been my ruin $v- 
Tevcas having begotten xakmv Ovyarepa a 
base daughter: orepņnôes yap for having 
been deprived varpos of my father dia to 
«ewns Opacos through her daring, eyevounv 
I have become ptpoxroves a matricide. 
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“Opas seest thou? Tyreuayos Telemachus 
ov xatextave did not slay aXoxov the wife 
Odvacews of Ulysses; ov yap ereyaye for 
she did not marry zoc:v husband roset on 
= husband, evvacrnpiov ĝe but her bed pever 
remains vytes undefiled ev otxots in his 
house. ‘Opas dost thou see? Amorov 
Apollo os who varwv inhabiting édpas seats 
poecoupanrous central [in the world] veper 
deals forth oroua his oracular voice sages- 
rarov most unerring, œ to whom mebopec- 
Oa we listen vavra in all things 0ca what- 
soever xewos he Meyy av may speak, miĝo- 
pevos showing obedience rovt@ to him ex- 
ravov I slew Tyv Tekovoav my mother. 
"Heyevc0e deem | exewov him avociov unholy 
kat and xrewere slay him: exewos he ýuap- 
tev offended, ove eyw not I. T: what xpmv 
pe Spav ought I to have done? H ovy 6 
Geos was not that god a€wypews of sufficient 
authority Avsar to purify pmacpa the defile- 
ment pot for me avadepovr. imputing it to 
me? llo ovv whither then ete yet tis av 
dıyor might a man flee, ev if xeXevaas he 
who bade me py pvoera, shall not defend 
me pn Îaveiw from dying? AMa but un 
Xeye do not say ws uev that rade these deeds 
eip'yac ra, have been done ovx ev not well, ov 
Se evdarwovews but not fortunately ny for 
us Tots ópacaci who did them. Arwv de but 
life uaxapios is happy 0cots pev for whomso- 
ever Bporwv of men yayou marriages eu Ka- 
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0co rac have been established, ois Se but to 
whomsoever pn mımrovot they do not fall 
out ev well, eo, they are dvorvyers unfortu- 
nate Ta 1€ evdoy both in their affairs at home 
ta T€ ÉÜvpate and their affairs abroad. 

604. l'vvawes women aeu ejvoav have 
always been by nature euzrodwy in the way 
rais Evppopats of the misfortunes avdpwv of 
men zrpos To 6vo Tvxyeo reportending to greater 
ill-luck. 

Tyn. Eme: since Opaovve: thou art arro- 
gant xat and ovy vicotedAer dost not yield 
Aoyo to argument, apetecer de but answerest 
pe me oùrw in such wise wore so that ayn- 
cat pe I grieve peva in mind, ava£es pe 
thou wilt impel me uaAXov more eerĝe to 
go on emt cov govoy to thy death: Oncopa 

e and I shall add avro it xaXov mapepyov a 
noble accompaniment zrovov of the labours 
cv ouvexa for which gA0ov I am come, xoc- 
po ov about to adorn tadov the tomb Ovya- 
Tp. for my daughter. MoXov yap for having 
gone es exkAntov oxXov to the assembled 
multitude A pyerwv of the Greeks emiceioo 
I shall rouse vov the city ékovcav willing 
oux akovcay not unwilling coc against thee 
on T€ adeAgy and thy sister 8ovva: to render 
Aevatuov cnv the penalty of being stoned. 
Exewn de but she eraéta is worthy Cave to 
die uaXXov more cov than thou 7 [she] who 
7'yp.ec€e ce enfuriated thee ty Texovo7 
against thy mother ae always meumrovoa 
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transmitting ec ovs into thy ear pvOovs tales 
em. To Sucpeveotepoy to excite greater hos- 
tility, ayyeAXouca reporting ovecpata dreams 
ta Ayayeuvovos of Agamemnon «as and 
Touro. Aeyos this marriage AvyioGou of Ægis- 
thus, 6 which of veprepou Ocot may the gods 
below pio ya etav abominate, Kar yap evOade 
for even here yv it was mxpov bitter, éws 
until vpyyre she kindled wpa the house 
Tup witha fire avnpatore different from that 
of Vulcan. Soc 8e but to thee, Mevedae 
enelaus Aeyw I say Ttade these things dpa- 
70 re and will do them zpos in addition. E: 
If evap.Oer thou hast regard for To euov ey- 
fos my hatred «93oes re euov and my kins- 
manship, un ajvvewv do not ward off $ovov 
death rwSe for this man evavriov in opposi- 
tion cors to the gods: ea Se but suffer him 
katahovevOnvat to be slain metpows with 
stones úr aotwy by the citizens 7 Or un 
emi8aive tread not upon Xapriarióos. X£o- 
vos the land of Sparta. Axovoas having 
heard rogavra thus much wt be wise unòe 
ên and choose not dvaceBeis d$uiXovs un- 
righteous friends vapecas rejecting evoe- 
eaTepovs those who are more pious. Arete 
Se but lead jas us am owev twvde from 
these courts, zpoo7roXo, ye attendants. 

630. Or. Xrevye go, ws that o emiw» quw 
Xoryos our remaining conversation lentar may 
come mpos Toves to him adopvBws without 
disturbance, amopuywr escaping To gov yn- 
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pas thy old age. Mevedae Menelaüs, ror 
whither xv«Aeis art thou wheeling cov zroda 
thy foot eri avvvoua in meditation, «vv going 
odous OrrTvxyovs double paths ours pepip- 
vns of double anxiety ? 

Mem. Eacov let me be: ovvvooupevos me- 
ditating 7; something ev euavre in myself, 
aunyavw Í am perplexed omy in what di- 
rection Tns tuys of fortune rpamoya Í 
must turn. 

Or. Mn vvv repaive do not now complete 
Tyv Soxnow thy resolve, aXXa. but axoveas 
having heard Xoyovs euovs my words rpocte 
first, rore then SBovAevov take counsel. 

Men. Aeye speak: ev yap emas for thou 
hast well said: ec: 9e but there is [an oc- 
casion] ov where ovyn silence wevowro av 
might be xpevoowr better Xoyov than speech, 
eote Se and there is o. where Xoyos speech 
ayns than silence. 

Or. Aeyowu av I would speak nôn at once: 
Ta waxpa things at length eei are eyrpoc- 
Oev before Tev oputxpwv Xoyov short speeches 
ka, and parov cad» more clear xAvew to 
hear. Xu thou, Meverews Menelaüs, didov 
give euo, to me pndey nothing rev cer of 
what is thine, amodos 8e but give back o 
what eXafes thou hast received, , Xaov 
having taken it Tapa euov marpos from 
my father. Ovx evrov I did not mean ypr- 
pata riches — ypynuara [it will be] riches, 
nv if owons thou wilt save Arvxmv. ej 
my life, àmep which esmw are pitata 


: 


f 


ORESTES. 135 


' the dearest uot to me tev euov of all my 


possessions. | Ao I am acting unjustly, 
xp" we XaBew I ought to receive avri Tovóe 
Tov karov in return for this evil adicov Ti 
something unjust mapa cov from thee. Ka: 
yap for also Ayaueuvov Agamemnon matnp 
my father a0poicas having assembled 'EA- 
hada Greece adixws unjustly Abe went es 
Duov to Troy, ov not avros himself eZapap- 
TOv doing wrong, aXXa but ewpevos healing 
àpapr.ay the wrong aóutav Te and injustice 
TNS ons yuvatKos of thy wife. Xpn pev ce 
lt behoves thee Sovvas to give ju» to us ér 
toe this one thing avÓ* évos in return for 
one. Arredoro de but he gave ro cya his 
body ar7nOws truly øs. for thee, ws as wp 

ehoves rovs didous friends toss duXors to 
their friends, exrovey toiling wap acria at 
the shield, éaws that ov thou Xagois might- 
est take back tyv ony Évvaopov thy wife. 
Aroticov ovv pay back then por to me rovro 
Tauro this same thing Xaov having received 
It exes there, wovnoas toiling 4uav nuepav 
one day eras standing owrTypios as a pre- 
Server vmep wy over us, yn ExTTANTAS not 
completing Sexa evn ten years. ‘A de opa- 
yia but the sacrifices which Avus Aulis eña- 
Be received euns ópooropov of my sister, ew 
ce I permit thee eyew to keep ravra them: 
ov thou py xrewe kill not '"Epjutovg». Her- 
mione. Ae yap for it is inevitable ce that 
thou ravuv now $epeoÓa; bear thyself «cov 
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higher exov 7paccovros when I am in such 
a case ws mpacow as I now am in, cau eue 
and that I eyew cuyyvwpnp forgive thee for 
it. os de but concede r9 raXauroepo mar- 
p. to my wretched father euqv yruynv my life 
kat and euns adcAgns that of my sister rap- 
Ücvcv a virgin uaxpov xpovov too long atime: 
Üavev yap for dying Xewwe I shall leave 

o.«ov the house vrarpos of my father opQavov 

orphaned. Epes thou wilt say aSvrarov it 
is impossible: rovro this avro is that very 
thing: «py it behoves rovs ovs friends 
were to assist Tous $iXNows. friends ev rois 
Kaxo.s in misfortunes: órav 6e but when ô 
Sayuwy the deity ev &i6g gives things pros- 
perously, re des what need is there $Xcv of 
friends? ô yap Geos for the god avros him- 
self eXov being willing e$cAew to help us 
apke, 1s enough. JAoxes thou seemest rac 
" EXXgo: to all the Greeks $uXew to love ôa- 
papra thy wife, (cas and ov Aeyw I do not 
say TovTo this vzorTpeyov oe creeping up to 
thee Ow7reva with flattery) /kvovuas oe I en- 
treat thee Travrgs by her—w pereos oh 
wretched that I am euev xaxwy for my mis- 
fortunes, es olov to what a point 7x«« am I 
come! Tv de but why de ue must I traav 
mopew suffer? ixerevw yap for I beseech 
tade these things rep vavros otkov on be- 
half of the whole house. M Oece ouausc oh 
noble brother watpos of my father, Soxe 
think rov Gavorvta that he who is dead xara 
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. xXÜovos beneath the earth axovetww hears trade 
these words, yuynv his soul rotwpevyy ho- 
vering úmrep cov above thee, xa, and Xeyetv 
. speaks à the words which eyw Aeyw I speak. 
Tavra these things etpgxa I have said es te 
Saxpva with respect to both tears xat *yoovs 
and groans xau Evydopas and misfortunes, 
kat and amrytnxa have asked Tyv owrnpiay 
safety, Onpwv seeking o what vravres all «at 
and ove eyw not I povos alone ẸnTæ seek. 
Chorus. Kat eyw and I xac yun Tep ovea 
though being a woman ops yet ixvovpat ae 
supplicate thee edcXecv to assist Tots Seope- 
v.c, those who are in need: e de but thou 
art oios Te able. i 
Men. Opeora Orestes, eyw Tov I in truth 
kataiðovuar respect cov rapa thy life, xar 
and Bovħopat wish Evumovnoat to sympa- 
thise cous xaxoast with thy sufferings: «at 
Yap otw for thus also xpy it behoves us £v- 
verkope to help to bear xaxa the misfor- 
tunes rcov ôuaruovæv of one's kinsmen, gv if 
cos the god Sid give Ovvajuv the power, 
Üvpckovra dying xat krewovra and slaying 
Tous evaytiovs their enemies: xppbw de but 
wish av further ro OvvacÜOa, the power 
Tvxev to happen to me mpos Oewv from 
the gods, ‘Hxw yap for I am come exev 
having 8opv my spear «evov destitute avópov 
Cvuuaywv of men to fight with me, ANW Evos 
wandering srovots pvpiois amid ten thousand 
difficulties, ouixpa Euv ad«y with little suc- 
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cour piw from the friends rov AeXeuupevav 
that are left. Mayn pev ovv in battle then 
ovk av vrepBaAXqijieÜ0a, av we could not over- 
come IIeXao*yov Apryos Pelasgic Argos : e ôe 
but if Óvraiue0a, we are able Aoyots padla- 
kois by soft speeches, evrav@a to that point 
emos of hope vpoorkouev we are come. 
IIws yap for how édot av tes could a man 
gain ra ueyaXa great things ejpous Tovo- 
ot with little labours? apafes it is stupid 
ka, even To BovrecPar to wish tade this. 
‘Orav yap for when dnpos the people 78a is 
vigorous, mecwv falling evs opynv into anger, 
ouotoy it is like wore as mup  Xaf9pov a fierce 
fire caraoBeoat to quench: ev de but if ms 
any one autos himself javyws calmly ya- 
Acv relaxing varexou yield evrevoyte pev to 
it when it is straining, evAaBoupevos watch- 
ing «a«pov the season, tows perhaps exrrvev- 
ce, av it may breathe itself out: órav de but 
when avy it has spent wvcas its breath, tv- 
«ots av avrov thou mayst deal with it ócov 
GeXevs as thou wilt. Eveors de but there is 
in it oucros pity, eve 9e and there is in it xa 
also Oupos peyas a mighty spirit, etna ti 
puorarov a most valuable possession kapa£o- 
KovvT, to one who is watching. E)@wy à 
but going metpacopat I will try cov for thee 
mecat to persuade Tvvdapewy Te both Tyn- 
darus mov re and the city ypnofae to use 
TQ Mav. their great power xadws nobly. 
Kat vaus yap tor a ship also evtaGeoa 
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stretched mpos Bav forcibly moô: on its foot 
[rope] ea rev is wont to dip, eor Se but 
settles av&ic again nv if yada it relax moða 
Its foot [rope]. 'O yap Geos for the god p- 
cet hates ras ayay mpoOupuas too great zeal, 
acTo, 9e and the citizens pucovowy hate it: 
Sec Se we and it behoves me, ove addws ^e- 
yo I do not say otherwise, cwfewv to save oe 
thee copia by wisdom py not fig in spite 
Tov Kpecocovwy of those who are stronger. 
Ov õe av cwoayu oe but I could not save 
thee adxn by strength, 7 whereby sows per- 
haps dofaters thou thinkest [I could]: ov 
yap padzov for it is not easy Aoyyyn pig with 
one lance oryoat to set up Tporara trophies 
TOV Kaxwy over the evils a which mapa are 
attendant got on thee. Ov yap morte for 
never zpoomyouecÜa have we gained over 
ya4av the land Apryous of Argos es To pañ- 
Üaxov to tenderness, vvv 6e but now aray- 
kaws eyer it is necessary Tos codo:s for the 
Wise eva, to be SovAas slaves Tns Tuxns of 
fortune. | 

Or. Q oh [thou] ov&ev who art nothing ra 
aXXa in other respects mAy except o TpaXn- 
TaTeww to go to war ovvexa yrvaixos for the 
sake of a woman, œw xaxurTe oh thou most 
base TuLcpew to give aid giois to thy 
friends, gevyers we dost thou avoid me amoo- 
Tpaders turning away? ra de but the deeds 

'yaueuyovos of Agamemnon ¢povda are 
Bone: naĝa apa thou wast then aduXos un- 
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friended, w marep oh father, mpasswv faring 
xakws badly. Oxo woe’s me ! mpodedoua 
I am abandoned, cae and ovxete eic there 
are no longer eXzióes hopes, ómy by what 
way Tpazropevos turning pvyw I may escape 
Üavarov death Apyerwy from the Argives. 
OvTos yap for this man ny was pot to me 
karadvy a refuge owtnptas of safety. Adda 
but excopw yap for I see tovde $uiXTaTov this 
dearest Bpotwy of men IIvXaógv Pylades, 
oretyovta coming pouw with speed aro 
®wxewv from the Phocians, 7dcay oyw a 
pleasing sight: avņnp a man Tos who is 
faithful ev «axots in misfortunes xpeucaov is 
better yadnvns than a calm vavrtiXowct for 
sailors eucopav to behold. 

729. Pylades. ‘Ixounv I came 9? acrews 
through the city wpoSaivev advancing bac- 
cov more quickly » than eypynv ue I ought, 
axovcas hearing of fvXXoyov an assembly 
7roXecs of the state, æv ôe rov and seeing 
it autos myself cadws plainly, ewe oe [di 
rected] against thee auyyovov re thy av and 
thy sister, ws as xTevovytas about to kill you 
avrika forthwith. Ti: what rade are these 
things? mws exeis how art thou? te mpac- 
ges how art thou faring, $:XraTe dearest 
euo, to me nAtKwy of my fellows Kau pev 
and friends ka; Evyyeveras and kindred? ov 
yap for thou es art zravra tade all these pot 

o me. 


Or. OvxouecÜa. we are lost, œs that 89A care 
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I may show co: tothee ra eua rara my mis- 
fortunes ev Bpayes in short compass. 

Pyl. EvykarackaTTo(s av thou wouldest 
ruin with thee uas us: ra yap Tov diXev 
for the affairs of friends kowa are common. 

Or. MeveXeos Menelaus xaxıoros is most 
base es we towards me xat and xacvyvgrqv 
euny my sister. 

Pyl. E:xorws very likely yvyvecÓas that 
there should be avépa xaxov a base husband 
Kakns vyvvaucos of a base wife. 

Or. MoXov arriving aTe6cxev he has ren- 
dered eporye to me ravrov the same @azrep 
as if ovx ehOwy not having come. 

-` Pyl. H yap eae for is he ws aXg0ws in 
truth advypevos arrived Tyve yÂova to this 
land ? 

Or. Xpovwos after a long time: aXXa but 
opws yet epwpaln he has been found out ta- 
yora most quickly karos to be bad pois 
to his friends. 

Pyl. Kat eXyXv0ev and is he come vavo- 
TOXov bringing in his ship tyv kaxuaT5v ĝa- 
papra his most wicked wife ? 

Or. Ovx ekewos not he, aXXa, but exewn 
she yyaye has led kewov him ev@ade hither. 

Pyl. IIov where is 7) [she] who pa yuvn 
for one woman wdAecev has ruined mheis- 
rovs the greatest number Ayatwy of Greeks? 

744. Or. Ev Sonos epow in my halls, et ôn 
if indeed ypewv it is lawful kaXew to call 
~ouade them.ejovs mine, 


$ 
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Pyl. Twas 8e Xoyovs but what words ov 
eAefas hast thou spoken xacvyvyro to the 
brother cov marpos of thy father? 

Or. Mn ew not to see ue me Üavovra 
slain vr acrev by my countrymen xa, as 
well as xaouyvntny exnv my sister. 

Pyl. IIpos Oewv by the gods re what ere 
did he say mpos trade to this? tade yap for 
this OeXw I wish eicevat to know. | 

Or. HvXafjerro he was cautious: 6 which 
ol xaxot diot bad friends dpwot do rois Qe 
Acc to their friends. 

Pyl. Es «ouav oxnnpw to what excuse 
mpoBatvwv proceeding? ua0cv when I have 
learnt rovro this eyw I have avra all par- 
ticulars. 

Or. Ovros this man nAĝe came marnp the 
father 6 azreipov who begat tas apiotas Ov- 
yazepas those noble daughters. 

Pyl. Aeyeis thou meanest Tuvdapewy Tyn- 
dareus; tows perhaps Ovpoupevos angry cot 
with thee @uyatepos on account of his 
daughter. 

Or. AtcOaver thou seest it: eiXero he 
chose ro «nõos the relationship rovde of him 
paXXov rather 7 than marpos of his father. 

Pyl. Kat and ove etoApnoe did: he not 
venture 7rapwy being’ present a»riXaGvaÜas 
to take part owy vrovov in thy troubles? 

Or. [No:] ov yap mepvuke for he is not 
by nature atyuntns a warrior, aXxuuos 9e 
but valiant ev yvvat£iv among women. - 
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Pyl. Et apa thou art then ev Kaxus peyis- 
vols amid the greatest troubles, cae and 
«va'ykatov it is necessary ge Üavew that thou 
must die. 

756. Or. Xpewy it is fated roras that 
the citizens GeoOaz Wndov pass a vote apd’ 
nuwy about us ee dove for death. 

Pyl. ‘H which [votel] «pives will decide tz 
yonua what thing? AcEov say, epyouas yap 
for I walk Sca gc/Sov in fear. f 

Or. H either Üavav to die 9 or £y to 
live: 6 pvĝos the tale ov parpos is not long 
Tepi paxpwv about long affairs. 

Pyl. evye vuv flee now cuv Kxaoiyynty 
ceĝev with thy sister Acmrov leaving peħabpa 
these courts. 

Or. Ovx opas dost thou not see? $vAac- 
couecÜa, we are watched zravrayn on every 
side gpovprocoe with guards. 

Pyl. EiGov I saw ayvias the streets ac- 
Tews of the city meppaypevas fenced in Tev- 
Xéou with arms. 

Or. IIvpynpovuc0a we are blockaded cw- 
Ha as to our person oo'repet as mos a city 
Tpos evOpwy at the hands of enemies. 

Pyl. Ka; vvv and now epov pe ask me ri 
. Tacyw what I am suffering: xat yap autos 
for myself also oryouat am undone. 

Or. IIpos twos by whom? Tovro rakov 
this evil mposein av would be added ras 
01s Kaxots to my evils. 

765. Pyl. Srpogpuos Strophius warnp my 

| 10—2 
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father Üvu.ewÜcis in anger gAace pe has driven 
me $vyaóa a fugitive am otxwv from his 
house. 

Or. Emidepwv bringing against thee (iov 
TL €ykXmpa some private accusation 7 or 
Kolvov one common moraris to the citizens? 

Pyl. ‘Ore that cvrgpaumv oot I undertook 
with thee dovov the murder pyrpos of thy 
mother, Aeyev calling me arosiov w- 
holy. , 

Or, Q taras oh wretched man, ta epa 
kara my misfortunes eoe seem likely Avr- 
cew to grieve «at ce thee also. 

Pyl. Ovi ypwpeGa we do not ‘use tpo- 
morosi the customs Mevedew of Menelaüs: 
o.c teoy we must endure tade these things. 

Or. Ov dof& art thou not afraid un lest 
Apycs Argos Oedy wish amokrewat oe to 
slay thee wo7ep as «a, eue me also? 

Pyl. Ov mpocnxonev we do not belong 
orse to these xorafew to punish, yn ôe 
but to the land Pwxewy of the Phocians. 

Or. Oi mordor the multitude 8ewov are & 
formidable thing, orav when exco. they 
have xaxoupyous 7rpoa raras wicked leaders. 

Pyl. Adda but acet BovXevovov they ever 
counsel ypnota good órav when AaBwar they 
get xpnaTovs good ones. 

Or. Eev well, well; xp Xeyew we must 
speak es xowov to a common purpose. 


Pyl. I epi Tivos avaykatov concerning what 
necessary matter ? 


| 


| 


ORESTES. 145 


Or. Ei if eX0ev going Xeyowu I should 
speak aco:c: to the citizens 

Pyl. ‘Ns that eSpacas thou hast done ev&ua 
just deeds ? 

Or. — TuLepev avenging varpi epavrov 
my father ? 

Pyl. Mn XaBwci oe [I fear] that they 
would not receive thee acervo: gladly. 

Or. AXXa but úrorrtnëas trembling xar- 
Gavw should die oryn in silence? 

Pyl. ToSe this 8eiXov is cowardly. 

Or. II ws ovv how then av pov should I 
act; 

Pyl. Exes hast thou twa cwrnptay any 
[mode of ] safety, nv if pevns thou remain ? 

Or. Ovx exw I have not. 

Pyl. Eor: de but is there edmis hope po- 
hovra that going owOnvat thou mayst be 
Saved xaxwy from thy evils > 
_ Ur, T'evorro av there might be, et if tuxor 
It chanced. 

Pyl. Ove ovv Tovro is not this then xpetc- 
cov better » than pevery to remain ? 

Or. AXXa Syta but then edGw should I 
go? 

Pyl. Oavev youv dying at least wde thus 
Üave, thou wilt die kaXXtov more nobly. 

Or. Kat and vo mpaypa the cause evBucov 
por has justice on my side. 

Pyl. Evxov povoy pray only tw Soxew 
[that it may] in seeming. 

Or. Aeyes thou sayest ev well: $ewyo 
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I avoid ro eov cowardice 7753e this 
way. 

Pyl. Maxxov rather n than pevwy re- 
maining. 

784. Or. Kat tis and some one otxticete 
y av ue might pity me— 

Pyl. ‘H yap evyeveia. oov for thy noble 
birth peya is a great thing. | 

Or. — acexaXXev indignant at Oavatov 
matpwov my father's death. 

Pyl. IIavra tavra all these things ev op- 
paci are before our eyes. 

Or. Jrcov I must go, ws since avavÓpov it 
is cowardly xarÜavew to die axdews ig- 
nobly. 
=- Pyl, Aww I assent to rade these things. 

Or. H Xeyouev ovv must we tell then 
Tavra, these things eun adcAdy to my sister? 

Pyl. Mn do not mpos Üeov by the gods! 

Or. Aaxpva your tears for instance vyevorro- 
ay would result, 

Pyl. Ove ovv otros is not this then peyss 
olwvos a great omen? 

Or. Anradyn manifestly cvyay to be silent 
aj.eiwov is better. 

Pyl. Kepdaveis ĉe but thou wilt gain Tọ 
ypovæ by time. — 

Or. Kewo that povcy alone mpocavres i$ 
difficult Lo. for me. 

Pyl. T. what rode xaiwov [is] this new 


thing [which] Xeyes av thou art saying 
again ? f | 
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Or. M lest Ocar the goddesses arae yooct 
pe controul me ovotpw with their sting. 

Pyl. AXXa but eyw I 9óevoo ce will take 
care of thee. 

Or. Avoxepes it is difficult 4ravew to touch 
avOpos vocovvros a man diseased. 

Pyl. Ovx enovye not for me [to touch] cov 
thee. 

Or. EvXafov dread peracyew to share 
TNS epos Ava cos my madness. 

Pul. Toðe ovv vo. away with that how- 
ever ! 

Or. Ovx apa oxvnoes wilt thou not then 
be hesitating ? 

Pyl. [No:] oxvos yap for hesitation peya 
karov is a great evil Tots duXois to friends. 

Or. 'Epre vvv go now oia helm mocos uot 
of my foot. | 

Pyl. Exov having pMa ye Kndevpata 
friendly care of thee. 

Or. Kat and vop:vcov pe guide me mpos 
Tvup.Bov to the tomb srarpos of my father. 

Pyl. ‘Qs te 09 to what end indeed roô 
this ? 

Or. ‘Ns that ixereuowI may supplicate ver 
him coca pe to save me. 

Pyl. To ye 6atov the principle of justice 
ade eyer so holds good. 

Or. M8e 6e orua but may I not even see 
pynua the tomb pntepos of, my mother ! 

Pyl. Hv yap for she was mosua hostile. 
AXXa but evrevye hasten, ws that dndos the 
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vote Apyerwv of the Greeks un oe éxn may 
not overtake thee mpoo@e beforehand rept- 
Baroy placing upon enous 7Xevpois my sides 
grXevpa thy sides vwyedAn infirm voow with 
disease, ws since eyw I dpovritev opixpa 
having little heed oxyXov of the multitude 
ovdev aroyurfes not at all ashamed oynow 
will conduct thee ô’ aorews through the 
city. Iov yap for where devEw shall I show 
myself wv to be $/Xos a friend, ei if un erap- 
«ec ce I shall not aid thee ovra being ev 
6ewats Evpdopats in dreadful calamity ? 
_ Or. Tovro this exetvo is that saying: 
Kracée procure for yourselves ératpovs com- 
panions un uovov not only ro cevyyeves rela- 
tionship: ós since avgp a man ootis who 
cvvraky sympathizes Tpo7roicty in habits, ev 
though he is Ovpatos a stranger, «peu aov is 
better pvpiæv ópauov than a thousand kins- 
men arp. for a man xextyaOat to possess 
pos as a friend. 4 
807. Chorus. “O peyas oXBos their great 
prosperity å ve apera and their valour peya 
Qpovovca that bore itself so loftily av’ *Ex- 
Aaóa throughout Greece xa, and mapa Xi- 
povvrtots oyerots by the streams of the Sca- 
mander manv avndGev has gone back e£ ev- 
tuxlas from good fortune Arpedais for the 
Atridz maña of old aro zraXaias cupdopas 
from the ancient calamity Souev of the 
house, rore when epis the discord ypuceag 
apvos of the golden lamb mAvde came Tay. 
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ranas on the Tantalide ourporara Ociva- 
pata most pitiable banquets xat odayia an 

sacrifices yevvarwv texewv of noble children: 
00cv whence povos slaughter efaueigov suc- 
ceeding $ovo to slaughter ov mpoħeimret fails 
not à? aiuaTos in blood Seco Artpedats 
to the two sons of Atreus. To xadov good 
ov xaXov is not good, reuvew to sever «poa 
the flesh toxewy of parents "rvpuycvev maña- 
pa with an instrument forged in the fire, 
devEas Se and to hold up Egos the sword pe- 
Aavéerov black-bound govm with blood es 
avyas to the rays aeAtovo of the sun: To de 
kaKovp'yew but to act wickedly av again uat- 
vous aceBeua is mad impiety vrapavoia Te 
and insensate folly xaxodpovwyv avópev of 
evil-minded men. — T'uróapis če radrawa but 
the wretched daughter of Tyndarus ayde 
poB in fear Üavarov of death taynoe cried 
out, ** Texvov child ov toAuas thou art not 
daring ócta righteous deeds, xrewov slaying 
cav p epa thy mother: wn [take care] lest 
Tyuswy respecting vrarpoav xapiw thy father’s 
Sake e£avaxy thou lay up óvokXceiav dishon- 
our ec act for ever." Tis vosos what disease 
n or Twa Saxpva what tears xat and Tis ecos 
what pity weCwy is greater xara yav through 
the earth 7 than Qeo@az to affix yepe to one’s 
hand pntpoxtovoy aipa the blood of a mo- 
ther’s slaughter? | Oiov epyov what a deed ò 
ye he Ayapeuvovios mais the son of Aga- 
memnon reAecas having performed Separ- 
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xevrat has raved paviatow in madness, 65- 
papa a game to be hunted Evpevisi by the 
Furies dove for slaughter, Owevov glaring 
round Spoyact Brepapos with rolling eyes. 
N pecos oh wretched! óre when ecibov 
beholding pacrov the breast patepos of his 
mother vzepreXAovra rising above gapew 
her robes ypvocomnvytwov woven in gold, 
cÜero he made patepa his mother opayıov a 
victim, &uoipav in retribution vaTpeov Ta- 
ccv for his father’s sufferings. 

843. Elec. I'uvawes ye women, n TXnuev 
Opeorns has the wretched Orestes apes 
overcome ÓOcouave, Avocn by heaven-sent 
madness adwppnras salled forth mov any 
where twvde 8op.cv from this house ? 

Cho. ‘Hrista by no means: otyeras ôe but 
he is gone mpos Apyetov Xeov to the Argive 
people Swawv about to allow aywva Tov *rpo- 
xeiwevoy the proposed trial mepe ^rvyms for 
his life, ev @ in which ypewy vuas it behoves - 
you fp to live n Üavew or to die. 

Elec. Opor woes me! te xpnua what 
thing «Spacey has he done? tus de and who 
ereioe viv persuaded him ? 

Cho. IIvXa8gs Pylades: ayyeros Se ade 
but this messenger here ov uaxpav not far 
off eowe seems likely Mete to tell ra xee 
news from thence rept cov kaavyvyrov about 
thy brother. 

Messen. 2. tAnuov oh wretched maid, o 
Suvotnve mat oh unhappy daughter Tov otpa- 
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T7XaTov Ayasreuvovos of the chieftain Aga- 
mMeranon, zoTvia Hydextpa august Electra, 
a&ovcov hear Xoyovs Svatuyers unlucky ac- 
tounts ovs which xw I am come depov 
bringing co: to thee. 

Elec. Atat ah ah! OwwouecÜa we are 
quite undone: 993Xos et thou art manifest 
yo by thy speech, 7«eis yap for thou art 
come, ws eouxey as it seems, aryyeXos a mes- 
Senger «acv of woes. 

Messen. Eõotev it hath been decreed 4yyóo 
bythe vote IleXaewov of the Pelasgi cov 
kacuyyntoy that thy brother «as ce and thou, 
€ TaXatva, oh wretched maid, Üavei shall die 
78e ev sepa in this day. 

_ Elec. Oto) woe's me, emis the expecta- 
tion 7rpoa2A0cv has come, zv which dofdov- 
Levy fearing vraXat eFernxounv I have long 
een pining at To peAdov the future yoors 
With groans. Arap but ris aywv what con- 
test, tives Aoyou what debates ev Apyeoss 
among the Argives xaGeiiov suas have de- 
feated us xat erexvpwoay and ratified Oavew 
that we should die? Aeye say, w yepare oh 
old man, vrorepa whether Ses ue it behoves 
me Aevotum "epu by the hand casting stones 
n or dua otdnpov by the sword amoppnÉar to 
cut short vrvevpya my breath, xextnwevny ob- 
taining Kowas ocupudopas common fortunes 
acedo with my brother. 

866. Messen. E-Tvyxavov uev I happened 
Bawwv to be going aypoÜcv from the fields 
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eco Tuy within the gates, deouevos wish- 
ing wuGec@at to learn ra ve both the things 
audt cov about thee ra re and those aud’ 
Opec'rov about Orestes: evyov yap for I had 
ae. mote ever formerly evvoiav. good will cw 
carpi to thy father, «av. and cos copos thy 
house edepBe pe fed me vrevyra uev poor in- 
deed, yevvaiov ðe but noble iois for my 
friends ypnoGar to use. ‘Opw 9c but I see 
oyàov a crowd eTc/xovra going kac and Gac- 
covra sitting on axpav the height ov where 
paci they say Aavaov that Danaus mpwrTov 
first Sudovra rendering dixas justice AvyvzrTo 
to /Egyptus aporcar assembled Xaov the peo- 
ple es «oivas éópas to a common sitting. Ióov 
den and seeing a0poic pa an assembling npo- 
unv I asked Tiva one actwy of the citizens, 
T: xawvov what is there new Apyeu at Argos ? 
pov TL ayyeAua has some tidings mapa mo- 
Acuiwv from foes avertepwxe roused up mo- 
Auv the city Aavaidwy of ‘the Danaide? “O 
de but he eure said, Ovy opas dost thou not 
see xewov Opeorny that Orestes crevyovta 
coming reas near, Ópapovuevov about to 
run aywva Gavacipov a deadly race? 'Opo 
de but I see qeXrrov daca a dreadful sight, 
o which unrore edexov would I had never 
[seen], IIvAadnv Te both Pylades xa; and 
cov cwyyovov thy brother eTewovra going 
ópov together, rov pev the one Katnon cast 
down «a, and maperpevov relaxed voow by 
disease, Tov c and the other ware as adcAdoy 
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a brother Avrovuevov grieving toa equally 
dw with his friend, xndevovra tending vo- 
onua his illness marðaywyia by conducting 
him. Emre de but when eyevero there was 
mAnons oxXos a full multitude Ápyerwv of 
the Argives, «gpv£ a herald avaotas rising 
up ere said, Tis who ypnýer wishes Xeyetv to 
say 7roTepov whether ypewr it is fit Opeorny 
that Orestes pxtpoxrovovyta slayer of his 
mother xatOavew die 7 wn or not? Karand 
emt Tc0e after him aviotaras rises up Tad- 
GuBvos Talthybius, os who cvverop0e Ppu- 
yas ravaged the Phrygians in conjunction 
co marpı with thy father. Eee ôe and he 
spoke, wv being ae; always vo tos Suvape- 
vorov under the [influence of the] powerful, 
duyouvGa words of double meaning, ezray- 
Aoupevos pev reverencing indeed cop zratepa 
thy father, ov de emaivev but not praising 
cov auryyovov thy brother, éAicowv weaving 
Kaxous Xoyyovs evil words Kadws speciously, 
ors [saying] that xa€:oa« he is establishing 
vopovs laws ov kaXovs that are not good es 
TOUS Texovtas towards parents, edvdou de but 
he presented To opua. his eye aevalways pat- 
Spwrrov bright rots os on the friends 4- 
ytoO@ov of Asgisthus. To yap yevos for 
their race TotovTov is such: xnpuKes heralds 
ae, always wndwot fawn emi Tov evrvxm on 
the prosperous man: ode de but he pos is 
a friend avrois to them ós who 6vvgra: is of 
power rodeos over the state 7 ve and is ev 
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apxyaucw in authority. Eas Tq9e de but 
after him Aiounòns avag king Diomedes. 
nyopevey harangued them. | Ovros he eu 
permitted them «ravew pev to kill ovre ce 
neither thee ovre nor cuyyovoy thy brother, 
eva eei de but to act righteously Gnputovvros 
punishing you gvyy with exile. .Erreppo0- 
cav de but they shouted of uev some ws that 
Aevyou he spoke xaXcs well, of de but others 
ovK ernvovy praised him not. Kas ere roc 
and after him avus TaTat rises up avgp Tis à 
certain man a@vpoyAwooos of unchained 
tongue, .cxvov strong Poace in audacity, 
Apes an Argive ove Apyetos not an Ar- 
give, nvayxacpevos forced on us, weovvos re- 
lying @opv8@ te both on noise xa: and apa- 
Gee mappnoig ignorant boldness of speech, 
qriÜavos persuasive er: still zrep.BaXetv avTovs 
to involve them xaxw Tw. in some evil. 
‘Orav yap for when dus [a man who is] 
sweet Toig Xoyow in words, ópovov kakws 
designing ill, rei05 persuades To manĝos the 
mob, xaxov peya it is a great evil «roXer to 
the city. “Ooo. Se but as many as cvv vo 
with intelligence aer always ovXevovotv ad- — 
vise yproa'a good measures, evouv are Ypnot- 
por useful rore: to the city avOi hereafter, 
kav pn even if not mapavtixa at the mo- 
ment. ‘QS5e de but thus «py it behoves rov 
mposrtaTyy the leader [of the people] dovra 
looking OcacÓa, to form his speculations: 
TO yap xpnpa for the matter yuyveras ojowv 
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is similar t@ Xeyovri to the man who speaks 
Tous Noyous the speeches «a, and Tiuwpevo 
who is honoured. ‘Os he eire said azroxtei- 
va, that they should kill Opeorny Orestes 
«a, ae and thee aXXovras smiting you rer- 
pos with stones. Tvvdapews de but [it was] 
Tyndarus vo erewe [that] suggested Tø ra- 
TakTewovr, to the man who was for killing 
ohw you too, Xeyew to speak «otovrovs Ao- 
yous such words. .ÁAXog 8e but another 
avactas rising up eAeye spoke Ta evavTia 
the contrary re3e to him, avpp a man ove 
cevwros not fair uopóm in form, avópetos 8e but 
manly, odvyaccs seldom ypaivov polluting aa Tv 
the town xar and «vkXov circle ayopas of the 
lorum, avrovpryos a working man, oczep [one 
of those] who «a4 also povot alone ewtovoi 
preserve yzv the land, £vveros Se and intel- 
. ligent QeXev wishing ywpew óuoce to walk 
in harmony tous Xoyots with his words, axe- 
paos uncorrupted, yoxnxws having culti- 
vated aversum ov Biov a life that could not 
be blamed. ‘Os he eve said ere$avovv that 
they should crown Opeorny Orestes maida 
Tov Ayaweuvovos the son of Agamemnon, ós 
Who n6eAnoe wished Tipopew to avenge 7ra- 
Tp. his father, xataxtavwy slaying «amv a 
Wicked a, aGeov qyvvaixa and impious wo- 
man, 7 who agypes was annulling xewa 
l those [rights of a man, to the effect] unre 

omMbeaÓa, that he should neither arm yepa 
. ms hand uve nor otpatevew go on an ex- 
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pedition exdzzrovra leaving Swyara his house, 
ev if of Acàciupevor those who are left behind 
dOetpover destroy Ta evdov oucovpnuara their 
domestic charges, AwBwyevor disgracing ev- 
vidas the wives avdpwy of the men. Kai 
and rois ye xpno rows to the good egaivero he 
seemed Xeyew to speak ev well, xat ovóes 
and no one eure spoke ere further. os ðe 
cvyyovos but thy brother ezzA0e came for- 
ward, eXe£e ôe and said, 22 Kxextnpevoe oh 
ye who possess ynv the land Ivaxov of Ina- 
chus, [zaXa: once II eXao*you Pelasgians dev- 
tepov 6c but secondly Aavaïðaı Danaide], 
extetva I slew pntepa my mother auvvov 
giving aid úw to you ovdev 700 no less 7 
than mrarpı to my father. Ex yap for if povos 
the murder apcevwy of men estat shall be 
ocvos lawful yuvar. to women, ov $8avovre 
av ets you could not be any longer too soon 
Ürickovres dying 7 or ypewy itis your fate 
OovAevew to be slaves yuvar&s to women; 
Spacere Se but you will do to evavziov 7 the 
contrary to what ypewr it is your duty 3pa- 
cat to do. Nvv uev yap for now 2 mpodovca 
she who betrayed Aexrpa the bed euov rar- 
pos of my father teOvnxev is dead: ev 8e ên 
but if indeed xataxreverre pe you shall kill 
me, 6 vouos the law avertat is relaxed, xai 
and ris a man ove av $Üavo, could not be 
too soon Ovnekov dying, ws since ov yevnoeTat 
there will not be ovavs a want TNs ye TOM 
bys of such audacity. AAAa but ove eret- 
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Oev he did not persuade ójiXov the multi- 
tude, doxwy seeming Xeyetv to speak ev well. 
Exewos 8e but he 6 xaxos the base man Vika 
prevails Xeywy speaking ev aAnOer in the 
multitude, 6s who myopevey advised xtaverp 
to slay svyyovov thy brother ce re and thy- 
self. TAnuwy & Opeorns but the wretched 
Orestes, odis with difficulty emerse per- 
suaded 4» Oavew that he should not die, 
TetTpoupevos being stoned: vmeoyero Se but 
promised Dewey that he would leave fiov 
life cvv co, with thee avToxetp, ohayn by 
self-slaughter ev v58e $uepa on this day. 
II vXa89s Se but Pylades, daxpuwy weeping, 
Tropeve, guides avrov him aro cxkXyrov from 
those who were assembled: cv» õe and with 
him iños his friends ópaprovcuw accompany 
him xArasovres weeping, orretpovrec pitying 
him: epyerat Se and there comes cor for 
thee auxpov Ceapa a bitter object xat and 
"pocoyris a0Xu a wretched sight. AAa 
but evrpemfe make ready pacyava swords q 
or fpoxov a noose eom for thy neck, ds 
since des ce it behoves thee urew to leave 
$eyyos the light; 5) evyevew Se but thy noble 
birth emwdednce ce profits thee ovdey 
nothing, ovde nor 6 IIvOio0s BoiBos the 
Pythian Phoebus ka6itov sitting on tpuroSa 
the tripod, aXXa but amwhecev has destroyed 
thee. 

957. Cho. N bSuerarawa vrapÜeve oh all- 
wretched maid, œs how e thou art adoryyos 

bl 
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speechless, faXovca casting es ynv to the 
ground cor 7rpocwrrov Evynpepes thy covered 
face, ws as Spayovpevn about to run es ore- 
var'jLovus into lamentations xat yoous and 
roans! 
Electra. Katapyonat I begin ovrevaypov 
the mourning, w IIeXao*yia oh Pelasgic land, 
TiÜc.ca, fixing Xevkov ovvya my white nail 
dua mapnidwy in my checks, aiuatnpov atav 
a bloody calamity, xru7rov re and [making] 
a beating «paros of the head, ov which a 
Oca the goddess veprepov of the dead ram- 
mats that fair daughter eXayev obtains xara 
yOoves beneath. the earth. Ia ðe Kurro- 
mea but let the land of the Cyclops, re- 
cca, applying xovptpov capov the shear- 
ing steel er: xapa to its head, «akyevro howl 
[for] wnuara the woes o:xwy of the house. 
‘Ode eXeos this pity, eXeos pity epyerat comes 
forth rep Trev Gavovpevev for those who 
are about to die, ovrwy more who once were 
oTpatynAatwy leaders ‘EAAabdos of Greece. 
IIporaca yap yevva for all the race IIexozros 
texvev of the children of Pelops SeBaxev is 
gone, ovyeras is vanished, ò re &yAos and the 
enviable prosperity wv more which once was 
emi parapiois otxots in those blest abodes. 
Q Üovos envy eiñe viv has seized it GeoGev from 
the gods, à te duvcpevns dowia rrndos and 
the hostile bloody decree ev code. in the 
city. Iw oho, ww oho! eOyn ye nations eda- 
€pov of ephemeral men, mavsaxputa full of 
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tears, vroXvrrova of many woes, Xevacere sce 
óc how poipa fate Bawer comes map’ eXrrióas 
contrary to expectations, ‘Evepos de but 
each different man ape:Petas receives in 
turn érepa mnpara different woes ev ypove 
pakpo in a long time; mas 9e à arov but all 
the life Bporwy of mortals actafuntos is 
beyond our calculation. Moros would 
that I could go to rav vrerpav the rock Tera- 
uevav extended arwpnpacıv in suspension 
peooy in the midst ovpavov of heaven ovos 
ve and of earth advoeot ypuceaiot with 
golden chains, Bwaoy the clay depouevav 
carried ĉwaiow in revolutions e£ ONvurov 
from Olympus, iva that auBoacw I may cry 
out ev Opnvotow in lamentations marTpt ye- 
povri to my old father TavraXe Tantalus, 
os who erexe begat yeveropas the forefathers 
eueOev Souwv of my house, of who xarei8ov 
witnessed aras woes, ómore when Mero 
Pelops eroA« TeÜpurmofapov, in his four- 
horse course dedippevoe guided roravov 
Sieyua the winged chase mwħwv of his 
horses meAayeow over the seas, 8ucev casting 
govoy the slaughter[ed corpse] MuvpriXov 
of Myrtilus es opa into the swell movrov 
of the sea, dápuarevcas gallopping mpos 
Teparoriais gocw at the Gerestian shores 
qrovruov carwy of the sea brine, Xevkokvuact 
with white waves. ‘Oĝev whence 7\@e came 
oporse rows euo; on my house, apa the 
curse groAvaToros causing much woe, o7ore 
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when Aoxevua the birth apvos of the lamb, 
To ypvaopuaXXcy the golden-fleeced Maia$os 
tokov of the son of Maia svrotuvtowci among 
the flocks Arpeos immoßwra of the horse- 
man Atreus, oAoov a fatal, oXoov Tepas fatal 
prodigy eyevero happened; ofev whence 
Epis Discord weteBare te both changed ro 
TTepoTov appa both the winged chariot 
áAiov of the sun, mpocapuocaca adapting 
Tav KeXevÜov the path ovpavov of heaven 
mpos éo7repav towards the west es Aw to the 
Dawn, uovomroXov having a single horse; 
Zevs te and Jupiter petaBadrrc changes 
ópounua the course ILeXecaó0s émtamopov of 
the sevenfold Pleiad es odov aXXav to an. 
other road, awe:Bec te and changes Oavarous 
deaths twvde Gavarwy for these deaths, ra 
te Ocurva, and the feasts ezrevvpa surnamed 
Ovec rov of Thyestes, Aextpa ve and the bed 
Kpgecas Aecporras of the Cretan Aerope, 
orras deceitful oors vyapois with a de- 
ceitful marriage. Ta mavvorara de but the 
extreme [of calamities] Av@ev have come 
els eue ON me xau and yeveray euov my sire 
mcAvtrovols avayxas by the painful fatalities 
Souev of the house. | 

1013. Ka: uņv and indeed 68e Epzres here 
comes fwvyyovos aos thy brother, xaraxvpo- 
Oe sentenced 4rnóo by a vote Üavarov of 
death, 6 re 7ierorarog and the most faith- 
ful wavrwy of all men, IIvXaógs Fylades, 
amp & man sachos equivalent to a 
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brother, . . . . . tOuvey directing vocepov 
&«Xov his diseased limb «rov xndccuve with 
careful foot vapacetpos as a yoke-fellow. 

El. Ou eyw alas for me! avacTevo yap 
for I groan, ópeca seeing ce thee, aderde 
brother, mpo Tvuov before the tomb, xa. 
and sapoi0ev in front 7rvpas of the pyre vep- 
Tepov of those below. Ox eya woe’s me, 
para indeed, avOis again! ws how e£eorgv 
opevov I have gone out of my senses ovea 
oe looking on thee ev oupacı with my eyes 
jTravuotatny Trpoco*[w the last look. 

1022. Or. Ov otep&es wilt thou not ac- 
quiesce in ta xpavOevra the things which 
have been done, aperoa leaving off ovya in 
silence Tovus ‘yuvatKetovs toov; womanish 
groans? Tade uev these things octpa are 
pitiable, adr’ ows but yet avayxy there is 
necessity hepe to bear ras mapeotwoas Tu- 
«as the existing fortuncs. 

El. Kat mcos and how curo can I be 
silent? Overt peta it is no longer im- 
parted 74v to us Tots TaXavmopois wretched 
e.copav to look on tode gayyos this light 
cov of the god. 

Or. Xv un p amoxreve kill thou me not: 
ó TAguov the wretched man teOvynxe died 
anus sufficiently vm’ Apyeras yepos by the 
hand of the Argives; ea de but leave alone 
ra Trapovra kaka the present evils. 

El. Q pereos oh wretched 7859s ons for 
thy youth, Opecra Orestes, kat 7roruov and 
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fate, Óavarou T awpov and untimely death. 
Eypnv ce it behoved thee {ny to live, ore 
when ovxer’ ei thou art no longer living. 

Or. Mn do not mpos Gewy by the gods 
ampooBarys pot attach to me avaviptay 
cowardice, vropÜLevovoa directing viropyncey 
the remembrance xaxwv of evils es daxpva 
to tears. | 

El. OavovucÜa we shall die; ovy otov te 
itis not possible yy eTevew not to moum 
kara our evils. ‘H yap dX» yuyn for dear 
life ovxrpov is a subject of lamentation vrac: 
Sporots to all mortals. 

Or. Tode this nuap xvpiov is the critical 
day cv for us; Se. de and it behoves us 7 
either drew to fasten Bpoxous xpeuao Tous 
suspended ropes, 7 or O»yew to sharpen 
Epos the sword yepi with the hand. 

1037. El. Xv vvv do thou now pe [kill] 
me, adeAde brother: uy vis let none A pyeiov 
of the Argives «ravn kill me, 0euevos mak- 
ing rov yovov the offspring Ayapeuvovos of 
Agamemnon úßpisua a mockery. 

Or. To aipa the blood pntpos of my 
mother ais is enough: eyw de but I ov ce 
«revo Will not kill thee, aXXa but OvyoKe 
die org Tpom@ in whatever manner avro- 
Xe by thy own hand JovXe thou 
wilt. 

El. Eora: rade it shall be so: ov8ev XeXet- 
‘pouar I will not be behind cov E:dous thy 
sword; adda but OcXo I wish appibeiwar 
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epas to throw my hands around on depn 
thy neck. 

Or. Teprov enjoy Kevnv ovņnow the empty 
gratification, et if rode this Tep7rvov is enjoy- 
able, vepiBaXeiww yepas to throw the hands 
around £SeBooc: those who are treading medas 
Üavarov near to death. 

El. Q dirare oh dearest! w eyov oh 
thou who hast mc@ewov a loved sjc:cTov Te 
ovoua and sweetest name xa, and wuynv 

pav one soul Tns ons adeAgns of thy sister! 

Or. Ex tot ue rn€ecs in truth thou wilt melt 
me thoroughly; xa, and @edw I wish ape- 
acar ce to requite thee $iXorqgri in loving- 
ness yepwy of hands. Te yap for what 
ert further acdovyat am I ashamed of 7aXas 
wretched man? 2 erepva oh bosom aócA- 
ns of my sister! w piov mpocmTuyp’ euov 
oh dear object of my embrace! tade mpos- 
$Üeyuara these salutations mapa are allowed 
aude severally Toç tadaimwpors to us 
wretched avr maiðwv instead of children xat 
and yauņuov Xexovs the marriage bed. 

El. Sev alas! ves how [would that] 7o 
avrov &:os the same sword «ravot av might 
slay vw us two, ev if Oeps it is lawful! kai ` 
and uvgua év one tomb, TeyvasuaTta Kedpou 
wrought of cedar, deEarto receive us! 

Or. Tavra such things e av would be 
70.0 Ta, most sweet: opas de dn but thou seest 
indeed ç how esmavıopeĝa we are in want 
QuXwv of friends, wate so as «oweovew to 
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share raóov a tomb. Ovéde nor 0 rakos Me- 
veraos did the base Menelaüs, ò wpodorns 
the deserter rov euov 7rarpos of my father, 
eve speak vmep cov on thy behalf, eyov 
having ovovdynv earnestness py Carew that 
thou shouldest not dic, ovde nor e34ufe did 
he show oupa his eye, adda but exov having 
Tyv edmida his hope eri oxnmrpos [fixed] 
on the sceptre, yvXafevro was cautious pi 
c otew not to save dovus his friends. Ada 
but eia come, o7rws [let us see] how xarba- 
vovueĝa we shall die, ópacavre having done 
yevvata noble deeds, «av and af&itetata most 
worthy 4'yaueuvovos of Agamemnon. Ka- 
yo pev and I indeed aroŝegw will show 
evyeveiay my noble birth zoXe to the city, 
vacas striking $aoyavo with the sword 
mpos nmap to the heart: oe de av but thee 
again ypecv it behoves zreazcew to do ooa 
things similar tors cots ToAunuacs to my 
deeds of daring. Su 6e but thou, IIvAaog 
Pylades, yevov become Huy for us Bpafeus 
the umpire rov dorov of the slaughter, xat 
aud wepiovetAoy arrange ev properly ĉepas 
the body karÜavovrow of us two dead, $epav 
Te and carrying them mpos Tvufov to the 
tomb zarpos of my father, Oaxrov bury then 
kown together; kat yatpe and farewell: ro- 
pevouat óc but I am proceeding em’ epyov to 
the deed, às as dpas thou secst. 

Pylades. Emıoyes hold! év pev ‘in one 
thing vcra first exo poudnu I have blame 
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co, against thee, e if nàmısas thou hast 
been expecting pe that I yonfev wish Env 
to live cov Cavovros when thou art dead. 

Or. T: yap for why mpooneer is it fitting 
ce that thou xarÜavew shouldest die pera 
euov with me? 

. Pyl. Hpov didst thou ask? tz ŝe but why 
is it &yv to live arep apart ons éraipias from 
thy company ? 

Or. Ovx ekraves thou hast not slain ony 
pntepa thy mother, es eyw as I, radas 
wretched man. 

Pyl. Kowg [I did so] in common £vv cot 
ye with thee at least: dec we it behoves me 
kat tacyew also to suffer ravra the same 
things. 

Or. Azrodos give back to copa thy body 
matpe to thy father: wn ovvOrgoke poe do 
not die with me. ou pev yap for to thee 
ect belongs mows a city, epot de but for me 
ovt esri œ) there is not, xa, wpa and a 
house vaTpos of thy father, cae and peyas 
Atunv a great harbour sAovrov of wealth. 
EocdaXgs Se but thou hast missed yajov the 
nuptials rys Lev Svomorpov T9o9e of this 
unlucky girl, jv whom xarnyyunoa I be- 
trothed co: to thee, ce8ev honouring érai- 
puav our companionship. Ju de but thou, 
AaBov having taken aAXo Aexrpov another 
[marriage] bed, vai&ozrovgca: beget children : 
Kndos 8€ 70 epov but my alliance kac cov and 
thine ov«er' ea 7t ôn no longer, indeed, exists. 
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AM a but, w sroÜeivov ovoua oh much-loved 
name oójuXuas euns of my friendship, yarpe 
be happy ; Tovro yap for this ov« ea'rtv is not 
huw for us, cot ye unv for thee, however; 
oi yap Üavovres for we, the dead, rntwpefa 
are deprived yappatwv of joys. 

Pyl. H in truth, mov Acheria thou art 
far behind ræv epwv BovXevuarov my plans. 
Mnre neither kapmıpov medov may the fruit- 
ful plain Sefarro receive aipa pov my blood, 
un nor Aajmpos atOnp the bright ether, 
et if eyw I wore ever, mpodovs ce deserting 
thee, eXevÜepecas setting free Tovuov my 
own person, aroMmoiut oe abandon thee. 
Kav Evyxatextavoy yap for I also joined in 
the slaying, ove apvgcopuat I will not deny 
it. «cs and efovXevoa advised ravra all the 
tuings à» of which ov thou vvv Ties art 
now paying ŝwas the penalty. Ka and Se 
ovv it therefore behoves ue me £vvOavew to 
die in company óuov together cot with thee 
xa, Ty9e and her. Kpww yap for I judge 
autnv her eugv 6auapra my wife, ýs Xexos 
ye whose bed, at least, exnveca I approve 
of; Ti yap for what kaXov that is honourable 
epe ote shall I ever say eXA8ev going to 
ynv Aergida the Delphian land, axpomrodw 
the citadel Swxewv of the Phoceans, os. [I] 
who vapmv was present Mos as a friend 
piv pev before that uas you dvaotuyel 
were unfortunate, vuv ĝe but now eu am 
ovker, no longer iños a friend coz to thee, 
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SvetuycuvTs unfortunate? Ouvx eave there 
is nothing [I can say], adda but ravra pev 
these things jeAe are a care Kat epot to me 
also. Eres 8e but since xarÜavovucÜa we 
shall die, eA@wpev let us come es xoitvovs Ao- 
yous to a common conference, ws that Meve- 
Aees Menelaus fuvdvctrvyn av may be un- 
fortunate also. 

1100. Or. Q $iXrare oh dearest, ev yap 
for oh if ¿wv seeing rovro this karÜavoiuu 
I might die. 

Pyl. IIt8ov vvv be persuaded now, avapet- 
vov de and await Topas the cutting dacyavou 
of the sword. 

Or. Mevo I will await it, ev if Tuo pnoo- 
pa, Te I shall at all avenge myself on rov 
exÜpov my enemy. 

Pyl. Zya vvv be silent now: os since 
miotevw Ppayu I trust slightly yuvark to 
women. 

Or. M àcv tpeons do not fear 7266€ these: 
os since cape they are present uai 
friendly uv to us. 

Pyl. Kravoyev let us kill *EXevg» Helen, 
AuTny mixpay a bitter pain Mevercw to 
Menelaiis. 

Or. Iles how? to yap éroiuov for the 
readiness ec'rtv is here, ev ye if, at least, cotat 
it shall be done xadws honourably. 

Pyl. Sdakavres slaying her: «pumterac 
ôe but she is concealed ev dopous ceGev in thy 
house. 
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Or. Maora by all means: xar òn and, 
indeed, azroc$paryiteras she is sealing vravra 
all things. 

Pyl. AXXa but overi she shall no more 
do so, *ekrguevn, having obtained iy 
Hades vvuqiov as a bridegroom. 

Or. Kat mos and how? eye yap for 
she has BapBapovs omaovas barbarian fol- 
lowers. 

Pyl. Twas whom? eyw yap for I cpecauu 
av would fear ovdeva no man $pvyov of the 
Phrygians. | 

Or. Oiovs such men as emioraras masters 
eromTpov of looking-glasses xat pupov and 
ointments. 

Pyl. ‘Hke: yap for is she come 6devpa 
hither, eyovca having tpudas T'owwas Tro- 
jan luxuries? 

Or. ‘Note so that ‘Eas Greece opixpov 
oxntnpiov is a little house avry to her. 

Pyl. To S0vrev yevos the race of slaves 
ovdev is nothing mpos to un 8ovXov to that 
which is not slavish. 

Or. Kat uyv and, indeed, epfas doing 
Tode this, ov xafouae I shrink not Gave to 
die dus twice. 

Pyl. AXXa but ov8 eyo pnv neither do I, 
cou Ye Teuwpovuevos avenging thee. 

Or. Andov develope ro yonua the matter, 
Ka. Tepatve and complete it omws as Aeyes 
thou sayest. 

Pyl. Eisıpev 850ev. we will go in, then, 
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eç otkove into the house, ws as Üavovuevot 
about to die. 

Or. Exc Y have rocovrov thus much, ov 
de eyw but I have not ta emoa the re- 
mainder. 

Pyl. €9o0jec0a we will make oov; 
lamentations mpos avrov to her à [for the 
things] which masyopev we are suffering. 

Or. “Nore so as exdSaxpvoa ye to weep 
eyapevny though rejoicing evóoÜev with- 
n, 


. 


l 


Pyl. Kae and ra avra the same things 
Tapearat will be present vov for us two, 
drep which rore were then «cy for her. 

Or. Emera afterwards mws how ayw- 
vovuehła shall we contend aywva the con- 
test >? 

Pyl. *E£oucv we will have £y swords 
K«pvz Ta, hidden ev merosi Tovctóe in these 
garments. 

Or. Tis Se oXe0pos but what slaughter 
oTraócv of servants yevnoeras will take place 
TpocOcy before? 

Pyl. ExkXgcopev ados we will shut them 
Out aXXov each oXXoce to a different part 
e'Teyns of the house. l 

Or. Ka, and ypewv it behoves amoxTewew 
to kill rov ye ux evyevra him who is not 
silent. 

Pyl. Era then to epyov the deed avro 
itself 85Ao; shows y in what way xpeov 
Tee we must guide [things]. 
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Or. Qovevew to kill ‘EXevnv Helen: pav- 
avo I learn to cvuSoXov the token. 

Pyl. Eyvws thou knowest it: axovoov ôe 
but hear ws kaXes how well Bovrcvopar I 
am designing it. Ev pev yap for if peĝerpev 
we let go Epos the sword es yuvaica ata 
woman cwdpovectepay more modest, povos 
the slaughter nv av would be óvoxXens in- 
glorious: vuv Se but now dwce Siny she 
will suffer retribution rep dmacns ‘EdAados 
on behalf of all Greece, ay "rarepas whose 
fathers exrewe she slew, œv Te Texva and 
whose children amwdeoe she destroyed, 
cOnxe te and made vupudas brides opdavas 
deprived Evvaopæv of their partners. Eora 
there shall be oXoXvyuos a cry, avarpoucr re 
and they will kindle up mvp fire Ocors to the 
gods, apwpevot praying moAAa xedva that 
many good things rvyew may happen oo 
to thee xat epot and to me, ovvexa because 
empafayev we have effected aipa the slaugh- 
ter xaxns *yuvaukos of a wicked woman. Ov 
Se xadeu but thou art not called ó u57podov- 
rns the matricide, xravov killing ravrgv her, 
aXXa but aoAtrov leaving Tovro this name, 
reset thou wilt fall ere To fBeXrtov to the 
better, Aeyouevos called $ovevs the slayer 
‘Exevns of Helen, Tys vroXvkrovov the slayer 
of many. Ov See rore it is never right, ov 
dec it is not right, MeveXeov pev that Mene- 
laus evrvyew should be prosperous, rov cov 
de 7rarepa but that thy father, xau oe and 


ORESTES. 171 


thou, «a, and adcrAd¢nv thy sister should 
die, uzyrepa te and thy mother: ew I pass 
over ravra this, ov yap evmpecres for it is 
not becoming Acye to speak of, eyew Te 
and that he should have óouove cous thy 
house, Aajgovra having recovered vupgny 
his bride dca Sopu by the lance Ayayueuvovos 
of Agamemnon: pn yap ovv (ev ere for 
may I live no longer e if xx o7aocc I shall 
not draw gacyavoy pedrav my dark sword 
em ekewn upon her. Hv & ow but if, how- 
ever, un katasywpev we do not effect Tov 
Qovov the slaying 'EXevys of Helen, «arÓa- 
vovueÜa, we will die, wpnoavtes having fired 
tovade otxovs these dwellings. 'E£oycv yap 
for we shall have &Xeos glory, ov e$aXevres 
not failing évos of one'[or the other], 6a- 
vovtes dying xadws nobly, » or kaXcs nobly 
cea oa evo. saved. 

1153. Cho. ‘H Tvv6apis rais the daughter 
of ''yndarus edu was born afia worthy 
otuyew to hate vacas yuvacks to all women, 
7 who argoxvvev has disgraced yevos her 
Sex. 

Or. Sev alas! ovx eot there is not ovdev 
any thing xpesoooy better n than Mos 
caġns a true friend, ov 7Xovros not wealth, 
oV Tupavvis nor royalty: ro de vA*0os but 
the [favour of the] multitude aXoywov te 
is not to be accounted avraAXayua as an 
exchange yevvacov diXov for a noble friend. 
av yap for thou e£evpes te didst both inyent 
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ra rara the evils es .AvywcÜov against 
A®gisthus, «a. and wapnoGa wast present 
euo, to me wAnoLoy Kivdvywy near to my 
dangers, vvv Te and now av again didws thou 
givest pot to me Tipwpiav vengeance "roAe- 
jui@y on my enemies, xat and ove e art not 
exzocov aloof from me: wavooua I will 
cease aww oe praising thee, emret since ecri 
there is Bapos ti some weight xau ev rade 
even in this, a:veicÜat to be praised Mav too 
much. Evyw de but I «pnto wish «avros 
by all means exmvewv breathing forth 4rvymv 
eunv my soul Gave to die, dpacas having 
done rz something Tovs euovs exÜpove to my 
enemies, wa that avravaXeceuev we may 
destroy in return oi those who «rpovóocav pe 
have betrayed me, o 7evoct te and they may 
mourn oí who e85«av have made kat ue me 
also a@Acov wretched.  IIeóvxa Tov I am by 
birth, indeed, wats son Aryapeuvovos of Aga- 
memnon, 63 who np£e was ruler 'EXXa6os of 
Greece, a€iwHers deemed worthy of it, ov 
Tupavvos not a tyrant, adr duws but yet 
eo «ev he had poynv twa some strength Ocov 
of a god; óv whom ov karatcxvvo I will not 
shame mapacywv exhibiting Üavarov Sovdop 
a slavish death, aXXa but adyow I will give 
up wuynv my life eXevÜepos freely, rwvouat 
Te and will take vengeance on MeveMov 
Menelaus. ev yap for if AaBopePa we 
should take hold évos of one thing, evrvyoc- 
pev av we should be fortunate, e, if aedros 
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cwrnpia unexpected safety mapareoci should 
fall moĝev from some source or other wra- 
voust to us Slaying, ov @avover not dying 
ourselves: evyoyvat I pray for trade these 
things. ‘ʻO yap for what BovXouat I wish 
78v is sweet, xa, and tepwac would delight 
$peva the mind adazrayws without expense 
"TT»vouc, puois with winged words ĉia 
ctoua through the mouth. 

El Eyw 1, kacvyvyre oh brother, ŝorw 
think avro rovro that this very thing eyew 
has cwrnprav safety co for thee roe re and 
for him ex tpirwy te and, thirdly, euo: for 
me, 

Or. Aeyets thou speakest of mpovoray the 
Providence eov of god: aXXa but rov where 
Tode is this? eve, since oda I know ro ov- 
vevoy rye that prudence zrapov is present on 
Yvx» to thy soul. 

1181. El. Axove 859 vvv now hear then: 
kat ov and thou exe direct vovv thy mind 
Sevpo to this point. 

r. Aeye speak: cs since ro the fact, 
ayaa that good things pedAdAew are about 
to come, eyes has teva ndovnv some pleasure. 

El. Karow0a thou knowest Ouyarepa the 
daughter 'EXevgs of Helen? npopnv I have 
asked erora one who knows. 

Or. Oda I know v her whom 47790 
cun my mother e0peje brought up, 'Epjuo- 
v?» Hermione. 

El. Aúrtn she BeBnxev is gone mpos ra$ov 

12 
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to the tomb KAvrauvgorpas of Clytem- ' 
nestra. 

Or. T: ypnua what thing ópacovca about 
to do? riva edmtda what hope vsror(8ns dost 
thou suggest ? 

El. Karaemewovca to pour out yoas 
libations úrep raóov on the tomb pnzpos 0 
qur mother. 

Or. Katte 99 and why then eras hast 
thou said 7o9e this uot to me es owrnpiay 83 
tending to safety ? 

El. EvXXaflere seize tnvde her opnpov as 
Rn hostage, orav when otevyy she goes maw 

ack. 

Or. Twos of what erras hast thou named 
tobe this dapuaxov as a remedy tpiocois 
pors to us three friends? 

El. 'Exevqs Oavovens Helen being dead, 
qv if MeveXeos Menelaüs dpa does te any 
thing ce to thee y rovóe or him [Pylades] 
kat eue and me (mav yap rode for all this év 
pov is one set of friends), Xeye say ós that 
govevoers thou wilt kill ‘E ppiovnv Hermione: 
xp 9e but it behoves thee, ovracavta draw- 
ing Ecos a sword, eye to hold it mpos avr 
6epy to the very neck rapôevov of the maid. 
Kas av pev and if MeveXaos Menelaüs swf 
save ce thee, un ypntwy not wishing xopyv 
the maid Óavew to die, sey when he has 
seen vrropa the corpse 'Exevgs of Helen ev 
aipatı in blood, ue0ec give up Seuas the 
body vaepÜevov of the maid warps to her 
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father memaclaı to possess. Hv ôe but if 
un Kpatwy not being master ofvÜvuov $po- 
ynuatos of his quick temper xrewy oe he 
kill thee, xac cv thou also ogale cut depny 
the throat vapÜevov of the maid. Kas and 
dSoxw I think wy that he, gv [even] if To 
mpwrov at first apy he show himself voXvs 
grand, paAa£ew will soften evXayxvov his 
bosom ypove in time: meure yap for he is 
by nature ovre neither Opacvs bold ovr añ- 
xuyzos nor valiant. Eyo I have tyve emañ- 
£v this bulwark gærnpias of safety huw for 
Us: Xoyog my say eipyra« is said. 

Or. (2 xextnuevn oh thou who possessest 
Tas dpevas pev senses indeed apcevas mascu- 
line, ro 6e cepa but thy body mperov beau- 
tiful ev yuva“ Onderatg among women 
feminine, os how eóvs thou art a£ia worthy 
parov more Ën to live 7 than @avew to die ! 
IIvXa$n Pylades, raħas wretched ápaprnact 
apa wilt thou then miss tTovauTns yuvatxos 
such a wife, 7s of whom £oev living «rgoe 
E wilt possess uakapiov Aexos the happy 

ed? | 

Pylades. Ex yap for [oh] if «evovro it 
might be so! ebor 8e and she might come 
to voXu» the city Pwxewy of the Phocians 
aEiovpevr honoured xadovow vpevaroos with, 
splendid nuptials. 

- 1211. Or. Twos ĝe ypovov but at what 
time 'Epjuovg Née will Hermione come es 
owovg to the house? ós since emas thou 
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hast said ta aXXa ye the other things ra- 
Mora most excellent, erep if at least evru- 
xnoopev we shall be lucky eXovres capturing 
oxuuvoyv this whelp avociov martpos of a 
wicked father. : 

El. Kat 6y and indeed Soxm I think wv 
that she evar is meas near Swparay the 
house: To yap pnxos for the length rov 
xpovov of the time avro itself owrpexe 
harmonizes. 

Or. KaXosc well: cv pev vvv thou then, 
ovyyove HxXekrpa sister Electra, pevovca 
remaining zrapos ĉopæwv in front of the house 
Seyou await moda the foot [the coming] 
maplevov of the virgin: guAacce ôe but 
take care, gv if tis any one, viv before 
govos the slaughter reAcutn@y is completed, 
9 either ocuppayos tis some ally n kaavyry- 
70$ or the brother varpos of my father $67 
anticipate us eA@wy coming es otxovs into the 
house, yeywve ve and do thou give notice es 
Oouovs into the house, 4 either maisasa 
striking ca»Sa the door, 7 or meuyaca 
sending Aoyovs a message esw within. 
‘Hues Se but let us crecyovtes going eco 
within ovboeuecÜa arm xepas our hands 
emt Tov ea yarov aywva for the last struggle 
$ac-yavo with the sword, IIvXaón Pylades; 
cv yap ôn for thou indeed cupzrovers epot 
toilest with me zrovovs in my toils. 2 marep 
oh father varwv who inhabitest Goya the 
house vu«ros opóvatas of dark night, Opec- 


Em 
ken 


ORESTES. 177 


Tns Orestes mais cos thy son Kade ce calls 
thee wore to come emtxovpov an aider Tois 
Seouevotot to those who need. Aia ce yap 
for on account of thee tadras I wretched 
man vracyw suffer aos unjustly ; vpa£as 
de but having done ĉara just acts, 7rpoóe- 
opat I am betrayed (To xacvjvgrov oebev 
by thy brother, ov dauapra whose wife é\wv 
having taken, Oedw I wish «rewas to slay: 
cv 3e but do thou yevov become ovAAnTTwp 
a fellow-labourer rovde in this work. 

El. f2 marep oh father, (xov nta come 
then, es if kXvets thou hearest esw yOovos 
within the earth rekvov thy children kaXov»- 
tov calling thee, ot who Ovgoxovouw are dying 
VT€p cov in thy cause. 

Pyl. N ovyyevera oh the kinsman martpos 
ceou of my father, Ayapepvov Agamem- 
non, etcaxovgov hear xat epas ALTAaAS my 
prayers also, exowooy preserve texva thy 
children. 

Or. ExrewaI slew wntrepa my mother. 

Pyl. Eyo 8e and I jyapnv touched £ufovse 
the sword. 

El. Eyw ò and I emexeXevoa ce incited 
thee «ac and azreXvoa freed thee oxvov from 
hesitation. 

Or. Apmyev assisting oo. thee, marep 
father. ! 

El. Eyo 8€ and I ov mpovõwxa ce did not 
desert thee. i 

Pyl. Ovkovv wilt thou not xAvwv hearing 
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rade oven these reproaches puoe defend 
rexva thy children? 

Or. Katacreviw oe I bedew thee dax- 
pvors with tears. 

El. Eyo Se and I oucrotwct ye with lament- 
ations. 

Pyl. IIavcacÓe cease, xat and efoppo- 
peda let us set forward mpos epyov to the 
deed, erep yap for if apat prayers akovri- 
Cover shoot ew yns within the earth, kàvet 
he hears. Xv 8e but thou, œ Jev oh Jupiter 
apoyove our forefather, kat and oeBas thou 
august deity Ains of Justice, dore grant 
rwde to him euo, re and to me 58e re and 
to her evruynoas to succeed: eis yap ayov 
for one contest, pia Seen one justice operhetat 
is due tptocous ptores to the three friends,— 
y either dac. for all Env to live q or Gavew 
to die. 

El. N irae Munnudes oh ye dear Myce- 
nian [maids], ra mpwra the chief xara He- 
Aacryov ¿os at the Pelasgic seat Apyerwv of 
the Argives. 

1248. Chorus. Twa avdav what cry Opoes 
art thou uttering, morva august lady—rode 
yap for this name ere still wapapeve oot 
abides by thee ev moet in the city Aavaidwy 
of the Danaide. 

El. Srnre stand ai pev some vov of you 
rovde duatnpn TpiBov on this carriage road, 
al Se and others ev@ade here aXXov otov at 
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the other path, es ¢povpay for the guard 
6oj.ov of the house. 

Chorus. Tı 8e but why azveis pe dost thou 
utter to me Tode ypeos this duty? evere poe 
tell me, diña oh friend. 

El. SoBos fear eyes we holds me pn lest 
qış any one ora@es standing emt dwpace 
near the house ee dowtov aipa after the 
bloody murder efevpg devise mnuata woes - 
v2)act» upon woes. 

l Semichorus. Xwpevte go ye, ererywpec- 
Üa let us hasten: eyw pev ovv I indeed exdu- 
Aafe will guard piov Tovóe this road, rov 
_ the one mpos Boras towards the rays 7Aiov 
of the sun. 

2 Semic. Kat pny and indeed eyw I [will 
guard] tovde this os which epet leads apes 
éomepav towards the west. | 

El. Atadepe vvv cast round now «ropas 
the pupils ougarov of thy eyes Ooyuia 
 obliquely e«eiQev from that part evOade to 
this part, erra. then maMmvorkoriav looking 
back again. 

Semic. Eyopev we are ws as Opocis thou 
sayest. 

El. 'EXwccere vuv turn now Bredapa thy 
lids, cadore cast round «opas thy pupils 
vravra, on all sides ĉa (Sorpvow through their 
ringlets. 

Semic. Tis who 08e is this ev pio in the 
path? ..... Tis apa who then ayporas 
ode avnp [is] that rustic man moce [who] 
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is going aude cov ueXaÜpov around thy 
house? 

El. A«wweXouecÜa apa we are undone 
then, o ġar oh friends: avtixa gaves he 
will immediately show Onpas the wild beasts 
«ekpvjuuevous hidden ipnpeis armed with 
swords eyÓpoi: to our enemies. 

Semic. Exe keep thyself aġoßos without 
fear: otos the path, œ $a oh friend, 


xevos is empty, ov which ov doxes thou 


thinkest [is] not. 

El. Te Se but what is it? vo cov peve 
does thy [part] remain er: still SeBacov safe 
poi for me? dos give me ayaÜav twa ayye- 
Mav some good tidings, ee if rade these 
places ta 7rpoo6' avXas in front of the court 
epnua are empty. 

Semic. Ta ye ev@evde the places on this 
side xaXws are all right: aXXa but oworet 
look to ra ee cov the places near thyself: 
cs since ovtis no one Aavaidwy of the Da- 
naidz 7reXacerat huv approaches us. 

Semic. ‘Hews thou art come es ravrov to 
the same point; xat yap for ovde neither 
also oyXos is there a disturbance 779€ on this 
side. | 

El. epe vvv come now, Baro let me 
direct axoay my hearing ev muAaiow at the 
doors. Ts why ueXXere do you delay oi 
«aT. oxov ye who are within the house $o- 
vicc» to stain with blood ogaya the vic- 
tims ev ?;cvyia at leisure? | Qux eugakovovcet 
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they hear not : e raXawa oh wretched eyw am 
I xaxov for my wrongs. Apa £u exxexw- 
nrar are swords then blunted es to kaXXosg 
at beauty? Tis some one Apyewv of the 
Argives raya perhaps opunoas sallying forth 
€vorrXos in arms mpos fer will come near to 
peXaDpa the courts, 705, with step Boxdpope 
running at the cry. 2«eWaoGe vuv consider 
DOW agetvov better: ovx aywy it is not a 
contest édpas of sitting still: aAXa but ai 
Lev some of you &ucscere turn your eyes 
evOade this way, ai ĝe and some exece 
thither. 

Chorus, Apeifo Y am changing cxorovaa 
ea 'XeXevÜov the road ravra on every 
side. 

1294, Helen. Iw TeNacyov Apyos oh 
Pelasgic Argos, oXAvpas I am being slain 
kaxws wretchedly. 

El. Hxovcare did you hear? avópes the 
men eyovour have yepa their hand [engaged] 
ew $ovo in the murder. To xwxupa the cry 
cory is ‘EXevns that of Helen, os azewacat 
to conjecture. i 

Chorus. Loh, waevaov xparosoh everlasting 
power Aios of Jove, Aios of Jove, eAfe come 
eTiKovpov assisting eos piAotoe my friends 
Tavras in every way. 

Hel. Mevexae. Menelaüs, Ovgcko I am 
dying: ov Se but thou zrapev being present 
Ove wperers pe dost not help me. 

El. Povevete slay, kawere hack, Oeivere 
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smite, oAAvre kill, meumere plunge Surrvya 
Sicroua hacyava your double two-edged 
swords ex yepos from your hand, iepevot 
rushing forward rav Mwroraropa against her 
who left her father Acroyauov Te and who 
left her husband, á who exaye slew TXeta'Tovs 
very many 'EXXavev of the Greeks odope- 
vous perishing dope by the spear mapa Tota- 
pov along the river, o8; where Saxpva tears 
cuverrece clashed Saxpvot with tears oia- 
peotot Bedeot by the iron darts aud Tas 
Sivas around the eddies Zixapavpov of the 
Scamander. 

Cho. Xvyare be silent, avyare be silent: 
noOounv lheard «rumov Tivos some sound 
ciomregovtos falling on xedcufov the road 
apd Šwuara around the house. 

El. Q girtatay yuvaixes oh dearest 
women, 70e mapestt here comes ‘Eppo 
Hermione es pecov $ovov into the midst of 
the slaughter: mavowpev let us stop Bony out 
cry. Xmewew yap for she comes ewregovon 
about to fall into Bpoyous the meshes $u- 
ruov of the nets. To Onpaya the quarry 
yevnoerat will be xaXov noble, nv if ado it 
be taken.  Karaergre place yourselves 
madw back again Zcvyo pev O paT with 
calm eye, xpog 9e and with a colour adn 
indicating nothing mept Tov deSpapevav 
about the deeds that have been done: Kayo 
and I é& will have xopas the pupils oppa- 
vov of my eyes axvÜpwrovs with a down- 
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cast look, ws énfev just as if ove evia not 
knowing ta «Éeipyaoueva the things that 
have been done. 2 mapôeve oh virgin, 
?k«ee dost thou come oteaca having 
crowned rov tagov the tomb KXvraiuvnga pas 
of Clytemnestra, xat -emewcaca having 
poured out yoas libations veptepwy of the 
dead ? 

Hermione. ‘Hro I am come Aafovca 
having obtained vrpevueveiav favour. AAA 
but doBos tis some fear eweXgAvÜe ue has 
entered into me, zvrwa Bonv at the cry 
Which «Avw I hear ev Somos in the house, 
oga being tnAoupos at a distance from dw- 
paroy the house. 

El. T, 3e but what? a£ia things worthy 
CT€varyua/rov of groans tuyyave: are happen- 
Ing uwv to us. 

Her. Icôı be thou evdnucs well-spoken : 
tt Se vewrepov but what news Meyeris dost 
thou tell? 

El. Eéokev it has seemed good rye «yy to 
this land Opeorny that Orestes xat eue and 
I avew should die. 

1398. Her. Mn Snta not so, medvkoras 
since you are by birth enous ye ayyyevers my 

insmen. 

El. Apapev it is settled: xafeotapev 8e 
but we are reduced es fvyov to the yoke 
avaryxns of necessity. 

Her. H wat Bon was the cry also rovde 
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éxaT, on this account xara oteyas in the 
house? 

El. Bog yap for he cries out, mpooreswv 
falling down ixergs as a suppliant yovacuy at 
the knees 'EXevgs of Helen. 

Her. Tis who? oda I know ovóev not at 
all uaXXov the more, nv if cv thou un Aeyys 
do not tell me. 

El. TXquov Opeorns the wretched Orestes 
po Gave that he may not die, virep e epov - 
and on my behalf also. 

Her. 4Aouos tot apa the house then it 
seems aveudnuet is lamenting em’ a¥ıioro at 
events which justify it. 

El. Ilept yap tov aXXov for on account of 
what other thing uaXXov rather tis av $0ey- 
airo should one cry out? ANN edde but 
come Kau ueraaxXes and share gzAovs with thy 
friends ixeovas in this supplication, mpost- 
covca falling down before on pnrpe thy 
mother 75 uey ofa the greatly blessed, 
MeveXaov that Menelaus un evorderv should 
not look on uas us Óavovras dying? Ads 
but,  tpageroa oh thou who wast brought 
up ev yepow by the hands euns unrtpos of 
my motheg, ovxrecpov Nas pity us xat an 
aTroxovg.icov lighten us xaxwy of our suffer- 
ings. IO. Sevpo come hither ets aywva to 
the struggle, eyw Se and I 7*goopa: will lead 
the way: ov yap for thou alone exers hast 
Teppa the limit cwrnpras of safety ju for us. 

1344. Her. I8ov lo, Sioxw 1 am urging 
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Tov €uov moca my foot es 8opovs to the house: 


. cwĝynre be ye saved, ócov ye so far at least 


as To ez eue that which concerns me. 

El. N didnot oh friends Ednpecs armed 
with swords xata oteyas in the house, ovy: 
ouAAn eo Oe will ye not join in taking aypav 
the prey ? | 

Her. Ov yw woe’s me! tivas roves who 


are these whom evcopw I see? 


, Or. Xvyav xpeov thou must be silent: 
kets yap for thou art come owrnpia bring- 
ing safety acy to us, ovye cor not to thyself. 

El. ExeoOe lay hold of her, exyeoGe lay 
hold of her: BaAovres Se and having placed 
fasyavov the sword mpos Sepn at her neck, 
ovyatere be still, ws that Mevedaos Mene- 
aus en may know ode this, ovvexa that 
pov having found [here] avdpas men, ov 
hot kaxous $pvyas cowardly Phrygians, er- 
pafev he has done to them ola such things 
88 xen it behoves one rsrpaccew to do to 


 K&Kove cowards. Iw oho, iw oho, piat my 


friends, eyye.pere raise KTUTOV A NOİSE, KTUTAV 
à noise ka, foav and a cry mpo ueXaÜpov 
efore the house, daws that o dovos the 


| Slaughter mpaxGes that has been wrought 
BN euBaX may not strike 8ewov popov dread 


terror Apyeioisiv. into the Argives, Bonpo- 
_ Anoa to run to the rescue mpos Oouovs Tu- 
. Pàvvicovs to the royal house, wpe before (c 


? 


See eruuws truly rov dovor the slain body 
Enevas of Helen xeuevov | ying xafatpaxtov 


™ US arms , 


1 Chorus, Ti ĝe | 
Me attendant 

pa head [man] 
Phry, Inoy 7 
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Ba lay of th 
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A by Apollo, 
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he hoary air * or rovrov the 
Qeeavos Oceanus Tavpokpavos 
ad &uccov whirling ayxaXats 
s kvkXo, encircles «Oova the 


8e but what eoruy is it, mpoce 
t ‘EXevns of Helen, Idacov 
an] of Ida. 
v Troy, Duov Troy, woe poe 
vov aotv Phrygian town rañ- 
ertile clods, opcs tepov sacred 
s of Ida, ds how cTevo I 
LoXouevov destroyed, áppaTetov 
the chariot, apuarewv of the 
Moo Bca with barbaric voice 
vo7rrepov on account of the 
ye opviÉoryovov born from the 
zs of the beauty oxupvov of 
> of Leda OvoeXevas the ill- 
epwwvv the fury feorov mep- 
bright towers .AvoXXevtov 
lo. Ororo, alas tadeuov for 
aXej.ov for lamentations, TAa- 
T wretched Dardania iwaocuvas 
riding Tavupndeos of Gan~ 
harer of the bed 4ıos of ` 


us. Aey’ huw tel us . 
coors the things [that 

. the house avô’ éxacTa « 

w yap for I have ra mpw ti 
its ove evyvworta not easy to be 
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understood cvufaXovca acting on con- 
jecture. | 
Phryg. BapBapor the barbarians Xeyovatw 
utter aurov a mournful, adwov apyav 
mournful beginning @avarov of death, aia: 
alas, Ac.ad: $wva in the Asian tongue, orav 
when aipa the blood BaciAewv of kings 
xvOn has been shed xara yav on the earth 
Exeator Sapeotot by the iron swords '4:óa of 
Hades. HA6ov there came es Sopmovs into 
the house, iva that Xeyo I may tell co: to 
thee avÓ' éxacra each thing severally, dvo 
Aeovres ‘Eaves two Grecian lions ddupe 
twins. Tæ uev to the one ò orpatndatas 
the leader of the host exAnfero was called 
aatnp father; ò de but the other rais son 
Stpogiov of Strophius, caxounras designer 
of evil, oios such as Odvaceus Ulysses, dors 
deceitful ovy in silence, «rcTos de but 
faithful $iXors to his friends, Opacus bold es 
adxav for fight, Euvetos skilful sroXeuov in 
war, dovios Te Spaxwy and a bloody serpent: 
eppot may he perish tas Zovyov mpovoras for 
his secret premeditation, ev being caxoupys 
the doer of evil. Oi de but they pororres 
having gone eco within mpos Gpovous to the 
seats as of [her] whom o ro£oras ITapis the 
archer Paris eygue married yuvazeos as his 
wife, mepvppevor oupa having their eye suf- 
fused Saxpvos with tears, efovto sat down 
tatrewor lowly, ò pev the one to «weiĝev on 
this side, o ðe and the other to «eger on 
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that side, meġpaypevor armed adXos addobev 
each on each side. Apow de and both ega- 
Aov cast eSaXov cast xepas i«eatovs their sup- 
pliant hands rept yovv around the knee ' EAe- 
vas of Helen. $pvyes de augirrorce and her 
Phrygian attendants e@cpav leapt ava up Spo- 
pades fleeing, aAXos Se and one zreowy falling 
ev opw in fear mpcoere said to aXXov an- 
other, Mn ei let there not be tis 90Xos any 
deceit. Kas and 0 dpaxwy pntpcpovras the 
matricidal serpent tors wey to some ov not, 
tots Ŝe but to others edoxes seemed eprrAcxery 
to enfold 7aióa Tyv Tuviapida the daughter 
of Tyndarus es apxvotatav pnyavav into his 
closest net. 

1423, Ilov ðe but where yofa ov wast 
thou rore then? n or madaz $evyes hast 
thou been long fleeing $o8« through fear? 

Phrygian. Etvxov I chanced Q$pvyiois in 
the Phrygian Ppuvyoics vouowiv in the 
Phrygian fashion accev to be impelling 
avpav the air avpav the air mapa Poorpuyov 
through the curling hair 'EXevas of Helen 
‘Erxevas of Helen mpo mapniôos before her 
cheek BapPapors voyuotaw in barbaric fashion, 
evzay, kvKMqp wrepiv@ With the well-fixed 
feather circle; d ôe but she é&cce was twirl- 
ing vov the thread nAaxata on the distaff 
daxrydors with her fingers, iero Se and she let 
fall mew on the ground vguara the spun 
threads, ypnfovea wishing ovotonoa to make 
Up uve with thread a'yaXuara ornaments ert 
Tuu ov for the tomb gut oL d out of 
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the Phrygian spoils, vop$vpea $apea purple 
robes, dwpa gifts KAvrtaruvnorpa to Clytem- 
nestra. Opeotas de but Orestes wde thus 
vrpocevrev addressed Aaxawav opa» the 
Laconian maid: “2 va, oh daughter Ais 
of Jupiter, Ges place eyvos thy footstep mesy 
on the ground óevpo hither azocraca de- 
parting &Mojov from thy couch, e$' éópav 
to the seat vaAaías éotias of the ancient 
hearth IIexozros mporaropos of our forefather 
Pelops, iva that ens thou mayst hear euove 
Aoyous my words.” Ayet 8e and he leads 
ayer he leads wv her; à de and she ederrero 
followed, ov vrpouavru not being a prophet 
wv of [the things] which eucAXev he was 
about to do: ò de cuvepyos but his associate 
xaxos Pwxevs base Phocian cw» going er- 
pacce was attending to adda other things: 
* Ove ere are ye not going exmodwy out of 
the way? aXXa but ae [are ye] always 
Kakos Pouyes cowardly Phrygians?" exAgee 
6c and he shut aXXov each aAXoce in a dif- 
ferent part cTeygs of the house, Tovs pev 
some ev eTaÜpuowiw ilrmmiekois in the horse- 
stalls, rovs de and others ev e£c0paucw in the 
out-houses, rovs Se and others exei’ exeicv 
hither and thither, dsapyocas dispersing añ- 
Xov each aXXoce in a different direction aro- 
mpo away óeo7roiwas from their mistress. 
1451. Chorus. Te cvpgpopas what calamity 
eyvyvero took place To ews Toe after this? 
Phrygian. 19012. pnrep Idean mother, sf- 
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pipa. dread opipa pnrep dread mother, aras 
alas doviwy taGewy for the bloody sufferings 
avouwy Te xaxwv and lawless evils aep 
which eSpaxov I beheld edpaxoy I beheld ev 
Souots in the house rvpavvov of the princes. 
Sracavres drawing fij their swords ev 
xepoww in their hands ag: moppupewv mer- 
Xwv in their purple robes vo exorov under 
[cover of] darkness, adAcs each separately 
wace turned oppa his eye aXXoce in a dif- 
ferent direction, uy lest tus any one TvxoL 
Tape» might chance to be present. Zra- 
Oevres Se and standing avtioe over against 
yuvaixos the lady s as xampoe opeoTepot 
mountain goats, evvezrovat they say: “ Kart- 
avei thou shalt die, xat@aves thou shalt 
die, xavos mocis thy base husband arroxret- 
vee kills oe thee, mpodovs abandoning Tov 
yovoy the son Kactyvntov of his brother 
bavewy to die ev Apyes in Argos.” ‘A de but 


` she caye shrieked «aye shrieked out, “ 2 poe 


oh me pos me!” euBaXovoa de and throwing 
Acvkov mnyuv her white arm orepvots on her 
breasts, «tumnoe she struck «pata pedeov 
her wretched head màayav a blow: puya 8e 
and in flight e¢epe bore off edepe bore off ro 
xXpva'eocavSaXov vyvos the trace of her golden 
sandal roð. with her foot: Opeoras de but 
Orestes xwv throwing SaxrvaAous his fingers 
es xopas into her hair, mpoßas stepping for- 
ward Muvkqw$a apfvXav in his Mycenian 
slipper, avaxdacas bending back Sepnv her 
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neck pos aptarepounv on his left shoulder, 
euweddev he was about mae to plunge peħav 
Eidos the black sword ecw Aatwov within 
her throat. 

Cho. IIov nra where then Ppuyes were 
the Phrygians oí kara oreyas who were in 
the house agre to rescue her? 

Phry. ExBaXovres breaking down uoxXowt 
with bars saya with a cry Ovperpa the doors 
kat cTaÜuovs and chambers Souwy of the 
house, evÜa where ejupvopev we were re- 
maining, Sonôpopovuev we run to the rescue 
aXXos each one aAXoÓev from a different part 
ateyns of the house, ò pev one eyov having 
aetpous stones, o de and another aykvias 
javelins, ò ôe and a third Eidos a sword mpo- 
«eov ready drawn ev wepow in his two 
hands. IIvħaðns Se but Pylades adactos 
not to be avoided Ae came evavtia in front 
of her, oios just like oios just like “Exrwp ô 
®puyios the Phrygian Hector, n or rpuopv- 
Oo; Aias Ajax with the triple crest, ov whom 
evdov I saw esov I saw ev mrvaAaoe IH piapiow 
at the gates of Priam: fuvmpapev Se and 
we clashed together axpas the points ¢as- 
yavov of our swords. Tore òn then indeed 
Tore then Ppvyes the Phrygians eyevovto 
became Svamperes conspicuous, docov how 
much aA«av in the fray Apeos of Mars eye 
vowe0a we were 5jacoves less valiant 'EXAa- 
Sos atypas than the Grecian lance. ‘O per 
the one oryopevos going $vyas an exile, o ôe 
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` and the other «v being vexus dead, ò de and 
the third gepwy receiving Tpavua a wound, 
6 6e and another A4ccopevos praying mpoBo- 
Aav delay Üavarov of death; e$evyouev de 
and we fled iro exorov beneath the dark- 
ness: vexpot 3e and the dead erurrov fell, of 
Se and others eueAXov were about [to fall], 
ot 6c and others e«ewro were lying [dead]. 
‘A 8e raXawa ‘Eppiova but wretched Her- 
mione euoXe came to douous the house ere 
$ovo after the slaughter pntpos of her 
mother yapaıreret lying on the ground, à 
who rAapev wretched eruere vv brought 
her forth. Apapovre 9e and running oia as 
Baxyas bacchanals a8vpcoor without their 
thyrsus fvuvopracav they seized vw her 
oxuuvoy opea like a whelp in the mountains 
€» xepot in their hands; aX de and again 
erewov stretched out rav copay the daughter 
Atos of Jove ems odayay for slaughter: à 
de but she eyevero became ad$avros invisible 
ex ÜÓaXay.ov from the chambers d:ampo óvpa- 
Tov through the house, w Zev oh Jove xat 
ya and earth, xa; dws and light xav vv£ and 
night! roe either $apuaxow by drugs n 
or Teyvais by the arts uaywv of magicians 7 
or kAorais by the theft Oev» of the gods. 
Ta 8 vorepa but the events afterwards ov- 
«er, orða I no longer know: e£ekXerrrov yap 
for I stole away moða Spamernv my fugitive 
foot ex Sowy out of the house. Mevedaos 
ôe but Menelaüs avac youevos having endured 
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vaÜca sufferings moAvrova many and 
weighty, zoXvrova many and weighty, eda- 
Bev has received back tov yauov the mar- 
riage ' EXevas of Helen avovnrov unprofitable 
aro Tpoas from Troy. 

1504. Ka: unv and indeed rode kaivov a 
new thing here apesSer succeeds ex Kaiwor 
after new things: esopw, yap for I see 
Opeorny Orestes £ubnóopov bearing a sword 
Bawovra walking mpo óeparcv before the 
house erronuev@ trode with hasty step. 

Or. IIov where eorw is odtos he os who 
mepeuyey has escaped ro euov Epos my 
sword ex 6ouov out of the house? 

Phryg. IIpocxvvw ce 1 worship thee, ava£ 
king, mposmitvæv falling down before thee 
vonotot BapBaporow in barbaric fashion. 

Or. Taée these things ove eorw are not 
going on ev Imọ in Ilium, aXXa. but ev Ap- 
yea yOov in the Argive land. 

Phryg. Znv to live uaXXov dv is more 
pleasant mavrayov every where 7 than ĝa- 
yew to die To. awdpoct to the wise. 

Or. Ovri mov eÜnkas didst thou not per- 
chance raise xpavynv a cry Mevedep to 
Menelaüs GonSpoyew to come to the rescue? 

Phryg. Eywye pev ovv I indeed apuvew 
to give aid cou to thee: ev yap for thou art 
aftwrepos more worthy. 

Or. 'H mais apa Tuvdapetos did then the 


daughter of Tyndarus d:wXero perish evdicws 
justly ? 
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Phryg. Evóucoraza most justly, et ye even 
if eye she had Aaous TpvrTvXovs three 
throats Oavetw to die. 

Or. Xapifer thou art currying favour | 
deta yAwoon with deceitful tongue ov ppo- 
vov not thinking o/rco so ta evdoy within 
thy heart. | "NN" 

Phryg. Ov yap for is it not so? #71 [she] 
who &reXvpmvaro destroyed 'EXXa8a. Greece 
avtotg Pov together with the Phrygians 
themselves ? 

Or. Opocov swear, et Se wn but if not, 
«revo oe I will kill thee, un Xeyew that 
thou dost not speak eugv yap to gain my 
favour. 

Phryg. Katwpoca lam swearing by rmv 
eunv arvyny my own life, yy which eyw I 
€vopkotuu. av would observe faithfully. 

Or. Hv was ciónpos the sword de so 
much gofos a terror macı Ppvés to all the 
Phrygians xat ev Tpog in Troy also? 

Phryg. Armeye keep off qdacyavov the 
Sword: meas yap for near avtavye it 
gleams 8eivov $ovov dreadful slaughter. 

Or. AcSorxas hast thou been fearing un 
lest yevņ thou mayst become 'rerpos stone, 
wore as if eugiSov having looked upon Top- 
yova the Gorgon ? | 

Phryg. Mn uev ovv lest however [I be. 
come] vexpos dead: eyw Se but I ov xarouóa 
know not 7o xapa the head l'opyovs of the 

orgon. 
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Or. Nv being Sovros a slave dfe dost 
thou dread rov “Aidnv Hades ós who arah- 
Aate oe shall free thee kaxcv from ills? 

Phryg. IIae avnp every man, kat av even 
if n he be Sovdos a slave, 7derae delights 
ópov seeing to das the light. 

Or. Ev Xeyeis thou sayest well: cuvecis 
wisdom ower oe saves thee, aXXa but Bawe 
go evow copwv within the house. 

Phryg. Ove apa xrevews ue wilt thou then 
not kill me? 

Or. Apesar thou art let go. m 

Phryg. Aeyes thou sayest rode this kao 
ero; a good speech. 

Or. AXXa but ueraSovXeveouecÓa we will 
change our intentions. 

| Phryg. Aeyeis Se but thou sayest rovro 
this ov xaXcs not well. 

Or. M epos fool, e if ores thou thinkest 
pe that I tAnvat condescend xafatpatas to 
stain with blood ew Sepnv thy neck! Ovre 
yap for neither ouye vreQvkas wast thou born 
yvvn a woman ovre e nor art thou ev avdpa- 
civ among men.  EfyA6o» de but I have 
come forth doze from the house ovvera for 
the sake rov ce un ornoa of thy not raising 
Kpavynv a clamour: Apyos yap for Argos 
akovcay hearing Bons a cry o£v e£eyeipera: is 
quickly roused. Ov Se rapfdos but there is 
no fear ju for us avanafdew to catch Meve- 
Acwv Menelaüs ecw E:dous within [reach 
of] the sword. Adda but ero let him go 
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yavpovuevos boasting Favors Boorpvyois in 
the auburn locks ew wpov on his shoulders: 
e. yap for if XaBwv taking Apyetous the Ar- 
gives exafet he shall bring them against 
Toa 5e Swuas these mansions, d:wxwv aveng- 
ing rov $ovov the death 'EXevys of Helen, 
kat and uy OeXev is not willing ewbew to 
gave ue me ovyyovoy re env and my sister, 
IIvAaósv te and Pylades rov fÉvvópevra pot 
who aids me in doing tade these things, 
«aTovrera, he shall see zapÜcvov re both the 
maid ka; Sapapta and his wife dvo vexpw two 
dead bodies. 

1536. Cho. Iw tw oho, oho, 7Tvya fortune, 
cupos the house zervez is falling av again es 
érepov into another érepov dofpov aywva 
another fearful contest apps tous Arpedas 
about the Atride. 

Semichorus. Tt what Spwpev are we to do? 
ayyeAXwpev are we to tell rade these things 
e; mov into the city? 9 or eywpev ovyn 
must we keep silence? ` 

Semic. Aadareotepov it is safer, piat 
friends. | 

Semic. I8e lo, we lo, 03e katrvos this smoke 
Qoatev leaping ave ai8epos above the eather 
mpo Swpatwyv in front of the house mpoxn- 
puoces forewarns us. | 

Semic. ‘Amrovot they are lighting zreveas 
torches, ós 7vpecovres as about to burn 
Sopous tous TavraXevovs the house of Tan- 
talus, ovde adiotravtas and do not cease po- 
vov from slaughter. 
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Cho. Aawiev the deity exec holds reos 
the end TeXos the end fporow to mortals 
óra whichever way OeXe he wills: à de 
vvas but his power ueyaXa tis something 
great emecev has fallen 9 aXaa'ropa through 
the Fury emecev has fallen on pedabpa rade 
these halls Ssa to weonua on account of the 
fall MvpriXov of Myrtilus ex Suppov from 
the chariot. AXXa unv but however Meuocw : 
I see xar also rovàe Meverewv Menelaiis here 
o£vrrovy swift of foot vedas Sowwy near the 
house, ga Onuevov having perceived rov some- 
how rnv trynv the fortune 7 which vv» now 
mapa is here. Ovx av pÊavoire you could 
not be too soon er: any longer ovumepawov- 
ves closing «A7Opa the fastenings uoxXots 
with bolts, œ Atpedas oh ye sons of Atreus 
kara oteyas who are in the house. Awp 8 
man evruywy who is prosperous dewvoy is a 
terrible thing mpos Kakws  7paccovras 
to those who fare ill, as as ov thou, Opeota 
Orestes, vvv 6varvxeis art now unfortunate. 

1554. Menelaus. ‘Hxw I come svav 
hearing ra Seva the dreadful xat dpaornpia 
and severe deeds &.ecoiv Aeovrow of the two 
lions: ov yap xaXc for I do not call avro 
them avdpe men.  Hxovaa yap òn for I have 
heard indeed Tyv eunv Evvaopov of my spouse 
ws that ov TeÜvg«e she is not dead, aXXa but 
oiyerar is gone adavros out of sight—ayov- 
cas having heard xevgv Ba£w a vain rumour, 
7v which tig some one opacis erring doo 
through fear zyyeie pos told me of; adda 
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but ravra these things eoriv are reyvaopata 
devices Tov ji TpoxTovov of the matricide xa 
modus yews and much laughter. Avoryerw 
Tis let some one open dwya the house: Xeyo 
I give orders spoo7oXow to my attendants 


` obey to burst open race Oupas these doors, 


os aAAa that at least pvowueÜa av we may 
save maia envy my daughter ex yepav piat- 
$ovov from the blood-stained hands avópwv 
of men, «a: and Aa euer may take Thv rta- 
Aaway that suffering woman a0Xiav dapapta 
ev my wretched wife 7 with whom dc 
fvvÜavew must die evn yep. by my hand 
tous S:oXecavtas those who slew Tyv euny 
Évvaopov my spouse. 

Or. Outros ov ho thou, pn avons touch 
not yepı with thy hand twv5e kXnOpov these 
gates, M eveAaov evrov I mean [thee] Mene- 
laüs, og who wemvpywoas art towered up 
Opaces with audacity, y or evrÜpavoc I will 
crush «para ceĝev the head of thee twde 
Opryxæ with this pinnacle, pnas tearing 
down *«raXata yesa the old battlements, 
wovopv the toil rexrovev of craftsmen. KAn- 
Goa Se but the gates apapev are fitted poy- 
Àote by bars, a which epet ce will debar 
thee ons omovdns Bondpopov from thy zeal 
of running to the rescue, wy pav 80 
as not to pass ecw óouov within the house. 

Menelaus. Ea aha, re ypnpa what thing is 
this? 'Opo I see ceXas the glare Aapzraócv 
of torches 9ouev & em" axpwy and on the 
top of the house rovode these men mupyn- 
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povpevous garrisoned, rhos Se and a sword 
en ópovpov keeping guard 8epy over the neck 
euns Üwyarpos of my daughter. 

Or. IIorepov exei dost thou wish eporav 
to ask 7 or kAvew epov to hear me? 


Menelaus. Ov8erepa neither of the two: ` 


avayrn 6e but it is necessary, ws as eowev it 
seems, kXvetv gov to hear thee. 

Or. Mro I am about xrevew to kill 0v- 
yatepa cov thy daughter, es if ovAa thou 
wishest zadew to learn. 

Men. $ovevcas slaying "EXevg» Helen 
mpacces dost thou commit povov slaughter 
emi ovo upon slaughter? 

Or. Ev yap for [oh] if kaTeo yov Y had 
kept her, un kXeóÜeic. not having been de- 
ceived ùro cvv by the gods! 

Men. Apve dost thou deny karaxras 
having slain her, xa: and Aeyes dost thou 
say tade these words ed’ /pe: for insult? 

Or. Avmpav «ye bitter indeed ryv apynow 
the denial: e yap weAov for oh that I had 
been able 

Men. Apaca: to do tt ypnua what act? 

Or. —(aXew to cast Tnv -taoropa that 
fury “Eddados of Greece evs ‘Asov into [the 
realms] of Hades! 

Men. Awodos give back veruv the corpse 
aaptos of my wife, ózrws that xoco I may 
m her rao in a tomb. 

T. Amares ask her of Geovs the gods: 
&Tevo de but I will slay maba oebev thy child. 
Men. ‘O unrpopovins the matricide zpas- 
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ce, is perpetrating govoy murder em: $ovo 
upon murder! 

Or. ʻO auvvroep the avenger ratpos of his 
father ov whom ov thou mpovõwxas didst 
abandon @aveuw to die ! 

Men. Ov To aipa did not the blood untepos 
of thy mother rapor attendant oo. upon thee 
npkeoe suffice ? 

' Or. Our av xkapow I should not faint 
xtewov killing tas xaxas wicked women aet 
for ever ? 

Men. H «at cv dost thou also, II vħaðn 
Pylades, xowwvers share tovde $ovov in this 
murder ? 

Or. Snow he says crwræv by being silent: 
eyw de but I apxeow shall suffice Xeyov tell- 
Ing you. 

Men. AXXa but ovrt by no means yarpwv 
triumphing, nv ye un unless $vygs thou flee 
TT€pois on wings. 

Or. Ov dev£ouec0a we shall not flee: av- 
avrouey Se but will kindle Souous the house 
mupti with fire. 

Men. H yap wopOnoes for wilt thou lay 
waste tode 7aTpeov wpa this thy father’s 

ouse ? 

Or. ‘Ns so that ov thou un ye eyns mayst 
not have it,—emicdakas tyvde having slain 
her over mupe the fire. 

Men. Krewe slay her: œs since kravov ye 
slaying her at least Swoess thou shalt rende: 


ot to me wv the penalty twvde of these 
things. 
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Or. Taée these things ceca: shall be so. 

Men. Aa ah ah! pndapws by no means 
Spacys do race these things. 

Or. Xvya vvv be silent now, aveyou de 
but bear up 7pacowv caxws faring ill evóucos 
justly. 

Men. H yap Gwatov for is it just oe that 
thou £g» shouldst live? 

Or. Kat and xparecy be lord yns of the land. 

Men. Ilotas of what land? 

Or. Ev Apye twde TleXaoyixe in this 
Pelasgic Argos. 

Men, Ev yow well indeed Óvyos av 
wouldst thou touch «epvigov the laver. | 
Or. Tt òn yap ov for why not indeed? 

Men. Kat xataBadors and lay low ogay 
victims mpo Sopos before the fight ! 

Or. Xv © av but wouldst thou cares 
rightly ? 

1604. Men. Eu yap for I am dyvos pure 
xeipas as to my hands. 

Or. AAN ov but not tas $pevas thy heart. 

Men. Tis õe but who mpoceuros ce av 
would address thee? 

Or. ‘Ooris whosoever eotiv is diXorarap 
a lover of his father. 

Men. ‘Ootits ðe but whosoever ripa 
honours pytepa his mother? 

Or. E$v is evóausov a happy man. 

Men. Ovxovv ov ye not then thou indeed. 

Or. Ai yap xaxat for wicked women ovy 

_avdavoust please me not. 
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Men. Arratpe take away gacyavoy the 
sword Ouyatpos from my daughter. 

Or. Eóvs thou art Wevdys wrong. 

Men. Adda but xrevess wilt thou slay 
Üvwyarepa pov my daughter? 

Or. Ex thou art ovxeri yevdns no longer 
wrong. 

Men. Orpo oh me, tt what Spacwshall I do? 

Or. MoXoev going es Apyetous to the Ar- 
gives vreiÜe persuade them. 

Men. Tiva aei0» what persuasion? 

Or. Atov ask mov the city wy xravetv 
not to kill as us. 

Men. H $ovevoere will you slay zaióa pou 
my child? 

Or. Tade these things eyes wde are so? 

Men. N trAnpov‘EXevn oh wretched Helen! 

Or. Ta eua Se but my affairs ovy, TAN- 
pova are they not wretched ? 

Men. Exowica I have brought her ex Spv- 
yov from the Phrygians odayiov a victim aot 
for thee. 

Or. E: yap for oh if rode this nv were so! 

Men. IIovgcas having toiled uvptovs movous 
teu thousand toils. 

Or. ITAnv ye except eis eue towards me. 

Men. IIerov0a 1 have suffered óewa dread- 
ful things. | 

Or. Tore yap for at that time noa thou 
-wast avwgedys of no use. 

Men. Exes pe thou hast me. 

Or. Xv ye thou at least eXafes hast caught 
cavtov thyself yeyws being. karos base. 
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AXXa but eia let be; vgamre kindle rade 
dwyuara this house, HXexrpa Electra: ov re 
and thou, w cadeorare oh most sure uoc to 
me Tov ejv 4uXov of my friends, IIvAady 
Pylades, xara:e light up rade yeroa these 
battlements retyewv of the walls. 

1621. Men. N yara oh land Zavawv of 
the Danaans «rvraí te and settlers «rou 
Apyovs of equestrian Argos, eua come! ov 
BonSpounoere will ye not run to the rescue 
evorAc *rcÓ, with armed foot? ‘Ode yap 
for this man, e£epyacpevos having effected 
pucapov aipa the abominable murder pntpos 
of his mother, Biageras is forcing mow the 
city nv to [let him] live. 

1625. Apollo. MeveXae Menelaüs, mavea 
cease eyov having Agua TeÜnyuevov an ex: 
cited temper. oos I [am] Phobus ô 
mas the son Anrous of Latona «v od¢ [who] 
being here vzeAas near xaXo am calling 
cc thee: ov ve and thou, os who ededpeveis 
art watching &¢npyns armed with a swoid 
759€ Kopn over this maid, Opeora Orestes, 
iva that edys thou mayst know ovs Aoyous 
what statements ġxw I come $epov bringing 
co, to thee: ‘EXevnv pev Helen, nv whom 
ov thou wy being mpoĝvpos eager oreca to 
destroy 2uapres hast erred, srocoujevos opynv 
showing anger Mevedew towards Menelaüs, 
nde eaw this is she, jv whom opare you see 
ev TTvxais in the folds a40epos of the ether, 
ceawopevn Te both saved xar and ov Oavovca 
not slain mpos ceev at thy hands. Eya Í 
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efeowoa vw have saved her «at and k«eXevo- 
eis having received commands ex Atos 
matpos from father Jupiter 5pmaca seized 
her amo $ao*yavov rov cov from thy sword. 
Xpewv yap for it is fated wy that she ovcav 
being Znvos daughter of Jupiter £yv should 
live aó0vrov immortal: eora: ve and she 
shall be Evy@axos sitting beside Kaoerop: re 
both Castor IToAvdevees re and Pollux ev 
mrvyars in the folds a48epos of the aether, 
c«vTr)puos preservative vavriXois to sailors. 
AaBwv ðe xtnoat but take and have adAnv 
vuudny another bride es Oouovs into thy 
house, emret since Geo. the gods £uvnyayov 
brought together 'EXXgvas Greeks xat pv- 
yas and Phrygians es év into one te 7509€ 
kadNorevpate by her beauty, e@nxay te and 
caused OavaTovs deaths, ws that a7avrXotev 
they might draw off ovos from the land 
J9pic pa the insolence aó8ovov mANnpwpatos 
of an excessive multitude Ovntwy of men. 
Ta pev the things then «a0' ‘EXevnv which 
concern Helen 0 eye are so: ypeov Se but 
it is needful av again, Opeora Orestes, ce 
for thee vzrepBadovtra passing over opovs the 
bounds ryode yaras of this land owew to 
inhabit IIappaciov SamedSov the Parrhasian 
plain «vxdoy during the revolution eviavrov 
of a year. KexXgoera, Se but it shall be 
called emevvuov descriptive ons $vygs of 
thy flight, Opeorevoy Oresteium, tact for 
the Azanes Apracı re and Arcadians xadew 
to call it. EXOcv ôe but going evOevde from 


206 EURIPIDES. 


thence tnv Tov to the city A0mvauov of 
the Athenians úrosyes submit dueny the 
trial aipgaros pntpoxtovov for the blood of 
thy slain mother Euyeviot tptcoats to the 
three Furies: Geos Ôe and the gods BpaBeus 
umpires duns of the trial dzoecover shall 
deal forth co: to thee mayorow ev Apeiotow 
on the heights of Mars [Areopagus] Yngov 
evoceBeotatny a most righteous verdict, evOa 
wherein xp» it is fated oe that thou vica 
shalt conquer. Eq’ ýs de depn but her over 
whose neck eyes thou hast daoyavoy thy 
sword, Opeora Orestes, 7rempora, it is fated 
oe for thee ynuae to marry ‘Eppsovnv Her- 
mione: NeorToXeuos 0e but Neoptolemus os 
who orerar thinks yape that he shall marry 
v, her, ov yapet trove shall never marry her. 
Moipa yap for it is the fate avro for him 
Üavew to die AcAduxm Eie by the Delphic 
sword, efavrovvr( pe asking of me ĝas 
vengeance tratpos AÁxiXXeos for his father 
Achilles. os ðe but give Xekrpov the mar- 
riage bed adeAdys of thy sister Huħaðn to 
Pylades, œ to whom svecas thou didst con- 
sent [to give it] vore formerly: ò 8e emiwv 
Boros and his future life Leve, vev awaits 
him evóauov happy. Ea de but let Opeo Tv 
Orestes, MeveXevs  Menelaüs, xpatew be 
lord Apyous of Argos, eAdwy de and going 
avacce be king Sraptiatibos yOovos of the 
land of Sparta, eywy having $epvas the 
dowry Sapaptos of thy wife, 7 who 6i8ovza 

“nsigning ce thee pupiors rovers to unnum- 
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"berd toils ae always Sinvucev has been 
bringing it Sevpo to this point. Eyw de but 
l] now xaXcs will settle well ra mpos modu 
the affairs of the city rmde for him, os [I] 
who e€nvaryxaca compelled vv him govevoar 
to slay unrepa his mother. 

Or. N Ao£a pavreve oh prophetic Loxias, 
noa apa thou hast been then ov yevdopuav- 
tis not a false prophet sav Geomicpatwv of 
thy oracles, aXXa but ergruuos a true one. 
Kaıtot and yet Seema fear eones pe entered 
me 47 lest «Avwy hearing Tivos some one 
AXacropov of the Furies dofaius I might 
seem «Avew to hear onv oma thy voice. 
AXXa but ev reXevtaz it is being well ended, 
Tmecouat de and I will listen cow Aoyors to 
thy words. Iédov lo peĝimuı I release ‘Ep- 
povny Hermione avo odayns from being 
slain, xat ernveoa and consent to AexTpa her 
marriage, 7vuxa when vraryp her father dd 
av grants it me. | 

1673. Men. 2 'Exevw oh Helen raz 
daughter Z vos of Jupiter, yarpe farewell! 
Zw Se ac but I envy thee xaroucacav 
inhabiting oXSiov BSouov the happy mansion 
Ócev of the gods. ou de but to thee, Opec- 
ra Orestes, eyw xateyyuw I betrothe mada 
my daughter, So.Bov Xeyovros Phebus tell- 
ing me to do so: evyevns Se but being noble 
ynwas marrying am’ evyevous from a noble 
[ancestor] ovaco mayst thou reap the fruits 
xai cv both thou «az and eyw I o did0us who 
give her. 
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Apollo. Xw«pevre vuv go now éxac ros each 
ot whither rpootaccopev we appoint, ócaAv- 
ea Oe te and cease vewovs from strife. 

Men. Xpeov rrei0cc 0a, we must obey. 

Or. Ka, eyw and I tovovros am such: 
orevdouat de but I make truce cupdopacs 
with calamities, Mevexae Menelaüs, «a. and 
cos PUeoricpact with thy oracles, Aofa 
Loxias. 

Apollo. Ire vuv go now xaf o0ov on the 
road, ru.wevres honouring Eipyvg» Peace Tyv 
KadMorny the fairest Gewy of goddesses: 
ey» Se and I e€avucas having travelled 
through zroXov the heaven AauTpwy acTpwy 
of bright stars, zreXacc will convey ' EXevgv 
Helen LeXa60pois to the halls Z vos of Jupi- 
ter, e/Üa where srapeópos seated map ‘Hpa 
by Juno 'H85 te and Hebe 75 the wife 
"HpaxXeovs of Hercules eara, she shall be 
Geos a deity avÓperrois to men, aeu evtipos 
always honoured e7rovdars in compacts cvv 
Tuvdapidais with the Tyndaride ross vlois 
the sons Aios of Jupiter, Le0eovca ruling 
Oaħacons the sea vavrais for sailors. 

Chorus. 2. Nixa oh Victory peya ceuva 
greatly venerated, «arexyois mayst thou rule 
tov eov fioroy my life, «a. and un Anyos 
cease not orepavovea crowning it ! 
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